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V okamžiku, kdy v domě Glassových zazvonil telefon, Claire šestým smyslem vytušila, že volá její matka.

Ale nemohl za to ani tak šestý smysl jako spíš jednoduchá logika. Před několika dny matce slíbila, že jí zavolá, což neudělala, takže teď to samozřejmě nemůže být nikdo jiný než ona, kdo volá - v tom nejnevhodnějším okamžiku.

Z čehož vyplývá, že to musí být její matka.

„Nechoď," zamumlal její přítel Shane - pořád nemohla uvěřit, že ho tak může nazývat, přítel, ne jen kamarád - aniž by odlepil ústa od jejích. „Michael to vezme." A poskytoval jí velice dobrý důvod k tomu, aby telefon také ignorovala. Slabý hlásek někde vzadu v její mysli ale prostě nezmlknul.

Lítostivě si povzdychla, sklouzla ze Shaneova klína, olízla si vlhké, rozpálené rty a zamířila do kuchyně.

Michael právě vstal od kuchyňského stolu, aby zvedl telefon. Předběhla ho, tiše se mu omluvila a ozvala se do sluchátka: „Haló?"

„Claire! Ach konečně, už jsem si dělala starosti, zlato. Pokoušeli jsme se ti několik dní dovolat na mobil a..."

Kruci. Claire si otráveně promnula čelo. „Mami, poslala jsem vám e-mail, vzpomínáš si? Ztratila jsem mobil. Pracuju na tom, abych si pořídila jiný." Raději se nebude zmiňovat, jak o něj přišla. A ani omylem nesmí naznačit, v jakém nebezpečí je její život od doby, co se přestěhovala do Morganville v Texasu.

„Ach," povzdychla si máma a pak pomaleji pokračovala. „Aha. Táta mi to zapomněl vyřídit. Víš, to on kontroluje e-maily. Já počítače nemám ráda."

„Ano, mami, vím." Máma na tom nebyla tak špatně, ale byla z počítačů nervózní. Což bylo rozumné; když se ocitla v jejich blízkosti, dlouho nevydržely.

Máma pořád mluvila. „Je všechno v pořádku? A co škola? Baví tě?"

Claire otevřela ledničku a vytáhla plechovku koly. Se zasyčením ji otevřela a přemýšlela nad tím, co má rodičům říct, pokud vůbec něco. Mami, byly tu trochu problémy. Víš, táta mého přítele přijel do města s motorkářským gangem, zabíjeli lidi a málem zabili i nás. Och, a upíry to naštvalo. Takže abych zachránila kamarády, musela jsem podepsat smlouvu, takže jsem teď v podstatě otrok nejmocnější upírky ve městě.

Jo, tak tohle by asi neprošlo.

I kdyby to řekla, máma by to stejně nepochopila. Sice už byla v Morganville, ale ve skutečnosti ho neviděla. Lidé ho většinou nevidí takové, jaké doopravdy je. A pokud ano, tak ho buď nikdy neopustí, nebo jsou jejich vzpomínky cestou odsud vymazány.

Kdyby si lidé náhodou vzpomněli, mohly by se jim přihodit ošklivé věci. Hodně ošklivé.



 



Místo toho Claire odpověděla: „Škola je skvělá, mami. Všechny zkoušky minulý týden jsem měla za jedna."

„No ovšem. Copak to tak není vždycky?"

Ano, ale minulý týden jsem musela absolvovat zkoušky se strachem, jestli mi někdo nevrazí kudlu do zad. Mohlo to mít vliv na můj známkový průměr. Hloupé, že je na to pyšná... „Všechno je tu fajn. Dám ti vědět, až si pořídím nový mobil, jo?" Claire zaváhala, ale nakonec se zeptala: „Jak se máš? A co táta?"

„Ach, máme se dobře, zlato. Jen se nám po tobě prostě stýská. Tvému tátovi pořád vadí, že nebydlíš v kampusu, ale s těmi staršími dětmi."

Ze všech věcí, na které si máma mohla vzpomenout, to muselo být zrovna tohle. A ovšem že jí Claire nemohla vysvětlit, proč bydlí mimo kampus s osmnáctiletými, obzvlášť když dva z nich jsou kluci. Máma ty kluky zatím nezmínila, ale to je jenom otázka času.

„Mami, říkala jsem ti, jak hnusně se ke mně holky na koleji chovaly. Tady je to lepší. Jsou to moji kamarádi. A jsou opravdu skvělí."

Mámu to příliš nepřesvědčilo. „Ale buď opatrná. Na ty kluky."

No, moc dlouho jí to netrvalo. „Ano, dávám si na kluky pozor." Byla opatrná, i co se týče Shanea, a to přestože Shane nikdy nezapomněl, že Claire ještě není ani sedmnáct a jemu bude devatenáct.

Což není velký věkový rozdíl, ale podle zákona? Větší než obrovský, kdyby to její rodiče trápilo. Což by se určitě stalo, pokud by o tom věděli. „Mimochodem, všichni tady tě pozdravují. A Michael mává."

Michael Glass, druhý kluk v domě, se posadil ke kuchyňskému stolu a četl si noviny. Vzhlédl a s vyvalenýma očima zavrtěl hlavou, ne, to ne. Ani posledně se mu s jejími rodiči nemluvilo dobře, a teď. no, všechno je ještě horší, pokud to vůbec jde. Když se s nimi Michael setkal minule, tak byl aspoň napůl normální: v noci člověk, přes den nehmotný duch, který navíc nemůže opustit dům.

V Morganville to znamenalo být napůl normální.

Aby dostal Shanea z maléru, provedl Michael něco hrozného - získal tak sice svobodu, tedy možnost odejít z domu, a hmotné tělo, ale teď je z něj upír. Claire nedokázala odhadnout, jestli ho to trápí. Mělo by, ne? Ale vypadal tak. normálně.

Možná až příliš normálně.

Claire naslouchala matčinu hlasu a potom podala telefon Michaelovi. „Chce s tebou mluvit."

„Ne! Nejsem tady!" zašeptal a mával rukama na protest. Claire netrpělivě kývala telefonem.

„Jsi ten zodpovědný," připomněla mu. „Jen zkus nemluvit o tom." naznačila špičáky.

Michael se na ni ošklivě podíval, vzal telefon a rozehrál svůj šarm. Měl ho spoustu, což Claire dobře věděla. Nejen její rodiče si ho oblíbili, měli ho rádi. no, všichni. Michael byl chytrý, roztomilý, sexy, talentovaný, uznávaný. nic, co by se komukoli mohlo nelíbit. Jenom byl nemrtvý. Ujistil její matku, že je všechno v pořádku, že se Claire chová slušně - jakmile obrátil oči v sloup, Claire se



 



málem udusila kolou - a že dává na malou holčičku paní Danversové pozor. Aspoň to poslední byla pravda. Michael bral povinnosti staršího bratra, které si sám vzal na bedra, až příliš vážně. Skoro nespustil Claire z očí, tedy kromě situací, jež vyžadovaly soukromí, nebo když Claire vyklouzla na vyučování bez doprovodu - což dělala tak často, jak to jen šlo.

„Ano, madam," odpovídal Michael. Vypadal už trochu podrážděně. „Ne, madam. To bych jí nedovolil. Ano. Ano."

Claire se nad ním slitovala a převzala sluchátko. „Mami, my už musíme jít. Mám vás oba ráda."

Mámu však obavy neopustily. „Claire, víš určitě, že nechceš přijet domů? Možná jsem udělala chybu, že jsem tě nechala odejít na univerzitu tak brzy. Mohla by sis vzít rok volno, rádi bychom tě měli zase doma..."

Divné. Obvykle se brzy uklidnila, obzvlášť po rozmluvě s Michaelem. Claire to nepříjemně připomínalo Shaneovu matku, které se vracely vzpomínky na Morganville. Upíři se vydali po její stopě a zabili ji, protože vymazání paměti selhalo.

Její rodiče teď byli na stejné lodi. Město sice navštívili, ale pořád si nebyla jistá, kolik z toho pobytu pochopili nebo jestli rozumí zdejší situaci - mohlo toho být dost, aby je to vystavilo nebezpečí. Musí udělat všechno pro to, aby se jim nic nestalo. Což znamenalo, že si nemůže splnit sen o studiu na MIT, protože kdyby opustila Morganville - za předpokladu, že by se jí vůbec podařilo dostat z města - upíři by ji sledovali, a buď by ji přivedli zpátky, nebo ji zabili. A zbytek její rodiny taky.

Navíc tady teď Claire stejně zůstat musela, protože podepsala smlouvu, v které přísahala věrnost přímo Amélii, zakladatelce města. Té nejmocnější a nejděsivější upírce ze všech, i když svou odvrácenou tvář ukázala jen málokdy. V daném okamžiku byla pro Claire a její přátele jedinou skutečnou nadějí na přežití.

Zatím pro ni z podpisu smlouvy nevyplynuly žádné důsledky - žádná oznámení v tisku, ani jí Amélie neukradla duši nebo tak. Možná to nakonec vyšumí.

Máma pořád mluvila o MIT, ale Claire na to nechtěla myslet. Celý život snila o tom, že bude chodit do školy jako MIT nebo CalTech. Chytrá na to byla dost. Dokonce ji přijali, i když byla mladší. Bylo hrozně nefér, že uvízla v Morganville jako moucha chycená v pavoučí síti. Chvíli kvůli tomu cítila hořkost a vztek.

No, pěkně, vysmívala se jí drsná a upřímná polovina jejího já. Takže bys obětovala Shaneův život kvůli tomu, po čem toužíš. Dobře víš, že by to tak dopadlo. Upíři by si našli důvod proč ho zabít. Nejsi o nic lepší než upíři, pokud neuděláš všechno pro to, abys tomu zabránila.

Hořkost ji opustila, ale lítost v ní ještě chvíli zůstala. Doufala, že Shane nikdy nezjistí, jak se kvůli tomu hluboko uvnitř cítí.

„Mami, promiň, už musím končit, mám školu. Mám tě ráda. Vyřiď i tátovi, že ho mám ráda, ano?"

Claire zavěsila, i když matka ještě chtěla pokračovat, povzdychla si a pohlédla na Michaela, který se na ni chápavě zadíval.

Hovory s rodinou nejsou jednoduché," uznal. „Je mi líto.



 



„Ty se svými rodiči nemluvíš?" zeptala se Claire a vklouzla do židle naproti němu. Michael svíral hrneček; chvíli se bála, že je to krev, ale pak ucítila kávu. Oříškovou. Upíři mohli jíst, a užívali si to. Jen jim to nestačilo.

Michael dnes ráno vypadal podezřele dobře - ve tváři měl barvu a jeho pohyby naplňovala energie, kterou v sobě včera večer neměl.

Dal si ráno víc než jenom kávu. Jak přesně to udělal? Došel si do krevní banky? Nebo existovala roznášková služba?

Claire na to chtěla přijít. Nepozorovaně.

„Jo, občas volám rodičům," odpověděl Michael. Rozložil noviny - místní plátek vydávaný upíry - a vytáhl menší srolovaný svazek stránek stažený gumičkou. „Byli z Morganville vystěhovaní, takže si toho moc nepamatují. Je lepší, když s nimi nejsem v kontaktu; mohly by z toho být problémy. Většinou jim píšu. Poštu a e-maily ti čtou, než jsou odeslané, to víš, že? A většinu hovorů monitorují, obzvlášť dálkové."

Sejmul gumičku a rozložil novinové stránky. Claire si přečetla titul: Zpravodaj špičáků. Logo bylo složené ze dvou kolíků v pravém úhlu tvořících kříž. Divoký úlet.

„Co je to?"

„Tohle?" Michael zamával novinami a pokrčil rameny. „Kapitán Okatý."

„Cože?"

„Kapitán Okatý. To je jeho práce. Vydává tyhle noviny každý týden už asi dva roky. Pochází to z podzemí."

Podzemí v Morganville mohlo znamenat různé věci. Claire povytáhla obočí. „Takže... Kapitán Okatý je upír?"

„Ne, pokud netrpí těžkým rozdvojením osobnosti," odpověděl Michael. „Kapitán Okatý upíry nenávidí. Jakmile na sebe někdo upozorní, zaznamená to." Michael se zarazil, když četl titulek. Otevřel ústa a zase je zavřel. Jeho obličej byl jako z kamene a modré oči posmutněly.

Claire se natáhla, vzala mu noviny z rukou, otočila je a četla.

NOVÁ PIJAVICE VE MĚSTĚ

Michael Glass, kdysi vycházející hudební hvězda s talentem příliš velkým pro tohle ubohé město, se přidal k Temné straně. Podrobnosti jsou nejasné, ale Glass, který se poslední rok držel v ústraní, se s konečnou platností stal členem gangu pijavic.

Nikdo neví, jak nebo kde se to stalo, a pochybuji, že Glass k tomu sdělí nějaké podrobnosti, ale všichni bychom se měli mít na pozoru. Znamená to víc upírů a míň lidí? Vždyť je prvním novým nemrtvým po dlouhých desetiletích.

Mějte oči otevřené, chlapci a dívky: Glass možná vypadá jako anděl, ale nyní v sobě skrývá ďábla. Zapamatujte si tu tvář, kamarádi. Je novým přírůstkem do Klubu nemrtvých!



 



„Klubu nemrtvých?" zopakovala Claire šokovaně. „Dělá si srandu, že jo?" U článku byla Michaelova fotka, pravděpodobně přímo z ročenky morganvillské střední školy, zasazená do náhrobního kamene.

Sprostě mu na ní domalovali Špičáky.

„Kapitán Okatý nevylézá z úkrytu a nenabádá k zabíjení," vysvětlil Michael. „Dává si pozor na to, jak formuluje věty." Claire cítila, jak je Michael naštvaný. A vyděšený. „Zveřejnil naši adresu. A taky jména vás všech, i když aspoň uvedl, že žádný z vás není upír. Ale stejně. Tohle nevypadá dobře." Michael už strávil šok z toho, že se uviděl v novinách, a začínal si dělat starosti. Claire na tom byla stejně.

„No... proč s ním upíři něco neprovedou? Proč ho nezastaví?"

„Zkoušeli to. Za poslední dva roky uvěznili tři lidi, kteří tvrdili, že jsou Kapitán Okatý. Vyšlo najevo, že nic nevědí. Kapitán by mohl dávat CIA lekce z toho, jak provádět tajné operace."

„Takže není tak okatý," poznamenala Claire.

„Myslí to ironicky." Michael rychle polkl doušek kávy. „Claire, tohle se mi nelíbí. Jako bychom neměli dost problémů i bez tohohle."

Eva vrazila do kuchyňských dveří tak prudce, až narazily do stěny, a oba je tím vylekala. Dupala po podlaze a opřela se o stůl. Dnes moc nevypadala jako gotička; její vlasy měly pořád černou barvu, ale byly svázané jednoduše dozadu, a hladkou košili ani černé kalhoty nezdobily lebky. Navíc nebyla namalovaná. Vypadala skoro. normálně. To bylo zlé.

„Dobrá," spustila a hodila před Michaela další výtisk Zpravodaje špičáků. „Prosím, řekni mi, že na to máš vtipnou odpověď."

„Dám pozor, abyste vy tři byli v bezpečí."

„No tak tohle jsem zrovna slyšet nechtěla! Je ti snad jasné, že si nedělám starosti o nás! Naše fotky nikdo do náhrobního kamene nezasadil!" Eva se znovu zadívala na obrázek. „I když jo, raději mrtvá než s takovýmhle účesem. Bože, to je tvoje maturitní fotka?"

Michael sebral noviny a otočil je přední stranou dolů. „Evo, nic se nestane. Kapitán Okatý prostě rád žvaní. Nikdo po mně nepůjde."

„Jasně," ozval se nový hlas. Shaneův. Dorazil hned po Evě, určitě chtěl sledovat ohňostroj, a teď se opíral se založenýma rukama o zeď vedle sporáku. „Klidně se dál držme toho nesmyslu," řekl. „Je to problém, a ty to víš." Claire čekala, že přijde ke stolu a připojí se k nim jako vždycky.

Nepřišel. Shane nerad zůstával dlouho v jedné místnosti s Michaelem od. té proměny. Nepodíval by se na něj, leda úkosem a letmo. Nosil také jeden z Eviných stříbrných křížů, i když teď ho schovával pod šedým tričkem, které měl na sobě. Claire si uvědomila, že zírá na místo, kde vykukoval jeho obrys.



 



Eva Shanea nevnímala; její velké černé oči upřeně hleděly na Michaela. „Víš, že tě budou mít všichni na mušce, že? Všechny ty rádoby Buffy?" Claire Buffy, přemožitelku upírů sledovala, ale nebylo jí jasné, jak to dokázala Eva; v Morganville to bylo zakázané zboží stejně jako všechny další filmy a knihy o upírech. Nebo o zabíjení upírů, to především. I stahování z internetu bylo přísně střeženo. Bezpochyby tu ale existoval černý trh s podobnými produkty, a tam to Eva sehnala.

„Jako ty?" zeptal se Michael. Ještě nezapomněl na arzenál kůlů a křížů, který Eva ukrývala v pokoji. Za starých časů se to zdálo jako dobrý nápad, když člověk žil v Morganville. Teď to ale vypadalo jako recept na domácí násilí.

Evu to zasáhlo. „Nikdy bych..."

„Já vím." Jemně vzal její ruku do své. „Vím."

Roztála jako sníh, ale pak se otřásla a znovu se na něj zamračila. „Podívej, je to nebezpečné. Vědí, že jsi snadnější cíl než ostatní, a budou tě nenávidět o to víc, protože jsi jedním z nás. Naše generace."

„Možná," připustil Michael. „Evo, pojď, posaď se. Sedni si."

Poslechla, i když se do židle spíš svalila. Nepřestávala nervózně pohupovat nohou ani klepat černě nalakovanými nehty do stolu. „Tohle je zlé," prohlásila. „Víš to, že ano? Devět a půl z deseti na stupnici označující, jak moc je mi na blití."

„Jenom devět a půl?" zeptal se Shane. „Uvědomuješ si, že žijeme s nepřítelem? Co je potom za deset bodů? Nemluvě o tom, že máš body i za to, že s ním šu..."

Michael se postavil tak prudce, až se židle převrhla a třeskla o zem. Shane se narovnal; připravený na potíže, pěsti zaťaté.

„Drž hubu, Shane," řekl Michael nebezpečně tiše. „Myslím to vážně."

Shane se přes něj zadíval na Evu. „Jednou tě kousne. Neovládne se, a jakmile začne, nepřestane; zabije tě. Ale to ty víš, že? Copak to je, pošahaná gotická představa romantické sebevraždy? Seš teď na upíry?"

„Drž zobák, Shane. Víš o gotické kultuře akorát to, cos pochytal ze starých epizod Munsterových a od svého rasistického gangsterského táty." Skvělé, teď byla naštvaná i Eva. Jako jediná při smyslech tak zůstala v místnosti Claire.

Michael se pokusil zmírnit napětí. „No tak, Shane. Nech ji být. Ty jsi ten, kdo jí ubližuje, ne já."

Shane přesunul pohled na Michaela, provrtával ho očima. Tvrdě. „Neubližuju holkám. Zkus říct, že jo, a radši bys pak měl zmizet, zmrde."

Shane se odlepil od zdi, protože Michael vykročil proti němu. Claire ztuhla a pozorovala je vykulenýma očima.

Eva se vklínila mezi ně a natáhla paže, aby oba zadržela. „No tak, kluci, tohle nechcete."

Ale chci," namítl Shane chladně.



 



„Fajn. Buď si jednu vražte, nebo dejte pokoj," odsekla Eva a ustoupila. „Jenom nepředstírejte, že to děláte, abyste ochránili jednu mrňavou vyděšenou holku, protože to není pravda. Jde tu o vás dva. Tak si to vyřešte, nebo to nechte být; je mi to jedno."

Shane na ni chvíli zíral, oči vytřeštěné a zvláštně ublížené. Pak se podíval na Claire. Ani se nepohnula.

„Vypadnu," oznámil. Otočil se a vyšel kuchyňskými dveřmi. Zabouchly se za ním.

Eva zalapala po dechu. „Nemyslela jsem si, že by odešel," řekla tak otřeseně, až si Claire vteřinu myslela, že Eva začne brečet. „Pošahaný idiot."

Claire uchopila Evu za ruku. Ta ji pevně stiskla a pak vklouzla do Michaelovy náruče. Upír, nebo ne, ti dva vypadali šťastně, a vůbec, vždyť to byl Michael. Nemohla pochopit Shaneovu zuřivost. Vypadalo to, že vybublala na povrch zničehonic, když to nejméně očekávala.

„Radši půjdu..." omluvila se. Michael přikývl.

Claire vyklouzla ze židle a šla najít Shanea. Ne že by to bylo obtížné; byl zabořený v gauči, hleděl na obrazovku Play Stationu a mačkal ovládání, jak zabíjel zombie. „Jsi na jeho straně?" zeptal se Shane a usekl hlavu útočící nemrtvé bestii.

„Ne," odpověděla Claire a usadila se opatrně vedle něj tak, aby mezi nimi zůstalo dost místa a Shane se necítil utiskovaný. „Proč vůbec máme strany?"

„Cože?"

„Michael je tvůj kamarád; je to náš spolubydlící. Proč by tu měly být nějaké strany?"

Luskl prsty. „Hm, počkej, mám to. protože je to krvežíznivá ponocující pijavice, která bývala mým kamarádem?"

„Shane."

„Myslíš si, že ho znáš, ale to není pravda. Změní se. Všichni se mění. Možná to bude nějakou dobu trvat, já nevím. Právě teď si myslí, že je jen něco víc než člověk, ale není. Je míň než člověk. A ty bys na to raději neměla zapomínat."

Zírala na něj, trochu ohromeně a hodně posmutněle. „Eva má pravdu. Mluvíš jako tvůj otec."

Shane sebou trhl, zastavil hru a odhodil ovládání. „To byla rána pod pás, Claire." Nebyl zrovna největší fanoušek svého táty - ani nemohl být vzhledem k tomu, jak krutě se k němu otec choval.

„Ne, je to pravda. Podívej, mluvíme tu o Michaelovi. Nemůžeš mu dát šanci? Nikomu neublížil, je to tak? A musíš uznat, že mít upíra na naší straně, skutečně na naší straně, se může hodit. Zvlášť v Morganville."

Jen hleděl na obrazovku, čelisti zatnuté. Claire se pokoušela přijít na způsob, jak k němu proniknout, ale vyrušil ji zvonek u dveří. Shane se nepohnul. „Dojdu tam," vzdychla a šla otevřít hlavní dveře. Byla docela bezpečná doba - dopoledne, slunečno a klid. Léto už konečně začalo předávat vládu podzimu - teď, když z texaské krajiny vypálilo veškerou zeleň.



 



Claire mhouřila oči proti světlu. Chvíli si myslela, že se jí s nimi stalo něco hodně zlého.

Protože na prahu stál její arcinepřítel, královna mrcha Monika Morrellová v závěsu s věrnými harpyjemi Ginou a Jennifer. Bylo to téměř jako vidět Barbie a její kamarádky v životní velikosti oblečené v námořnickém. Opálené, barevně sladěné a dokonalé - od lesku na rtech až po lak na nehtech u nohou. Monika nasadila nucený milý výraz. Gina a Jennifer se o to taky pokusily, ale tvářily se, jako by cítily něco shnilého.

„Ahoj!" zvolala Monika rozjařeně. „Máš plány na dnešek, Claire? Napadlo mě, že bychom mohly někam vyrazit."

A je to tady, pomyslela si Claire. Sním. Jenže tohle je noční můra, ne? Monika předstírá, že je moje kamarádka? Rozhodně noční můra.

„Já... co chceš?" zeptala se Claire, protože její vztah s Monikou, Ginou a Jennifer definovalo to, že ji shodily ze schodů na koleji, a od té doby se to nezlepšilo. Pro tyhle snobské holky byla něco jako ošklivý brouk. V tom lepším případě. Nebo. nástroj. Šlo jim o Michaela? Jeho status se totiž přes noc změnil z „osamělého muzikanta" na „žhavého upíra", a Monika byla z upírů úplně hotová, že? „Chceš mluvit s Michaelem?"

Monika se na ni divně podívala. „Proč bych měla? Copak může jít za slunečného dne nakupovat?"

„Ach." Ani náhodou netušila, co má říct.

„Mám na mysli menší nákupní terapii a pak se budeme učit," vysvětlila Monika. „Jdeme omrknout to nové místo, ne Common Grounds. Common Grounds je jako z minulého století. A nestojím o to být pořád pod Oliverovým dozorem. Teď, když převzal roli Ochránce celé naší rodiny, by do všeho strkal nos a chce vidět moje známky. Nenaštvalo by tě to?"

„No tak, zachraň mě. Opravdu potřebuju pomoct s ekonomikou a tyhle dvě jsou tupé," odbyla Monika nejbližší kamarádky mávnutím ruky. „Vážně. Pojď se mnou. Prosím. Fakt potřebuju tvoji chytrou hlavu. Myslím, že bychom se měly vzájemně lépe poznat, co říkáš? Vzhledem k tomu, jak se věci změnily."

Claire otevřela ústa a pak je zase zavřela, aniž by něco řekla. Naposledy, když šla někam s Monikou, ležela nakonec na zádech na podlaze dodávky, zatímco ji bily a mučily.

Podařilo se jí vykoktat: „Vím, že to zní hrubě, ale - co to má k čertu znamenat?"

Monika si povzdychla. Vypadala - to bylo vážně divné - zkroušeně. „Chápu, co si myslíš. Ano, chovala jsem se k tobě jako mrcha a ublížila jsem ti. A je mi to líto." Gina a Jennifer, její věrný sbor, přikývly a zopakovaly šeptem líto. „Co jsme si, to jsme si, ano? Všechno odpuštěno?"

Claire z toho byla celá zmatená. „Proč tohle děláš?"

Monika našpulila lesklé rty, naklonila se blíž, ztlumila hlas a důvěrně zašeptala: „Tak dobře. ne, nepraštila jsem se do hlavy ani nic podobného a neprobrala se s myšlenkou, jak jsi senzační. Ale jsi teď jiná. Můžu ti pomoct. Seznámit tě se všemi lidmi, které bys měla znát."



 



Děláš si srandu? Jak jiná?

Monika se přiblížila ještě víc. „Podepsala jsi."

Takže... to nebylo kvůli Michaelovi. Claire se jen stala... populární. Protože byla Améliiným majetkem.

A to bylo děsivé.

„Ach," vydechla a pak znovu: „Ach jo."

„Věř mi," nabádala ji Monika. „Potřebuješ někoho, kdo se vyzná. Někoho, kdo ti ukáže, jak to tu chodí."

Kdyby na planetě zůstali jedinými lidmi Monika a Jack Rozparovač, věřila by Claire spíš jemu. „Promiň," řekla. „Už mám něco v plánu. Ale - děkuji ti. Možná někdy jindy."

Zabouchla dveře Monice přímo před nosem a zamkla je. Když se otočila, vyskočila úlekem, protože přímo za ní stál Shane. Zíral na ni, jako by ji nikdy dřív neviděl.

„Děkuji ti?" napodoboval ji. „Děkuješ té mrše? Za co, Claire? Že tě zmlátila? Že se tě pokusila zabít? Že zabila moji sestru? Kriste. Nejdřív Michael, a teď ty. Už vás vůbec nepoznávám."

A jako obvykle se Shane vypařil. Poslouchala, jak těžkými kroky prošel obývacím pokojem a zamířil nahoru po schodech. Zaslechla známé třísknutí jeho dveří.

„Hej!" zakřičela za ním. „Prostě jsem jen byla zdvořilá!"

2

„Takže," spustila Eva, když vezla Claire do školy, „co znamenala ta záležitost s Monikou? Chci říct, že by sis možná před ní měla krýt záda. Ještě víc než doteď."

„Znělo to, jako by to myslela opravdu vážně. Dalo jí to zabrat - musela spolknout hrdost velkou jako kráva."

Eva po ní střelila pohledem. Jedním z těch, který byl dvojnásobně účinný, protože pocházel od holky s bělostným make-upem, výraznou černou linkou kolem očí a černě namalovanými rty. „Být Moničinou kamarádkou znamená, že děláš, cokoli Monika chce a kdykoli to chce. Nějak si tě nedokážu představit jako jednu z jejích bezduchých sboristek."

„Ne! To ne - neřekla jsem, že budu její kamarádka, jen. ptala ses." Claire si založila ruce, opřela se do sedadla Evina letitého černého cadillaku a zatvářila se tvrdohlavě. „Není moje kamarádka, jasné? Ty jsi moje kamarádka."

„Takže když Monika se svojí svitou přijde k tvému stolu, vstaneš a odejdeš? Ani omylem. Na to jsi moc hodná. Než si to uvědomíš, potáhneš se za nimi a pak ti jich bude líto. Budeš mi tvrdit, že Monika



 



není tak špatná, že ji jen lidi nechápou, a než se naděješ, už budete jedna druhé plést vlasy a smát se spolu nad chlapeckými kapelami."

Claire naznačila, že zvrací. „To bych neudělala."

„Prosím tě. Máš ráda každého. Dokonce i mě. Máš ráda Shanea, a na rovinu, Shane se chová jako blázen, obzvlášť teď." Eva přimhouřila oči, jak o tom přemýšlela. „A co se týče Shanea, přísahám, že jestli se nevzpamatuje, tak ho praštím. Tedy praštím ho a pak rychle uteču."

Claire si to představila a skoro se rozesmála. Evin nejsilnější možný úder nezpůsobí nic jiného, než že Shanea překvapí, uvědomila si, ale dokázala si představit, jak zmateně a ublíženě se pak bude tvářit. Co jsem k čertu zase provedl?

„Nejsem oblíbená," konstatovala. „Monika není moje kamarádka a nebudu se s ní bavit, nikdy, konec příběhu."

„Přísaháš?"

Claire zvedla ruku. „Přísahám."

„Hmm." Eva nevypadala přesvědčeně. „No dobrá."

„Hele, když jsme kamarádky, co kdybys mi koupila moka?"

„Loudile."

„Ty jsi ta, kdo pracuje."

*

Pozdě odpoledne začalo pršet, což bylo docela vzácné. Studený podzimní déšť se valil v třpytivých proudech. Claire, stejně jako devadesát procent ostatních studentů, si s sebou nevzala deštník, a tak se zbědovaně brodila přes univerzitní dvůr okolo prázdných laviček a deštěm nasáklých nástěnek k chemické laboratoři. Milovala laborky. Nenáviděla déšť. Nesnášela být promoklá na kůži, a v téhle části Texasu naštěstí podobné riziko moc nehrozilo. V batohu neměla místo na cokoli tak zbytečného, jako je pláštěnka. Dělala si starosti, aby jí nenavlhly učebnice, ale batoh měl být vodě odolný...

„Vypadáš, že je ti zima," ozvalo se za ní. Najednou déšť ustal a ona uslyšela duté bubnování dešťových kapek dopadajících na tenkou látku deštníku. Claire vzhlédla, zamrkala, aby vyhnala vodu z očí, a uviděla, že je ukrytá pod deštníkem velkým tak, že by se pod něj vešla čtyřikrát nebo pětkrát. anebo jen jednou společně s klukem, který deštník držel. Byl totiž mohutný. A roztomilý takovým tím způsobem, jako bývají vypracovaní fotbalisti. Vedle něj by i Shane vypadal malý. Ačkoli k jeho výšce (musel mít tak metr devadesát pět, odhadovala Claire) se váha zdála úměrná. Měl čokoládově hnědou kůži a nádherné hnědé oči. A vypadal. docela mile.

„Já jsem Jerome," představil se. „Ahoj."

„Ahoj," odpověděla stále v úžasu, že kluk, který byl zcela jistě někdo, se zastavil, aby jí nad hlavou rozevřel deštník. „Díky. Hm, jmenuju se Claire. Ahoj."



 



Přehodila si promoklý batoh do druhé ruky a nabídla mu pravačku. Přijal ji a potřásl jí rukou. Jeho byla aspoň třikrát větší, dost velká (jak by se vsadila), aby se do ní vešel celý fotbalový míč.

Měl na sobě tričko sportovního týmu TPU. Jeho hlavní obor tak nebyl žádným tajemstvím.

„Kam míříš, Claire?"

„Do chemické laboratoře," odpověděla a ukázala na budovu vzdálenou na délku fotbalového hřiště na opačné straně nádvoří. Přikývl a zamířil tam. „Hele, je to od tebe milé, ale nemusíš..."

„Žádný problém." Usmál se na ni. Dělaly se mu dolíčky. „Slyšel jsem, že vědecká budova vypadá v tomhle období hezky. A cokoli pro kamarádku."

„Ale já nejsem."

Jerome kývl na skupinku holek, které se schovávaly společně pod střechou budovy, kde se učily jazyky. Pěkných holek. V jejich středu stála Monika Morrellová a poslala mu vzdušný polibek.

„Ach," vydechla Claire. „Tuhle kamarádku." Její mínění o Jeromovi spadlo o několik tuctů zářezů, dosáhlo dna a začalo se prokopávat do Číny. „Hele, oceňuju to, ale nejsem z cukru. Nerozpustím se."

Prudce se otočila a zrychlila. Jerome udělal dva dlouhé kroky a bez komentáře ji znovu zakryl deštníkem. Zabodla do něj pohled.

Jerome povytáhl obočí. „Můžu hrát tuhle hru celý den."

„Fajn," přikývla. „Ale o laskavosti od Moniky nestojím."

„Hele, je to jen deštník, žádné lamborghini," upozornil ji. Znělo to rozumně. „Dokonce ti ho ani nepůjčuju. Opravdu to není bůhvíjaká laskavost."

Držela jazyk za zuby, hlavu dole a pospíchala. Jerome se zastavil u paty schodiště vědecké budovy, ona se odpojila a vyrazila pod betonový přístřešek, kde už se mačkali další studenti ukrývající se před deštěm. Ohlédla se zpátky. Jerome se usmál, zamával a Claire si všimla bronzového nebo měděného náramku na jeho ruce.

Byl pod Ochranou. Pravděpodobně rodák z Morganville.

„Nejsem její kamarádka. O nic takového jsem se neprosila," stěžovala si a vysvětlovala to Evě, i když tu nebyla.

A pak kýchla, popotáhla nosem a odvlekla svůj promoklý zadek do třídy.

Pršelo celý den i noc. Úsvit pak byl jasný a slunečný, ale kvůli bledému stříbrnému slunci ne tak intenzivní, jak Claire čekala. Vlastně to bylo docela hezké. Když se do koupelny vpotácela Eva, která vypadala jako živá mrtvá víc než většina upírů, byla už Claire osprchovaná. Eva něco zamumlala, a když si pustila sprchu, přestala Claire vnímat úplně. Claire se domyla v umyvadle a seběhla dolů.



 



Našla Michaela u kávovaru, jak čistí filtr. Bylo zvláštní, že je jako upír takové ranní ptáče. Možná ho jen těšilo, že znovu zažívá rána, místo aby se za rozbřesku měnil v ducha.

„Eva je vzhůru. Raději ho udělej tak silné, že v něm bude stát lžička."

Michael se na ni usmál jen napůl, přesto v tom úsměvu byla taková vražedná síla, že by se holkám téměř zastavilo srdce. Naštěstí věděl, kolik voltů má pustit do svého šarmu. „Je to tak zlé?"

Chvíli o tom přemýšlela, když si brala misku a krabici rýžových cereálií. Mléko v lednici našla až za láhvemi s pivem, které sem propašoval Shane. „Viděl jsi ten film, v kterém zombie žerou lidské mozky?"

„Noc oživlých mrtvol?"

„Ty zombie by utekly, kdyby ji viděly."

Michael přidal do nového filtru lžičku kávy navíc. Vypadá dobře, napadlo ji. Silný, vysoký, sebejistý. Měl na sobě pěknou modrou košili, nepříliš obnošené modré džíny a boty. Sice tenisky, ale boty. Claire hleděla na jeho nohy. „Jdeš ven," řekla.

„Mám práci," potvrdil Michael klidně. „Pracuju v JT's Music na Třetí ulici, od desíti do zavíračky. Budu hlavně předvádět kytary a prodávat je, ale JT říkal, že mi dovolí dávat i soukromé hodiny, jestli budu chtít."

To znělo tak... obyčejně. Skutečně normálně. Claire se kousla do rtu a snažila se uspořádat explozi otázek, jež se jí vyrojily v mozku. „Ach - a co slunce?" zeptala se, protože se to zdálo jako hlavní překážka.

„Dali mi auto," odpověděl Michael. „Je v garáži. S ochranou proti slunečním paprskům. A v JT's je podzemní parkoviště. Je tady skoro všude."

„Dali - kdo ti dal auto?" Střelil po ní pohledem, ty nejsi hloupá. „Město? Amélie?"

Neodpověděl hned. Zavřel nádobku s filtrem a otočil spínač do polohy vaření. Kávovar začal syčet a voda kapala do konvice. „Říkají, že je to obvyklé," vysvětloval. „Pro nové upíry."

„Jako by tu nějací noví během posledních padesáti let byli, co?"

Pokrčil rameny. Bylo zřejmé, že mu její otázky nejsou příjemné, ale Claire si nemohla pomoct. „Zjistil jsi někdy, proč - proč žádného tak dlouho nestvořili?"

„Nemyslím si, že je právě teď moudré se vyptávat."

To chápala - a chápala, že tím myslel i ji - ale nedokázala přestat klást otázky. „Michaeli - sehnali ti i tu práci?"

„Ne. Znám se s JT. Tu práci jsem si sehnal sám. Nabídli mi." Zarazil se. Uvědomil si, že už jí prozradil víc, než měl.

Claire vytušila, co nedořekl. „Nabídli ti práci mezi upírskou komunitou. Je to tak? Nebo." Proboha. „Nebo ti nabídli pozici Ochránce?"



 



„Ne takhle přímo," odpověděl. Pořád hleděl na kávovar. „K tomu se musíš dopracovat. Aspoň to tvrdí."

Michael. Majitel lidí. Pobírající procenta z mezd jako mafiánský kmotr. Snažila se, aby nepoznal, jak se jí z pomyšlení, že něco takového vůbec zvažuje, udělalo zle.

Najednou po ní střelil pohledem, jako by opravdu dokázal číst myšlenky. „Neudělal jsem to. Našel jsem si práci v JT's," obhajoval se Michael a neuvěřitelně rychle se k ní přiblížil. Trhla sebou a on se zhluboka nadechl a omluvně zvedl ruku. „Promiň. Občas zapomínám - chápej, je obtížné naučit se pohybovat kolem lidí, když můžu jít mnohem rychleji. Ale neublížil bych ti, Claire. V žádném případě."

„Shane si myslí..."

V Michaelových očích zaplál oheň, tajemně a strašidelně, pak mrkl a bylo to pryč. Očividně se musel snažit, aby udržel hlas v klidu. „Shane se mýlí," řekl. „Neměním se, Claire. Pořád jsem tvůj přítel. Dám na vás pozor. Na všechny. Dokonce i na Shanea."

Nic na to neřekla. I když ho měla moc ráda - byl to skoro láska - dnes z něj po pravdě cítila cosi jiného. Něco komplikovaného, znepokojivého a cizího.

Měl. hlad? Zíral na ni. Ne, zíral na tenkou kůži na jejím krku, že? Claire si tam bezděčně sáhla. Michaelovi trochu zrůžověly tváře a odvrátil pohled stranou.

„Neudělal bych to," obhajoval se hodně jiným tónem hlasu než před chvílí. Znělo to skoro vyděšeně. „Neudělal, Claire. Musíš mi věřit. Ale. je to těžké. Je to tak těžké."

Věřila mu hlavně proto, že v jeho hlase slyšela smutek a zlomené srdce. Nadechla se, přistoupila k němu a objala ho. Byl vysoký, takže temeno její hlavy se dotýkalo jen jeho brady. Jeho paže se zdály být silné a uklidňující a říkala si, že je studený, protože v kuchyni je chladno. Nebyla to sice pravda, ale pomáhalo to.

„Neublížil bych ti," zamumlal. „Musím ale přiznat, že něco ve mně chce. Celý život jsem nenáviděl upíry, a teď - teď se na mě podívej."

„Musel jsi," namítla Claire. „Neměl jsi na vybranou."

Jeho povzdech jako by prošel oběma jejich těly. „To je lež," přiznal. „Shane má pravdu, měl jsem na vybranou. Tohle jsem si zvolil a teď s tím musím žít."

Pustil ji, když se odtáhla. Ani jeden z nich netušil, co by k tomu měl dodat, a tak se Claire zaměstnala tím, že otevřela dvířka kuchyňské linky, aby našla čtyři různé hrnky, které ráno obvykle používali. Michaelův byl hladký, kameninový a obrovský, jako by byl na steroidech. Evin byl malý, černý, s nakresleným zívajícím upírem. Na Shaneově byl smajlík s krvavou dírou po kulce uprostřed čela. Claire si zabrala jeden s myšákem Mickeym a psem Goofym.

„Jak jde škola?" zeptal se Michael. Neutrální půda. Nechtěl o tom mluvit, chtěl to držet v sobě. Nepřekvapilo ji to. Michael byl vždycky až moc tajnůstkářský, aspoň pokud věděla.

,Velmi snadno," vzdychla a nalila si kávu.



 



Když se otevřely kuchyňské dveře a vešel Shane v pyžamových kalhotách a starém obnošeném triku, seděli a popíjeli z hrnků. Shane se vyhnul Michaelovi, vzal si hrnek z linky a naplnil ho po okraj. Beze slova odešel.

Michael se na něj díval, obličej strnulý a vážný.

Claire cítila potřebu omluvit se. „On prostě..."

„Vím," pronesl Michael. „Věř mi. Vím přesně, co se děje se Shanem. To ale neznamená, že se mi to zrovna musí líbit."

*

Opravdu bych měla přestat s tím hraním si na vyslance dobré vůle v domě Glassových, říkala si Claire, ale stejně věděla, že v tom bude pokračovat. Někdo musel. Jakmile dopila kafe, šla si promluvit se Shanem.

Shaneovy dveře byly odemčené a mírně pootevřené. Claire do nich zatlačila a vstoupila dovnitř, ale prudce se zarazila. Celá pečlivě připravovaná řeč se jí vykouřila z hlavy, protože Shane se oblékal.

Pohled na něj ji připravil o řeč i myšlenky a úplně uzemnil její lepší úsudek. Modré džíny už měl na sobě a byl k ní otočený zády. Zatím neměl košili. Nechala se okouzlit hrou svalů na jeho zádech, nádhernou hladkostí jeho pokožky, způsobem, kterým se rozcuchané vlasy dotýkaly jeho ramen a žadonily o učesání.

Zvuk zapínaného zipu ji vrátil do reality. Opatrně vycouvala zpátky do chodby a zatáhla za dveře, až je téměř zavřela. Pak zaklepala.

„Co?" Neznělo to přátelsky.

„To jsem já," oznámila. „Můžu dál?"

Zaslechla něco napůl mezi zabrbláním a povzdechem. Otevřela dveře, zrovna když si natahoval tmavě šedé upnuté triko přes hlavu. Moc mu slušelo. Ještě víc mu to slušelo bez něj, ale vážně se na to snažila nemyslet. Celou ji to rozehřálo a rozechvělo.

„To je nové tričko?" zeptala se. Zoufale se pokoušela dostat z mysli názorné obrázky, které se pořád vynořovaly. Znovu cosi zabrblal. „Vypadá hezky."

Shane se na ni ironicky zadíval. „Bavíme se o oblečení? Počkej, skočím si pro příručku Móda pro blbečky."

„Já. to nic. Ohledně Michaela."

„Přestaň." Shane se k ní přiblížil a políbil ji na čelo. „Vím, že nechceš, abych ho roztrhal, ale nemůžu si pomoct. Dej mi čas, jo? Musím si ujasnit pár věcí."

Claire zaklonila hlavu a tentokrát si našel její rty. Mělo to být jen rychlé a malé sladké políbení, ale zpomalilo se, rozžhavilo a prohloubilo. Jeho rty byly vlhké a měkké jako hedvábí, jakoby v protikladu k tvrdým liniím jeho těla přitisknutého k jejímu, k síle jeho rukou klouzajících kolem jejího pasu a tisknoucích ji ještě blíž. Slyšela, jak zavrčel, divoce a hladově, až se jí z toho málem zatočila hlava.



 



Ukončil polibek a opřel se o ni; ztěžka oddechoval. „Dobré ráno i tobě. Ženská, jak mám zůstat naštvaný, když mi děláš tohle."

„Dělám co?" zeptala se nevinně. Nepřipadala si tak. Necítila se na necelých sedmnáct, ani co by se za nehet vešlo. Se Shanem se vždycky cítila starší. Mnohem starší. Připravená na všechno. Ještě štěstí, že Shane nebyl tak hloupý, jako se zdály být její hormony.

„Pokud nechceš zůstat doma a jít za školu, tak opravdu nemáme čas o tom mluvit," odpověděl a pozvedl obočí. „Tak. Chceš jít za školu a pokračovat v tom?"

Praštila ho do ruky. „Ne."

„Jsi divná. Au," vyhrkl tak, aby bylo jasné, že to ani necítil. „Svezeš se s Evou?"

„Až překoná fázi vrčící kanibalky, tak jo. Pravděpodobně po dalších dvou hrncích kávy."

„Víš určitě, že nechceš osobního strážce?" Myslel to vážně. Shane neměl práci. Nebyla si jistá, jestli nějakou sežene - po tom, co provedl nedávno v Morganville jeho otec. Možná bude jenom dobře, když chvíli zůstane při zemi. S čím méně upíry - a jejich spřízněnci - přijde právě teď do kontaktu, tím lépe. Pořád ho považují za nepotrestaného spolupachatele pomstychtivého běsnění jeho otce, a ačkoli starosta oficiálně podepsal jeho milost, nikomu se to moc nelíbilo.

Nehody se stávají.

„Nepotřebuji osobního strážce," řekla Claire. „Nikdo po mně nejde. Dokonce i Monika se se mnou chce přátelit."

Tím si vysloužila ostrý pohled, který se ani trochu nehodil k jeho zarudlým rtům lákajícím k políbení. „Jo. A proč?"

Pokrčila rameny a zadívala se stranou. „Nevím."

Jedním prstem jí zvedl bradu. „Takže už jsme ve fázi vztahu, kdy si lžeme? Ta obvykle přichází po období vzrušujících líbánek plných žhavého sexu."

Vyplázla na něj jazyk. Sklonil se a k jejímu zděšení ho olízl. „Eee!"

„Tak ho nevystrkuj." Shane se usmál. „Jestli se budeš poflakovat po mém pokoji a pokoušet mě, potrestám tě. Za každou minutu jedna část oblečení dolů."

„Perverzáku."

Shane ukázal prstem na sebe. „Jako každý osmnáctiletý. Co na to řekneš teď?"

„Ty jsi tak..."

„Hele, máš skládané minisukně a podkolenky? Opravdu mě vzrušuje."

Zaječela, uskočila před jeho nenechavými prsty a podívala se na hodiny. „Ach, kruci - opravdu musím jít. Promiň. Budeš. jsi v pořádku, že?"



 



Úsměv se vytratil a zanechal po sobě v jeho tmavých tajemných očích jen stopu. „Jo," odvětil Shane. „Budu v pohodě. Hlídej si záda, Claire."

„Ty taky." Claire vykročila ke dveřím, ale slyšela za sebou jeho kroky a otočila se; přitiskl ji ke zdi, zvedl jí bradu a políbil ji tak důkladně, až měla hlavu v oblacích a kolena se jí podlomila.

Když mohla znovu dýchat a on se odtáhl pár centimetrů od jejích rtů, vydechla: „To bylo na rozloučenou?"

„To znamenalo, ať se brzy vrátíš domů," odpověděl a poodstoupil od zdi. „Vážně, Claire. Dávej na sebe pozor. Dělám si starosti."

„Vím." Usmála se. Její nohy pořád odmítaly poslouchat a hlava se pohupovala v oblacích. „Zatím nejlepší polibek, mimochodem."

Povytáhl obočí. „Vedeš si statistiku?"

„Hele, to ty jsi zvedl laťku. Neznámkuju podle Gaussovy křivky."

Neochotně ho tam nechala, popadla batoh a šla zkontrolovat, jestli je Eva pořád v náladě požírače mozků, nebo jestli ji sveze do školy.

3

Dopolední vyučování proběhlo v klidu a Claire trávila přestávky v kavárně v Univerzitním centru, kde během dne za barem obsluhovala Eva. Byla v tom dobrá - klidná, schopná, lhostejná k jedovatým poznámkám a drzostem mnoha studentů. Claire si uvědomila, že ti sprostí jsou většinou pod Ochranou, takže to byla otázka kasty. Eva se rozhodla, že se nepodřídí žádnému upírovi, ani lidem, kteří jí pohrdali.

Někteří byli jednoduše jen protivní, což ale nemělo s Ochranou nic společného. Aby se lidé chovali jako pitomci, nemusejí být spojení s upíry.

Eva dnes pracovala s holkou, kterou Claire neznala. Měla dlouhé rovné hnědé vlasy, které se krásně třpytily, když se pohnula. Nosila je volně rozpuštěné podél ramen, což podle Claire bylo zřejmě v pořádku, když nepracovala přímo s nápoji nebo s něčím podobným, jen přijímala objednávky a inkasovala peníze. Na jmenovce stálo AMY a vypadala vesele a mile. S Evou si povídaly jako kamarádky, což bylo dobře; Eva to potřebovala. Claire zabíjela čas mezi vyučovacími hodinami listováním v učebnici anglické literatury - nuda - a čtením knihy, kterou si vypůjčila z knihovny, o moderní teorii strun - žádná nuda. Zamlouvala se jí myšlenka, že pohybující se struny jsou základem všeho a že existují různé druhy povrchů, které vibrují. Svět jí tak připadal víc... vzrušující. Neustále v pohybu.

Píply jí hodinky. Bylo to upozornění, že přijde pozdě na vyučování, pokud si nepospíší, takže si sbalila věci, mávla na Evu a Amy a vyběhla z UC do teplého odpoledního slunečného dne. Jak ji světlo oslepilo, narazila do Moniky. Doslova. Monika šla po schodech nahoru, zatímco ona scházela dolů.



 



Jakmile dívka zavrávorala, automaticky ji chytila, aby nespadla, ale pak ji napadlo, co to vlastně dělá. Monika se přece kdysi smála, když Claire spadla ze schodů a skoro si rozrazila hlavu.

„Hej, dávej pozor, mrcho!" vyštěkla Monika a pak si ji prohlédla. „Claire? Ach, ahoj. Rozkošné tričko!"

Claire se na sebe celá zmatená podívala. Na tričku nebylo nic zvláštního. Ve skutečnosti nevlastnila žádné oblečení, o kterém by se dalo říct, že je rozkošné, a dokonce ani to nejlepší by nikdy nedosáhlo Moničina standardu, který byl mnohem výš.

„Jdeš do třídy?" pokračovala Monika vesele. „To je škoda, koupila bych ti moka nebo něco."

„Já... hm... jo, mám vyučování." Claire ji obešla a snažila se sejít ze schodů, ale Monika jí zastoupila cestu. Přátelsky se usmívala, ale její velké krásné oči zůstaly chladné. „Budu mít zpoždění."

„Jen na slovíčko," zarazila ji Monika a snížila hlas. Claire si uvědomila, že je to snad poprvé, co ji vidí samotnou, bez její obvyklé svity slečny Populární v čele s Ginou a Jennifer. „V pátek večer pořádám večírek. Mohla bys přijít? Koná se v domě mých rodičů. Tady je adresa." Než mohla Claire zareagovat, strčila jí Monika do ruky kousek papíru. „Udržuj to v tajnosti, jo? Zvu jenom nejlepší lidi. Ach, a vezmi si něco hezkého, je to formální akce."

A najednou byla Monika pryč. Vyběhla po schodech kolem ní a zapadla do skupinky švitořících a smějících se holek, které vcházely do proskleného atria.

Nejlepší lidi? Claire koukala na papírek a přemýšlela, že ho zahodí, ale nakonec ho zastrčila do kapsy.

Možná to byla skvělá příležitost, jak přesvědčit Moniku, že nikdy nebude něco jako její kamarádka.

Rychle mířila do třídy, ale oči měla na stopkách. Když spatřila kluky, které hledala, odbočila z chodníku na trávník.

Hráči. Nerdi. Sedávali venku po většinu odpoledne, pohybovali figurkami po složitém herním plánu a házeli kostkou. Vídávala je každý den už týdny a za celou dobu s nimi neviděla holku, žádná se k nim ani nepřiblížila. Když si odkašlala, zírali na ni, jako by byla vetřelec z nějaké planety na hracím plánu.

„Ahoj," pozdravila a vytáhla ten kousek papíru. „Jmenuju se Monika. V pátek večer pořádám večírek. Jestli chcete, kluci, můžete přijít. Vezměte kamarády."

Jeden z nich natáhl ruku a opatrně papírek uchopil do ruky. Další ho vzal, přečetl a vyhrkl: „Kruci. Opravdu?"

„Jasně."

„Vadí, když pozveme další lidi?"

„Jen do toho."

Claire zamířila do třídy.



 


*

„Claire Danversová?"

Byla poslední vyučovací hodina. Claire udiveně vzhlédla, zatímco si zapisovala datum do sešitu. Profesor obvykle nekontroloval docházku. Ve skutečnosti mu zřejmě bylo jedno, kdo přijde, což občas nebyl skoro nikdo. Jako dnes - bylo jich tu jen asi dvanáct. Docházet na tenhle předmět bylo vlastně zbytečné, protože profesor, jehož jméno si nezapamatovala, učil podle stránek z Power Pointu, list za listem, a hned po hodině je vyvěsil na svou webovou stránku. Není divu, že většina lidí hodinu vynechala.

Zvedla ruku a divila se, o co jde. Projel jí záblesk viny, že předala pozvání na večírek bandě nerdů, ale ne, tak brzo to nikdo zjistit nemohl. Navíc koho kromě Moniky by to zajímalo?

Profesor - šedovlasý, vrásčitý, unavený a bez elánu - na ni chvíli hleděl, aniž by ji poznal, a pak promluvil: „Máš se hlásit v administrativní budově, místnost tři sedmnáct. Běž hned."

„Ale..." Claire se chtěla začít ptát, o co jde, ale on už na ni zapomněl, otočil se zpátky ke svému Power Pointu a zase začal monotónně drmolit. Sbalila si učebnice do tašky, znovu se podivila, o co může jít, a opustila třídu.

V administrativní budově byla přesně třikrát - jednou při zápisu, podruhé, když se stěhovala

z kolejí, a potřetí kvůli výměně předmětů. Vypadalo to tam jako v kterékoli jiné administrativní školní budově - byla špinavá a obyčejná, s unavenými, mrzutými zaměstnanci a stoly přetékajícími hromadami složek. Vyhnula se kanceláři tajemníka v přízemí a vyšla do schodů. První patro bylo sice o něco tišší, ale zaplňoval ho ruch lidských hovorů, běžících tiskáren a klapání počítačových klávesnic.

V druhém patře bylo slyšet jen šepot. Jak Claire kráčela po chodbě, ticho se čím dál víc prohlubovalo. Dokonce ani neslyšela zvuk za okny, i když jasně viděla, že tam chodí a mluví lidé a po ulici jezdí auta. Místnost 317 byla na konci chodby. Všechny naleštěné dřevěné dveře byly pevně zavřené.

Zaklepala na číslo 317 a zdálo se jí, že zaslechla, jak někdo říká: „Pojď dál." Tak stiskla kliku a vstoupila dovnitř. do temnoty. Dokonalé sametové temnoty, která ji okamžitě připravila o orientaci. Klika jí vyklouzla z ruky, dveře se zaklaply a ona je nemohla znovu najít. Přejela rukou přes jakoby hladkou zeď.

Za Claire se objevilo světlo a ona se otočila. Viděla, jak plamen zápalky rozžíná knot svíčky. V té záři zasvítil jako z dokonalé slonoviny vyrobený Améliin obličej.

Starší upírka vypadala stejně jako dřív: chladná jako ledová královna, bledá, s blond vlasy upravenými do elegantního účesu, se kterým jí museli pomáhat sloužící. Měla na sobě bílý oděv z hedvábí a pokožku bez jediné chybičky. Claire nedokázala odhadnout, jestli používá make-up. Její oči byly v temnotě strašidelné - světélkující a ne úplně lidské, ale moc krásné.

„Omlouvám se za tu teatrálnost," pronesla Amélie a usmála se na ni. Byl to velmi milý úsměv, klidný a zdvořilý. Claiřina matka vždycky milovala Hitchcockův film Okno do dvora, a Claire napadlo, že kdyby Grace Kellyová skončila jako upírka, vypadala by nějak takhle. Ledová a dokonalá. „Netrap se hledáním dveří. Nebudou tam, dokud si to nezačnu přát."



 



Claire se zrychlil srdeční tep. Věděla, že to Amélie pozná, i když to upírka nekomentovala. Jen zamávala zápalkou a upustila ji do stříbrného popelníku na stolku vedle svíčky. Claiřiny oči si na šero postupně uvykly. Stála v malé místnosti, v jakési knihovně přecpané knihami. Přecpané byl trochu nedostatečný pojem - knihy byly na policích ve dvou řadách, vyskládané do komínů na skříňkách, vyplňovaly rohy v neúhledných pyramidách. Tolik knih, až celý pokoj voněl jako starý papír. Nebyla tu žádná volná zeď, kterou by nepokrývaly zaplněné, prohýbající se police. Výjimku tvořila ta, odkud Claire přišla.

„Ahoj," pozdravila Claire mrzutě. Od chvíle, kdy podepsala smlouvu o Ochraně a podle instrukcí ji hodila do poštovní schránky, Amélii neviděla. Očekávala, že ji navštíví, ale... nic. „Hmm - jak bych vám měla říkat?"

Améliino jemné bledé obočí vyjelo vzhůru. „Vím, že pojetí dobrých mravů upadlo, ale myslela jsem si, že aspoň ty budeš znát zdvořilou formu oslovení, jež by bylo vhodné."

„Madam," vyblekotala Claire. Amélie přikývla.

„To postačí." Zapálila další svíčku. Světlo zesílilo; třepotalo se, ale vydávalo teplou a přívětivou zář. Claire ve stínech zahlédla další dveře, malé a opatřené staře působící klikou. V masivním zámku byl velký klíč.

Nikdo další v místnosti nebyl, jen ona a Amélie.

„Zavolala jsem si tě, abychom si promluvily o tvém studiu," oznámila jí Amélie a posadila se na židli na druhé straně stolu. Na Claiřině straně žádná židle nebyla, tak tam nešikovně postávala.

Položila batoh na zem a založila si ruce.

„Ano, madam," řekla. „Nejsou mé známky v pořádku?" Protože průměr 1,0 byl obvykle podle většiny standardů v pořádku.

Amélie to odbyla mávnutím ruky. „Neřekla jsem známky; řekla jsem studium. O místní škole si bezpochyby myslíš, že je pod tvou úroveň. Říká se, že jsi docela výjimečná."

Claire nevěděla, co na to má odpovědět, a tak zůstala zticha. Ráda by se posadila. Přála si, aby mohla říct něco milého, vrátit se do třídy a už nikdy znovu Amélii nevidět. Přestože byla stará upírka na první pohled zdvořilá a laskavá, vyzařovalo z ní cosi ledového. Cosi zneklidňujícího a nelidského.

„Ráda bych, abys studovala soukromě u mého přítele," řekla Amélie. „Za kredity, ovšem." Rozhlédla se kolem sebe a mírně se usmála. „Tohle je jeho knihovna. Moje je mnohem uspořádanější."

Claire se nepříjemně stáhlo hrdlo. „Ach. hmm. přítel je upír?"

„Je v tom problém?" Amélie sepnula na stole své bílé ruce. V očích se jí odrazil plamen svíčky.

„Ne, madam." Ano. Bože, nedokázala si představit, co tomu řekne Shane.

„Věřím, že se ti bude zamlouvat, Claire. Má jednu z nejúžasnějších myslí, s jakou jsem se ve svém dlouhém životě setkala, a naučil se toho za ta léta tolik, že to nikdy nemůže všechno předat ostatním.



 



A má mnoho co předávat. Pátrala jsem po tom pravém žákovi, po někom, kdo dokáže rychle pochopit objevy, jichž dosáhl, a pomáhat mu ve výzkumu."

„Ach," zašeptala slabě Claire. Takže... starý upír. Neměla s těmi staršími dobré zkušenosti. Podobně jako Amélie byli chladní a zvláštní, většina z nich byla také krutá. Jako Oliver. Proboha, snad nemluví o Oliverovi, že ne? „Kdo.?"

Amélie sklopila pohled k zemi. Jen na chvíli, pak se zadívala Claire do očí a usmála se. „Ještě jste se nesetkali," odpověděla. „Ne jen formálně, za žádných okolností. Jmenuje se Myrnin. Je jedním z mých nejstarších přátel a spojenců. Pochop, Claire, že tvé činy si od doby, kdy jsi přijela do Morganville, včetně smlouvy se mnou, získaly mou důvěru. Tuhle čest bych neudělila někomu, koho bych si necenila."

Lichotky. Claire si je uvědomovala a věděla, že mírná náklonnost se v Améliině hlase ozvala pravděpodobně z vypočítavosti, ale i tak to zabralo. Už nebyla tak vystrašená. „Myrnin," zopakovala.

„Je to staré jméno," přikývla Amélie v odpověď na Claiřinu nevyřčenou otázku. „Nyní staré a zapomenuté. Ale kdysi býval skvělým učencem, slavným a váženým. Jeho práce by taktéž neměla být zapomenuta."

Znělo to divně, ale Claire byla příliš nervózní na to, aby dokázala pochopit, co se jí Amélie pokouší říct. Nebo neříct. V krku se jí utvořila hrouda velká jako jedovaté jablko, které jako by pořád rostlo. Dokázala jen přikývnout.

Amélie se usmála. Vypadalo to strojeně, spíš jako výraz, který si nacvičovala před zrcadlem, než něco, co se naučila v dětství. Úsměv byl zřejmě cosi, co její obličej přirozeně neuměl. A taky že byl za vteřinu pryč, beze stopy.

„Jsi-li připravená.?"

„Ted?" Claire bezmocně pohlédla na holou zeď za sebou. Dveře tam nebyly, což znamenalo, že není úniku. Ve skutečnosti neměla na vybranou.

Amélie na její odpověď beztak nečekala. Ledová královna vstala a odkráčela - jako nemrtvá Grace Kellyová - k dalším malým nízkým dveřím s klíčem v zámku. Otočila jím, vytáhla ho a chvíli si ho prohlížela, než ho předala Claire. „Nechej si ho," řekla. „Tašku s knihami si polož tady, prosím. Nechci, abys ji zapomněla. Odejdeš stejnými dveřmi, kterými jsi sem vešla."

Claire sevřela klíč v dlani; ucítila drsný, studený, těžký kov. Zastrčila si ho do kapsy modrých džínů a opřela batoh o nejbližší knihovnu, zatímco Amélie otevřela dveře.

„Myrnine?" Améliin hlas zněl mírně a laskavě. „Myrnine, přivedla jsem ti tu dívku, o níž jsem s tebou hovořila. Jmenuje se Claire."

Claire poznávala ten tón. Používal se při hovoru se starými nemocnými lidmi, kteří už nechápou, co se děje. S lidmi, u nichž se předpokládá, že tu nebudou příliš dlouho. Slyšet ten tón od Amélie bylo zvláštní, protože v jejím mírném hlase zaznívala i láska. Mohou upíři milovat? No jasně, hádala; Michael mohl, že ano? Takže proč ne Amélie?



 



Na upírčino jasné gesto vyšla Claire před Amélii a úzkostlivě si prohlížela místnost. Byla velká, plná nejdivnějšího vybavení a haraburdí, jaké kdy viděla. Nejnovější notebook se širokoúhlým monitorem, s kroutící se břišní tanečnicí jako spořičem obrazovky. Počítadlo. Vybavení chemické laboratoře, které vypadalo jako ze starých filmů o Sherlocku Holmesovi. Hodně knih, lehkomyslně naskládaných dokola jako nástrahy k zakopnutí a ve sloupcích na každém stole. Lampy - některé elektrické, jiné petrolejové. Svíčky. Láhve a sklenice, stíny, hrany a...

A muž.

Claire zamrkala, protože čekala starého nemocného člověka; čekala ho tak moc, že se znovu rozhlédla a pátrala po něm. Ale jediný muž v místnosti seděl na židli a klidně si četl knihu. Založil si místo prstem, zavřel ji a vzhlédl k Amélii.

Byl mladý, nebo tak alespoň vypadal. Měl hnědé vlnité vlasy po ramena, velké tmavé štěněčí oči a bezchybnou, jemně zlatou kůži. Vypadal možná na pětadvacet, kolem koutků očí měl malinké vrásky. A také byl velmi, velmi. hezký.

A nevypadal nemocný. Ani omylem.

„Ach, dobře, čekal jsem vás," řekl. Mluvil anglicky s mírným přízvukem, který ale Claire nedokázala identifikovat. Znělo to trošku jako irština, trochu skotsky, ale víc. melodicky. Velština? „Claire, je to tak? Nu, pojď blíž, děvče, já tě nekousnu." Usmál se a na rozdíl od Améliina studeného pokusu to byl vřelý, ryzí výraz, plný veselí. Claire k němu o několik kroků přistoupila. Vnímala, jak Amélie za ní ztuhla, ale netušila proč. Myrnin vypadal v pořádku. Zdál se víc v pohodě než jakýkoli jiný upír, kterého dosud Claire viděla, možná kromě Sama, Michaelova dědečka - a Michaela, nejmladšího upíra v Morganville.

„Ahoj," pozdravila a vysloužila si tak ještě širší úsměv.

„Ona mluví! Výborně! Nepotřebuji někoho bez mozku. Pověz mi, maličká Claire, máš ráda vědy?"

To byl zastaralý způsob použití toho pojmu. vědy. Lidé obvykle říkali věda nebo zmínili něco konkrétnějšího jako biologii, jaderné inženýrství a nebo chemii. I tak však znala správnou odpověď. „Ano, pane. Miluju vědy."

Jeho temné oči se rozzářily, naplnily se mírně uličnickým humorem. „Tak zdvořilá. A filozofii?"

„Já. já nevím. Na střední škole jsme ji neměli. A na univerzitě jsem teprve začala studovat."

„Věda bez filozofie nedává smysl," pronesl velmi vážně. „A alchymie? Víš o ní něco?"

Na to jen zavrtěla hlavou. Věděla, co to znamená, ale nebyla alchymie snad o proměně olova ve zlato nebo něco podobného? Jako věda podvodníků?

Myrnin vypadal k smrti zklamaný. Téměř mu chtěla zalhat a říct, že má z alchymie za jedna.

„Nebuď tak náročný, Myrnine," nabádala ho Amélie. „Říkala jsem ti, že v současnosti se ten předmět příliš velkému respektu netěší. Nenalezneš nikoho se znalostmi a zkušenostmi z okultních věd, a tak musíš využít toho, co se nabízí. Každopádně je tato dívka docela výjimečná. Měla by pochopit, co ji chceš naučit, budeš-li trpělivý."



 



Myrnin rozvážně přikývl a odložil knihu stranou. Zvedl se výš - a výš - a výš. Byl vysoký, nemotorný, s dlouhýma nohama a rukama jako pavouk. Měl na sobě i zvláštní kombinaci oblečení - ne jako bezdomovec, ale hodně zatuchlé. Podélně pruhovanou pletenou košili pod něčím, co vypadalo jako vojenský kabát, a staré modré džíny s dírami na kolenou. Oděv doplňovaly sandály. Claire zírala na jeho holé palce. Vedle toho oděvu vypadaly sandály skoro nemravně.

Ale měl pěkné nohy.

Trochu se sehnul a natáhl ruku ke Claire. Opatrně ji uchopila a potřásla jí. Myrnina to překvapilo a potěšilo. Zacloumal jí rukou tak nadšeně, až ji bolelo rameno. „Potřesení rukou, to je správný způsob, jak se dnes zdraví?" zeptal se. „I u takové krásné mladé ženy? Vím, že je to běžné mezi muži, ale mezi ženami se to zdá jako násilné gesto..."

„Ano," odpověděla Claire honem. „Je to v pořádku. Všichni to tak dělají." Proboha, snad jí nechtěl políbit ruku nebo něco takového, že ne? Ne, pustil ji a založil si ruce. Prohlížel si ji.

„Rychle," pobídl ji. „Jaká je chemická značka rubidia?"

„Hm... Rb."

„Atomové číslo?"

Claire si v mysli horečně představila periodickou tabulku prvků. Když byla mladší, hrála si s ní stejně, jako si jiné děti hrají s puzzle. Znala každý detail. „Třicet sedm."

„Číslo skupiny?"

Dokázala si ten čtverec nyní představit na stole stejně skutečně, jako kdyby držela kartu v ruce. „Skupina jedna," odpověděla jistě. „Alkalický kov. Perioda číslo pět."

„A jaké hrozí nebezpečí při práci s rubidiem, mladá Claire?"

„Explozivně reaguje s kyslíkem a také s vodou."

„Pevné, tekuté, plyn nebo plazma?"

„Pevné do čtyřiceti stupňů. To je bod tání." Čekala na další otázku, ale Myrnin jen naklonil hlavu a studoval ji. „Jak jsem uspěla?"

„Dostatečně," odpověděl. „Dobře sis to zapamatovala. Ale pamatování není věda a věda nejsou znalosti." Myrnin přešel k naklánějící se hromadě knih, několik jich nedbale odhodil na zem a našel opotřebovaný svazek, který rozevřel, aniž by dbal na křehké stránky. „Ach! Tady. Copak je tohle?"

Přidržel knihu před ní. Claire mhouřila oči nad vybledlým obrázkem. Vypadalo to jako malá plachetnice poháněná větrem. Zamračila se a zavrtěla hlavou. Myrnin prudce zaklapl knihu, až povyskočila.

„Musím ji naučit příliš mnoho věcí," stěžoval si Amélii. Začal přecházet po místnosti, pak odvrátil pozornost a věnoval se skleněné křivuli plné nechutné zelené tekutiny. „Nemám čas rozmazlovat nemluvňata, Amélie. Přiveďte mi někoho, kdo alespoň rozumí základům toho, co se snažím."



 



„Jak už jsem ti říkala, neexistuje nikdo vhodný, kdo by rozpoznal ten symbol; každopádně tahle oblast nikdy nelákala nejdůvěryhodnější osoby. Dej Claire šanci. Učí se rychle." Její hlas ochladl, až byl jako led. „Nenuť mě, abych ti to dala rozkazem, Myrnine."

Zarazil se, ale nezvedl hlavu. „Nechci dalšího studenta." Jeho hlas zněl rozčileně.

„Nicméně jednoho mít musíš."

„Vysvětlila jste jí rizika?"

„To nechám na tobě. Je tvoje, Myrnine. Ale nepleť se, zodpovídáš mi za její výuku a bezpečí."

Claire uslyšela cvaknutí kovu, a když se ohlédla, Amélie byla... pryč.

Nechala ji tu samotnou. S ním.

Když se Claire otočila zpátky, Myrnin zvedl hlavu a hleděl přímo na ni. Teplé hnědé oči už nevypadaly pobaveně, ale velmi vážně.

„Zdá se, že ani jeden z nás nemá na vybranou," konstatoval. „Pokusíme se z toho prostě vytěžit co nejvíc." Probral se hromadami knih a vytáhl jednu, která vypadala stejně omšele a křehce jako ta první, s níž zacházel tak špatně. Tahle byla mnohem tenčí. Hodil ji po Claire, a ta ji chytila. Titul na obálce byl v angličtině. Kovy v egyptských nápisech.

„Ten symbol, co jsem ti ukazoval, je značka mědi," vysvětlil Myrnin. „Seznam se se zbytkem, než zítra přijdeš. Také chci, aby sis přečetla Poslední vůli a odkaz od Basila Valentina. Mám tu výtisk." Strkal do knih kolem sebe téměř horečně, až něco našel, a spokojeně vykřikl. Knihu jí taky podal. „Zvláštní pozornost věnuj alchymistickým symbolům. Očekávám, že si je budeš překreslovat, dokud se je nenaučíš nazpaměť."

„Ale."

„Vezmi si to! Vezmi si je a odejdi! Ven! Mám práci!"

Myrnin kolem ní proletěl a ve spěchu shazoval komíny knih, aby otevřel dveře, kterými předtím zmizela Amélie. Byl nejméně o třicet centimetrů vyšší než dveře, jako člověk v hobitím domě. Stál tam, podupával nervózně nohou, bota klapala o podlahu.

„Slyšela jsi mě?" vyštěkl. „Běž. Teď nemám čas. Odejdi. Přijď zítra."

„Ale - nevím, jak se mám dostat domů. Nebo zpátky sem."

Chvíli na ni zíral a pak se zasmál.

„Někdo tě bude muset přivézt. Nemůžu konfigurovat systém jen kvůli tobě."

Konfigurovat systém? Claire se zarazila a zírala na něj. „Jaký systém? Tyhle - dveře?" Důsledky byly závratné. Jestli Myrnin rozuměl systému procházení dveřmi, dohlížel na ty, které se objevovaly a mizely v Morganville. To musím vědět. Musím vědět, jak to funguje.



 



„Ano, zodpovídám za něj, kromě mnoha dalších věcí, i když je to právě teď jen stěží ta nejdůležitější záležitost," řekl. „Později, Claire. Teď běž. Promluvíme si zítra."

Popadl ji, prostrčil dveřmi a zabouchl je za ní. Slyšela, jak do nich nečekanou silou uhodil rukou.

„Zamkni!" zakřičel. Claire vytáhla z kapsy klíč. Sotva ho dokázala dostat do zámku; bylo tu málo světla a třásly se jí ruce. Ale zvládla to a uslyšela pevné cvaknutí, jak zámek zapadl.

„Vezmi si klíč!" zaječel Myrnin.

„Ale..."

„Teď jsi za mě zodpovědná, Claire. Musíš mě udržet v bezpečí." Myrninův hlas zněl slaběji, jako by se unavil. „Udržet v bezpečí přede všemi."

A potom začal. plakat.

„Myrnine?" Claire se naklonila blíž ke dveřím. „Jste v pořádku? Mám jít dovnitř a."

Dveře se zachvěly silou nárazu.

Claire šokovaně vycouvala.

Ale pláč pokračoval. Jako by to byl malý, ztracený kluk.

Claire na pár vteřin zaváhala, pak se otočila a zjistila, že Amélie vůbec neodešla. Stála tiše u stolu, v záři jediné svíčky, a její výraz byl klidný a smutný.

„Myrninova mysl není taková, jaká bývala kdysi. Nicméně mívá období jasnozřivosti. A ty je za každou cenu musíš využít, aby ses naučila, co tě naučit může. Nemůže to být ztraceno, Claire. Nesmíme to ztratit. Jsou věci, které dělá, a." Amélie zavrtěla hlavou. „V pohybu jsou projekty, které musí pokračovat."

Claiřino srdce uhánělo jako o závod, celé tělo se jí třáslo. „Je to blázen, upír, a vy chcete, abych u něj studovala."

„Ne," řekla Amélie. „Požaduji, abys byla jeho studentkou. A ty poslechneš, Claire, podle pravidel smlouvy, kterou jsi z vlastní svobodné vůle podepsala. Tohle je výjimečná práce. Nevystavovala bych tě riziku zbytečně."

Vysvětlila jste jí rizika? To se ptal Myrnin. „Jaká jsou rizika?" dožadovala se Claire.

Amélie pouze pokynula ke knihovně, o kterou se opíral její batoh. Claire ho popadla a hodila si ho přes rameno - a zarazila se, protože v holé zdi se objevily dveře. Pevné dřevěné dveře s obyčejnou klikou. Stejné jako ty na univerzitě. „Otevři je," vyzvala ji Amélie.

„Ale."

„Otevři ty dveře, Claire."

Claire poslechla a pohltilo ji světlo zářivek a umělý klimatizovaný vzduch administrativní budovy.



 



Amélie sfoukla svíčku. Claire už ji v temnotě neviděla.

„Buď připravená zítra ve čtyři v Univerzitním centru," přikázala jí Amélie. „Sam tě vyzvedne. Navrhuji, aby sis přečetla, co po tobě Myrnin chce. A Claire - neříkej nikomu, co tady děláš. Vůbec nikomu."

Až na chodbě za zavřenými dveřmi si Claire uvědomila, že Amélie neodpověděla na její otázku. Otevřela dveře znovu, ale našla jen místnost plnou rozházeného polámaného nábytku. V rohu se cosi nenápadně pohnulo. Bylo tam okno s pokřivenými žaluziemi, žádná Amélie. Ani hromady knih, ani Myrnin.

„Je nemocný," pronesla Claire hlasitě k něčemu, co se skrývalo v rohu za stolem se třemi nohami. „Proto s ním tak mluvila. Je starý a nemocný. Možná umírá." Upíři mohli onemocnět. Mohou upíři zemřít? Vlastně o tom nikdy nepřemýšlela.

Opatrně zavřela dveře, upravila si batoh na rameni a podívala se na dvě staré knihy v ruce.

Poslední vůle a odkaz.

Doufala, že to není symbol její budoucnosti.

*

Eva cestou domů štěbetala o tom, co celý den dělala, mluvila o klukovi, který se ji usilovně snažil pozvat na rande, a o Chadovi, Amyině klukovi, který jim přišel pomoct uklidit a choval se jako úžasné zlatíčko, o šéfovi, jaký je totální idiot, ale zvýšil jí mzdu o dvacet centů na hodinu. „Myslím, že to je za to, že jsem po prvních několika týdnech neutekla," řekla Eva, ale znělo to nadšeně a Claire z ní měla radost. „Jo, je to sice jen pár dolarů týdně, ale..."

„Ale je to aspoň něco," přikývla Claire. „Blahopřeji, Evo. Zasloužíš si to. Jsi v tom opravdu dobrá. Vsadím se, že bys mohla řídit celou kavárnu, kdybys chtěla."

„Já a vedoucí?" Eva se smála tak moc, až skoro funěla. „Jo, jako kdybych se chtěla stát diktátorem kavárny. Mluv vážně."

„Ne, myslím to vážně. Jsi milá, lidé tě mají rádi; v práci se vyznáš. Mohla bys. Byla bys dobrá."

Eva po ní střelila pohledem, skoro se mračila. „Mluvíš vážně."

„Nevím, jestli se na pozici vedoucí hodím. Nemusela bych kvůli tomu nosit kravatu?"

„Jednu máš," odpověděla vážně Claire.

„Jenom s obrázkem Rozparovače. Hej, počkej. To by mohl být můj manažerský styl! Vyjebej se mnou, a zabiju tě, debile." Eva se křenila. „Tohle přece musí učit i na obchodní škole."

Tady pravděpodobně ano," povzdychla si Claire.



 



„Co je s tebou, CB?" CB znamenalo Clairuška Beruška; vtipná přezdívka, kterou vymyslela Eva. Claire si nemyslela, že připomíná berušku, a už vůbec ne tu z Ferdy Mravence. „Vypadáš opravdu, no, zamyšleně."

„Jo, no..." Nemohla s Evou mluvit o Myrninovi. „Domácí úkoly a tak." Jo, bylo to tím, že nikdy dřív se necítila pod tlakem, jestli uspěje, nebo zklame. Listovala knihou s egyptskými nápisy. Byly zřetelné, jen si nebyla jistá, čím vlastně jsou egyptské. Nicméně byly zajímavé. Ta druhá kniha, Poslední vůle a odkaz, byla mnohem obtížnější. Spousta symbolů ve zvláštních zobrazeních, kterým nerozuměla. Bude muset být celou noc vzhůru, aby si byla jistá, že si zapamatuje aspoň základy. „Evo. porušil někdy někdo v Morganville smlouvu? Myslím tak, že to i přežil?"

„Smlouvu?" Eva po ní znovu střelila pohledem a tentokrát se opravdu zamračila. „Mluvíš o upírské smlouvě? Jasně. Lidé tu a tam zkoušeli všechno. Ale ne moc úspěšně."

„Co se stalo?"

„Za starých dob je pověsili. V současnosti je asi uvrhnou do vězení, dokud neshnijí, pokud je ovšem upíři dřív nesežerou. Ale no tak, s tím si přece my dvě nemusíme dělat starosti, je to tak? Žij svobodně, nebo zemři!" Eva zvedla ruku.

Claire si s ní plácla, ale ne zrovna nadšeně. Přemýšlela o tom, jak držela v ruce pero a pohybovala s ním po tuhém papíře. Upsala se navždy. A cítila se zahanbeně.

„Proč?" zeptala se Eva.

„Cože?"

„Proč se ptáš?" Eva odbočila na Lot Street a záře z oken domu Glassových - domova - dosáhla až na ulici. „No tak, Claire. Někdo, koho znáš, o tom přemýšlí?"

„Hm... jeden kluk ve škole. Jen jsem ho slyšela o tom mluvit - vrtalo mi to hlavou, to je všechno."

„No, raději nebuď zvědavá. Je to jeho problém, ne náš. Připravená? Utíkej jako zajíc. Běž!" Eva tvrdě dupla na brzdy černého cadillaku, Claire otevřela dveře, proběhla zezadu kolem auta, rozrazila bílou plaňkovou branku a s klíči od domu nachystanými v ruce utíkala po chodníku až ke schodům. Uslyšela, jak motor zhasl, a vzápětí se za ní ozvalo hlasité klapání Eviných bot.

Najednou se Eviny kroky zastavily. Dočista utichly. Claire se otočila, celá zděšená, že uvidí upíra na lovu, ale Eva jen kontrolovala poštovní schránku. Popadla poštu do náruče, a jak pospíchala do schodů, probírala se jí. Claire překročila práh s Evou v závěsu, ta bokem zabouchla dveře a loktem zaklapla zástrčku - trik, na který by si Claire nikdy netroufla, a určitě by ho nezvládla s takovou ladností.

„Účet za elektřinu, účet za vodu - účet za internet. Ach, a něco pro tebe." Eva vytáhla z hromádky malou bublinkovou obálku a podala ji Claire. „Žádná zpáteční adresa."

Kdo by jí něco posílal? Jasně, máma nebo táta, a občas přišel pozdrav od někoho dalšího z rodiny. Její bývalá nejlepší kamarádka Elizabeth jí poslala pozdrav z texaské A&M univerzity jenom jednou. Claire úhledný rukopis na obálce nepoznávala. Eva ji nechala být, a jak šla po chodbě, křičela, aby



 



Shane a Michael věděli, že jsou doma. Michael na ni zavolal: „Pojď sem a udělej mi večeři - hned, ženo."

„Mám novinku, Michaeli. Čeká se od tebe, že se proměníš v ďábla, ne ve vidláka!"

Claire otevřela balíček, obrátila ho a do ruky jí vklouzla malá krabička na šperky. Krásná - z červeného sametu s vyraženou zlatou korunkou. Cítila, jak se jí zježily chloupky na zátylku. Ach ne.

Když otevřela víčko, její podezření se potvrdilo. Do krvavě rudého sametu byl usazený zlatý náramek. Byl pěkný a ne moc velký; jemný tak akorát, aby obepnul její útlé zápěstí.

Do malé zlaté obruby byl diskrétně vyrytý symbol Zakladatelky.

Ach ne.

Claire skousla ret a dlouho na náramek zírala, pak zaklapla víčko, vložila krabičku zpátky do obálky a šla za Evou a Michaelem do kuchyně.

„Takže?" Eva sundávala hrnce a Michael něco hledal v ledničce. „Dáš si špagety?"

„Klidně," odpověděla Claire. Přemýšlela, jestli nevypadá vystrašeně. Doufala, že ne, ale i kdyby ano, tak Eva se stejně dívala na Michaela a on na ni, a když měli oči jeden pro druhého, byla před jakýmkoli zkoumáním v bezpečí.

Dokud se neotočila a nenarazila přímo do Shanea, který vešel kuchyňskými dveřmi za ní. Balíček v její pravé ruce se najednou zdál být horký a těžký, takže nevědomky o krok couvla.

Čímž ho ranila. Zahlédla ten záblesk v jeho očích. „Hej," řekl. „Jsi v pořádku?"

Přikývla, neschopná promluvit, protože kdyby něco řekla, byla by to lež. Shane přistoupil blíž a pohladil ji horkou rukou po tváři. Bylo to moc příjemné, tak příjemné, že se o ni opřela a vklouzla Shaneovi do náruče. Cítila se s ním malá a milovaná, a v té chvíli ani za mák nezáleželo na tom, co se nacházelo v balíčku v její ruce.

„Pracuješ moc tvrdě," řekl. „Vypadáš pobledlá. Ve škole všechno v pohodě?"

„Škola je fajn," odpověděla. Nelhala, škola už ji dávno neděsila. „Asi se potřebuju pořádně vyspat."

„Už jen pár dnů, a bude víkend." Políbil ji na temeno hlavy, sklonil se a zašeptal: „Do mého pokoje. Musím s tebou mluvit."

Zamrkala, ale on už mířil ze dveří. Ohlédla se přes rameno na Evu s Michaelem, ale ti si vesele povídali a ničeho si nevšímali. Eva jen ztlumila plamen pod hrncem.

Claire strčila balíček do batohu, zavřela ho a následovala Shanea nahoru.

Shaneův pokoj sloužil čistě jen k přespání - jeho postel nebyla nikdy ustlaná, ačkoli když vešla dovnitř, snažil se urovnat povlečení a hodil přes ni přehoz. Na zdích bylo nalepeno několik plakátů, nic zvláštního. Žádné fotky, žádné věci na památku. Kromě nocí tu moc času netrávil. Většinu věcí měl naházených ve skříni.



 



Claire opřela batoh o zeď a sedla si vedle Shanea na postel. „Co se děje?" zeptala se. Pokud čekala divokou předehru před večeří, zklamal ji. Dokonce ji ani neobjal.

„Přemýšlím o tom, že odejdu," oznámil.

„Odejdeš? Ale Eva chystá večeři..."

Otočil se a podíval se jí do očí. „Odejdu z Morganville."

Zachvátila ji panika. „Ne. To nemůžeš!"

„Už jsem to jednou udělal. Podívej, tohle místo je. Nevrátil jsem se sem, protože by se mi stýskalo. Vrátil jsem se, protože mě tu poslal otec. A teď když je pryč a já pro něj nemusím dělat špinavou práci." Shaneovy oči žadonily, aby ho pochopila. „Chci žít, Claire. A ty sem nepatříš. Nemůžeš tu zůstat. Zabili by tě. Co hůř, staneš se jednou z nich, jednou ze živých mrtvých, a to ani nemluvím o upírech. Nikdo, kdo tu žije, nemá puls, ne ve skutečnosti."

„Shane."

Políbil ji. Jeho rty byly horké, vlhké, měkké a naléhavé. „Prosím," zašeptal. „Musíme tohle město opustit. Bude to čím dál horší. Cítím to."

Kruci, proč tohle dělá? Proč teď? „Nemůžu," odvětila. „Já. škola, a. prostě nemůžu, Shane. Nemůžu odejít." Její podpis na kusu papíru. Její duše na talíři. Zaplatila, aby je udržela v bezpečí, a bude muset platit pořád, je to tak? Jako Myrninův učedník. A tipovala, že to nebude dálkové studium.

„Prosím," sotva zašeptal. Jeho rty se otíraly o její, a upřímně, udělala by pro něj skoro cokoli, když nasadil tenhle tón, ale tentokrát.

„Co se stalo?" zeptala se.

„Cože?"

„Stalo se něco s Michaelem? Provedls. udělals.?" Dokonce ani nevěděla, na co se ptá, ale něco Shanea hluboce rozrušilo a neměla tušení, o co mohlo jít.

Několik dlouhých vteřin se na ni díval, pak se odtáhl, vstal a přešel k oknu. Hleděl na zadní dvorek, který vůbec nepoužívali. „Volal táta," odpověděl. „Říkal, že se vrací zpátky, a chce, abych byl připravený zabíjet upíry. Jestli zůstanu, budu muset zabít i Michaela. Nechci tu zůstat, Claire. Nemůžu."

Nechce si volit strany, znovu už ne. Claire se kousla do rtu, tvrdě. Vnímala bolest v jeho hlase, i když jí nedovolil, aby ji zahlédla v jeho výrazu. „Opravdu si myslíš, že se táta vrátí?"

„Jo. Nakonec jo. Možná ne tenhle měsíc ani tento rok, ale. někdy. A příště bude mít všechno, co potřebuje, aby tady rozpoutal skutečnou válku." Shane se zachvěl. Viděla, jak se mu na zádech pod upnutým šedým tričkem, které měl na sobě, napjaly svaly. „Musím tě odsud dostat, než přijdeš k úrazu."



 



Claire vstala, přešla k němu a zezadu ho objala pažemi. Opřela se o něj, položila si hlavu na jeho záda a vzdychla. „Větší starosti mi děláš ty," řekla. „Ty a potíže, které..."

„Jo." Slyšela v jeho hlase smích. „Už jsme takoví."

Špagety byly dobré a po troše doprošování dokonce usedl k jídlu i Shane. Seděl naproti Michaelovi, ale nemluvili spolu a ani se jeden na druhého nepodívali. Chovali se tím pádem docela slušně. Claire se už skoro uklidnila, když se Shane uhlazeně zeptal: „Přidala jsi do toho víc česneku, Evo? Víš, jak mám rád česnek."

Škaredě se na něj podívala. „Och, vědí o tom úplně všichni." Pak se omluvně zadívala na Michaela. „Je to v pořádku, že? Není ho tam moc?" Upíři neměli česnek příliš rádi. Proto ho Shane cpal do všeho, co jedl.

„Je to fajn," odpověděl Michael, ale šťoural se v jídle a vypadal trochu pobledle. „Zastavila se tu dnes Monika. Hledala tě, Claire."

Shane i Eva zavrčeli. Pro jednou se její spolubydlící shodli. A všichni se dívali na ni.

„Co?" zeptala se. „Přísahám, že nejsem. nedolézám za ní ani nic takového. Je blázen, jasné? Nejsem její kamarádka. Nevím, proč za mnou leze."

„Pravděpodobně na tebe zase něco chystá," napadlo Evu a přidala si do misky špagety. „Jako na té studentské párty. Hej, pořádá tenhle pátek večírek, slyšeli jste o tom? Super exkluzivní, zve lidi mimo město a tak. Tipuju, že má narozeniny, dostala peníze od tatínka, nebo něco podobného. Měli bychom tam vtrhnout."

„To by se mi líbilo," řekl Shane. „Vtrhnout na Moničin večírek." Podíval se na Michaela, pak prudce stranou. „Co ty? Nejedná se o porušení upírských pravidel chování nebo něco?"

„Polib mi prdel, Shane."

„Kluci," pronesla Eva upjatě. „Ty výrazy. Máme u stolu dítě."

„No," řekl Shane, „neměl jsem v plánu to opravdu udělat."

Claire obrátila oči v sloup. „Jako bych to slyšela poprvé v životě. Nebo řekla."

„Neměla bys to říkat," napomenul ji Michael zcela vážně. „Ne, opravdu. Holky by měly říkat: jdi se vycpat, a ne polib mi. Ačkoli bych nedoporučoval ani: trhni si nebo jdi se bodnout. Ne tady v okolí."

Evě zaskočily špagety. Shane ji praštil do zad, ale smál se taky, stejně jako Michael. Claire na ně chvíli zírala, než to vzdala a uznala, že to bylo koneckonců vtipné.

Všechno bylo v pořádku.

„Tak v pátek večer?" zeptala se Eva, zatímco si utírala oči a popadala dech. „Večírek? Protože si opravdu potřebuju dát oraz."



 



„Já taky," řekl Michael a nabral si plnou pusu špaget. Claire byla zvědavá, jestli ho to pálí. „Myslím, že když půjdu s vámi, nemá šanci nás tam nepustit. Upírský VIP. Občas je to k něčemu dobré."

Shane se na něj zadíval a na vteřinu v tom pohledu byl cit, který Claire tak chyběl. Ale pak zmizel a znovu mezi nimi vyrostla pevná zeď.

„Zní to dobře," řekl Shane. „Měli bychom jít všichni, pokud máme zničit Moničin večírek."

Večeři dokončili v nepříjemném tichu. Claire si uvědomila, že pořád myslí na červenou sametovou krabičku nahoře ve svém pokoji, a měla co dělat, aby nevypadala provinile. Pravděpodobně neuspěla. Všimla si, že ji Michael nebývale bedlivě pozoruje; buď cítil, že je jí nepříjemně, nebo se podivoval, proč neprojevila víc nadšení, že půjdou na Moničin večírek.

Rychle dovečeřela, umyla svůj talíř a vytratila se nahoru s chabou výmluvou na domácí úkoly. Ne že by nebyli zvyklí, že se učí. Nádobí měl dnes na starost Shane, to ho na chvíli zdrží...

Krabička byla přesně tam, kde ji nechala; na komodě. Popadla ji, opřela se zády o zeď a sklouzla po ní do tureckého sedu, zatímco vážila krabičku v ruce.

„Přemýšlíš nad tím, jestli ho nosit, nebo ne," pravila Amélie a Claire překvapením vyjekla.

Elegantní stará upírka seděla úplně klidně ve starém křesle v rohu s rukama upjatě složenýma v klíně. Vypadala jako obraz, ne jako člověk. Bylo na ní cosi - teď mnohem víc než jindy - starobylého a studeného jako led.

Claire se vydrápala na nohy. Cítila se kvůli tomu hloupě, ale v Améliině přítomnosti se prostě takhle nesedí. Amélie jí za tu zdvořilost poděkovala pokývnutím, ale jinak se nepohnula.

„Omlouvám se, že jsem tě překvapila, Claire, ale musím s tebou mluvit o samotě," řekla.

„Jak jste se sem dostala? Chci říct, tohle je náš dům; nemusí upíři.?"

„Dostat pozvání vstoupit? Nikoli do domu jiného upíra, a dokonce i kdybyste všichni byli lidé, v zásadě tento dům patří mně. Postavila jsem ho, jako jsem postavila všechny domy se symbolem Zakladatelky. Dům mě zná, nemusím mít svolení sem vstoupit." Améliiny oči ve tmě zářily. „Rozrušilo tě to?"

Claire polkla a neodpověděla. „Co chcete?"

Amélie zvedla jeden dlouhý štíhlý prst a ukázala na sametovou krabičku v Claiřině ruce. „Chci, aby sis to nasadila."

„Ale."

„Nežádám tě. Dávám ti instrukce."

Claire se zachvěla. I když se tón Améliina hlasu nezměnil, znělo to. tvrdě. Otevřela krabičku a vyklopila náramek do ruky. Cítila, jak je těžký a teplý, a opatrně si ho prohlížela.

Neměl zapínání, ale zcela očividně byl příliš malý na to, aby ho přetáhla přes ruku. „Nevím jak.



 



Periferně zaznamenala pohyb, a když vzhlédla, Amélie jí vzala náramek z dlaně a studenými prsty sevřela její ruku.

„Byl vyrobený pro tebe," řekla Amélie. „Nehýbej se. Na rozdíl od náramků, které nosí většina ostatních dětí, tvůj nelze sejmout. Smlouva, kterou jsi podepsala, mi dává toto právo, rozumíš?"

„Ale... ne, nechci..."

Příliš pozdě. Amélie se pohnula a vypadalo to, jako by náramek prošel skrz Claiřinu kůži a kosti a usadil se těsně kolem jejího zápěstí. Claire se pokoušela vytrhnout, ale nešlo to, Amélie byla příliš silná. Upírka se usmála a držela ji ještě chvíli, jen aby zdůraznila svou převahu, než ji pustila. Claire horečně otáčela náramkem, mačkala ho, snažila se pochopit ten trik.

Vypadal, že je bez drážky, a nešel sundat.

„Musí to být provedeno takto, starým způsobem," vysvětlila Amélie. „Ten náramek ti zachrání život, Claire. Je to moje značka. Je to laskavost, kterou jsem dala v životě jen zřídkakdy. Měla bys být vděčná."

Vděčná? Claire se cítila jako pes na vodítku, nenáviděla to. Hleděla na Amélii a upírčin úsměv se rozšířil. Nemohla však říct, že by se rozjasnil - bylo v něm něco, co potlačovalo jeho hřejivost.

„Snad projevíš vděk později," řekla Amélie a povytáhla obočí. „Dobrá. Nyní tě opustím. Bezpochyby se máš co učit."

„Jak to asi mám skrýt před kamarády?" vyhrkla Claire, zatímco upírka mířila ke dveřím.

„Nemáš to skrývat," odpověděla Amélie a otevřela dveře, aniž by je odemkla. „Nezapomeň. Zítra bys měla být dobře připravená na lekci u Myrnina." Vyšla na chodbu a zavřela za sebou. Claire se vrhla vpřed a stiskla kliku, ale dveře se odmítly otevřít. Než odemkla zámek a otevřela, Amélie byla pryč. Chodba byla prázdná. Claire tam stála, poslouchala cinkání nádobí z přízemí a vzdálený smích a chtělo se jí brečet.

Otřela si oči, zhluboka se nadechla a došla ke svému stolu, aby se pokusila studovat.

*

Další den ve škole díky testům a diskusním skupinám utíkaly hodiny tak rychle, že byla Claire vděčná, když konečně nastala odpolední přestávka. V tričku s dlouhými rukávy se cítila hloupě, ale bylo jediné, které měla, pod nímž mohla schovat náramek, a ona ho zoufale chtěla skrýt. Zatím to šlo. Eva si ho nevšimla a Shane nebyl vzhůru, když odjely do školy. Neviděla ani Michaela. Minulou noc byla zoufalá a vyzkoušela několik způsobů, jak se náramku zbavit - nůžky, staré rezavé kleště ze sklepa - ale ostří nůžek zničila a kleště byly neforemné a po kovu klouzaly. Nebyla schopná zvládnout to sama, ale ani nemohla nikoho požádat o pomoc.

Nemůžeš to skrývat navždy.

No, může to zkusit.



 



Claire zamířila do kavárny v UC a našla tam ztrápenou Evu se zrůžovělými tvářemi pod bílým make-upem. Byla za pultem úplně sama.

„Kde je Amy?" zeptala se Claire a podala jí tři dolary za moka. „Myslela jsem, že pracuje celý týden."

„Jo, beze srandy, já taky. Volala jsem vedoucímu, ale je nemocný, a Kim taky, takže to dneska zůstalo na mně. Na světě není dost kávy na to, abych se cítila v pohodě." Eva si odfoukla vlasy z upoceného čela a zamířila k presovači, kde nachystala další. „Měla jsi někdy takový ten sen, ve kterém běžíš a všichni ostatní stojí, ale ty je nemůžeš dohnat?"

„Ne," odpověděla Claire. „V mých snech jsem obvykle nahá ve třídě."

Eva se zašklebila. „Za to dostaneš porci karamelu zdarma. Běž si sednout. Nemusíš nade mnou postávat jako ti další supi."

Claire obsadila stolek, rozložila si na něm knihy a došla si pro moka, když Eva zavolala její jméno. Zívala, když znovu otevírala Poslední vůli a odkaz. Skoro celou noc strávila tím, že se snažila zapamatovat si symboly, ale byly zákeřné. Zvládla všechny egyptské, ale tyhle byly mnohem méně jasné, a měla pocit, že Myrnin jí moc chyb neodpustí.

Nad knihou se objevil stín. Vzhlédla a spatřila detektiva Travise Lowea a kousek za ním jeho partnera Joea Hesse. Znala je oba docela dobře. Pomáhali jí během šíleného období, kdy se Shaneův otec plížil po Morganville a zabíjel upíry. Nenosili náramky ani nebyli pod Ochranou. Jak tomu rozuměla, vysloužili si zvláštní status. Nechápala, jak to dokázali, ale muselo to být něco opravdu hrdinského.

„Dobré ráno, Claire," pozdravil Hess a přitáhl si židli. Lowe ho následoval. Fyzicky si nebyli podobní, ani co by se za nehet vešlo - Hess byl vysoký a šlachovitý, s podlouhlým obličejem; Lowe byl podsaditý a plešatěl. Ale výrazy v jejich očích byly stejné - opatrné, nicneříkající a obezřetné. „Jak se daří?"

„Fajn," odpověděla a odolávala téměř nepřekonatelné touze dotknout se náramku; hrát si s ním. Podívala se z jednoho na druhého, cítila se čím dál nejistěji. „Co se děje? Stalo se něco zlého?"

„Jo," odvětil Lowe. „Dalo by se to tak říct. Poslouchej, Claire, je mi líto, že ti to musím říct, ale za vaším domem byla nalezena mrtvá dívka. Popeláři ji objevili dnes ráno."

Mrtvá holka? Claire ztěžka polkla. „Kdo to byl?"

„Amy Callumová," odpověděl Hess. „Je to místní dívka. Rodina žije několik bloků od vás. Její rodina je velmi zarmoucená." Zabloudil očima k baru. „Pracovala tady."

Amy? Amy z kavárny? Ach ne... „Znala jsem ji," řekla mdle Claire. „Pracovala s Evou. Měla tu dnes být. Eva říkala." Eva. Claire se ohlédla a viděla, že se její spolubydlící pořád vesele baví s lidmi, vyřizuje objednávky, inkasuje peníze. Ještě jí to neřekli. „Víte určitě, že to bylo u našeho domu?"

„Claire." Detektivové si vyměnili nijak přívětivé pohledy. „Její tělo bylo ve vaší popelnici. Jsme si jistí."



 



O Claire se pokoušely mdloby. Tak blízko... Vyhazovala odpadky před dvěma dny, je to tak? Hodila pytle s odpadem do popelnice. To Amy ještě žila. A teď.

„Viděla jsi něco včera večer?" pokračoval Hess.

„Ne, byla jsem. byla tma, když jsem se vrátila domů. Celou noc jsem se učila."

„Neslyšela jsi nic, třeba nějaký rachot venku u popelnic?"

„Ne, pane. Měla jsem sluchátka. Je mi líto."

Vzpomínala si, že se Shane díval z okna. Možná někoho viděl. Ale to by řekl, ne? Něco takového by netajil.

Napadla ji hrozná myšlenka a pohlédla do Hessových klidných, nezaujatých očí. „Byl to." Kolem bylo moc lidí. Naznačila špičáky zakousnuté do krku. Potřásl hlavou.

„Je to stejné jako ta poslední, kterou jsme našli," řekl Lowe. „Nemůžeme vyloučit naše zubaté přátele, ale není to jejich styl. Ty ale víš, čí styl to je, že?"

„Jasonův," vydechla Claire ochromeně. „Styl Evina bratra. Je pořád na svobodě?"

„Zatím jsme ho nechytili při ničem nezákonném. Ale chytíme ho. Je příliš velký šílenec na to, aby žil spořádaně." Lowe si ji prohlížel. „Neviděla jsi ho, že ne?"

„Ne."

„Dobře." Jako by použili nějaký signál, Hess i Lowe oba najednou vstali ze židlí. „Raději to řekneme Evě. Poslouchej, kdyby tě cokoli napadlo, zavolej, ano? A nechoď ven sama. Ochrana se na tohle nevztahuje." Lowe vrhl výmluvný pohled na její zápěstí a ona ucítila, že rudne, jako kdyby uhodl, jakou má barvu kalhotek. „Když budeš potřebovat jít ven, půjdeš s jedním ze svých kamarádů, jasné? Totéž platí pro Evu. Pokusíme se na vás dát pozor, ale nejlepší obranou je opatrnost."

Claire se dívala, jak policisté odcházejí. Kývli na mladého vysokého muže, který mířil k nim. Na okamžik se domnívala, že je to Michael - měl stejnou chůzi a podobnou postavu - ale pak se mu ve vlasech odrazilo světlo. Byly rusé, ne blond jako Michaelovy.

Sam. Sam Glass, Michaelův dědeček. Amélie jí řekla, že ji za Myrninem zavede Sam; jen na to zapomněla. No, bylo to fajn. Claire měla Sama ráda. Byl tichý a laskavý. Skoro nepůsobil jako upír, až na bledou pokožku a lehce zvláštní svit v očích. Vypadal přesně jako Michael, když o tom teď přemýšlela. Koneckonců to byli dva nejmladší upíři a - což bylo zvláštní - byli příbuzní. Možná že čím jsou upíři starší, tím méně vypadají jako obyčejní lidé.

„Ahoj, Claire," pozdravil Sam, jako by si naposledy povídali před pěti minutami, i když ho neviděla skoro týden. Předpokládala, že čas upírům ubíhá jinak. „Co chtěli?" Měl na sobě džíny a tričko TPU a působil v tom docela sexy. Rozhodně sexy na rusovlasého upíra. A měl milý úsměv - i když ne zrovna teď. Nebyla jeho typ. Pokud se Claire nepletla, tak byl Sam pořád zamilovaný do Amélie; s tím si její mozek dokázal poradit mnohem obtížněji než s teorií strun.



 



Pořád čekal na její odpověď. Snažila se dát nějakou dohromady. „V naší popelnici se našla mrtvá holka. Amy. Amy Callumová."

Samův proměnlivý, vážný obličej získal ponurý výraz.

„Zatraceně. Znám tu rodinu, jsou to dobří lidé. Zastavím se u nich." Sedl si a naklonil se blíž, ztlumil hlas. „Nezabili ji upíři, to vím jistě. Už bych slyšel o tom, kdyby někdo překročil hranici."

„Ne," přikývla Claire. „Vypadá to, že ji zabil někdo z nás." S hrůzou si uvědomila, že on nebyl přesně „z nás", a zrudla. „Chci říct, jeden z... lidí."

Sam se na ni usmál, ale jeho oči zůstaly trochu smutné. „To je v pořádku, Claire; jsem na to zvyklý. Tohle je město dvou stran. My a oni." Podíval se na své ruce volně položené na stole. „Mám tě odvézt na místo schůzky."

„Jo." Rychle zavřela knihy a začala je cpát do batohu. „Omlouvám se, neuvědomila jsem si, kolik je hodin."

„Žádný spěch," uklidňoval ji. Pořád se na ni nepodíval. Velmi jemně pokračoval: „Claire, jsi si jistá, že víš, co děláš?"

„Cože?"

Jeho ruka prudce vyrazila a popadla ji za zápěstí - za to, které zdobil náramek ukrytý pod dlouhým rukávem. Bolestivě jí stlačil kůži. „Ty víš co."

„Au," zašeptala a on ji pustil. „Musela jsem. Neměla jsem na vybranou. Musela jsem to podepsat, aby mí přátelé byli v bezpečí."

Na to Sam nic neřekl; díval se na ni, ale ona se mu neodvažovala pohlédnout do očí. Nelíbilo se jí, že ví o její smlouvě s Amélií. Co kdyby to pověděl Michaelovi? Co kdyby to Michael řekl Shaneovi? Stejně na to dříve nebo později přijde. No, bude mnohem raději, když to bude později.

„To vím. Přál bych si ale, abys nedělala tu druhou věc. Tu s Myrninem. Není to. bezpečné."

„Já vím. Je nemocný nebo něco. Ale neublíží mi. Amélie..."

„Amélie se nestará o jednotlivce." Ze Samových úst to znělo překvapivě hořce, obzvlášť když se jednalo o Amélii. „Využívá tě, jako využívá všechny lidi. Není to osobní, ale není to ani v tvém zájmu."

„Proč? Co jsi mi ještě neřekl?"

Sam se na ni dlouze zadíval, rozhodoval se a nakonec řekl: „Myrnin měl za posledních pár let pět učedníků. Dva z nich byli upíři."

Claire překvapeně zamrkala, zatímco Sam vstal. „Pět? Co se s nimi stalo?"

„Pokládáš správné otázky. Jen se zeptej správných osob."

Odcházel. Claire vydechla, popadla batoh a následovala ho.



 



U barového pultu sdělovali oba detektivové Evě špatné zprávy. Claire se ohlédla a spatřila Evu zrovna v tom okamžiku, kdy si uvědomila, že je její kamarádka mrtvá. Dokonce i přes celou místnost ji zabolelo, když uviděla žal v Evině obličeji, rychle zamaskovaný a ukrytý pod zámek. Claire předpokládala, že v Morganville je ztráta někoho blízkého něčím, na co si zvyknete.

Bože, tohle město ji občas pěkně štvalo.

*

Sam měl nízký, tmavě červený sedan s kouřovými skly. Byl zaparkovaný v podzemní garáži UC na místě podle nápisu rezervovaném JEN PRO SPONZORY. Vedle byla vyobrazená cedulka, kterou muselo mít parkující vozidlo za čelním sklem, aby bylo parkování legální.

Sam cedulku měl. „Takže to znamená, že dáváš univerzitě peníze?"

Sam jí otevřel dveře na straně spolujezdce; známka kavalírství, na které nebyla Claire zvyklá. Nastoupila dovnitř. „To přímo ne," odpověděl. „Amélie cedulky dává upírům, kteří pracují na univerzitě."

Když byl v autě a otočil klíčkem v zapalování, Claire se zeptala: „Ty pracuješ na univerzitě?"

„Přes noc učím," vysvětlil Sam a ušklíbl se. Když to dělal, vypadal na dvanáct. Měla pocit, že upíři moc neumí vypadat tak roztomile praštěně. Možná by byli u místní dýchající populace mnohem oblíbenější, kdyby jim to šlo. „Je to takový program pomoci potřebným."

„Úžasné." Zabarvení autoskla bylo tak tmavé, jako by venku panovala půlnoc. „Přes tohle vidíš?"

„Jako za denního světla," odpověděl Sam a ona se uklidnila, připoutala se a nechala ho řídit. Nebyl to dlouhý výlet - to v Morganville ani nešlo - ale měla čas všimnout si v Samově autě několika věcí. Bylo čisté. Opravdu čisté. Žádné odpadky. (No, jen stěží by v autě jedl hamburgery, že? Počkat. Mohl by...) Ani nevydávalo podobný pach jako většina aut. Vonělo novotou a trochu sterilně. „Jak jde škola?"

Ach, Sam si chce hrát na dospělého, co se zajímá. „Dobře," odpověděla Claire. Nikdo nikdy nechtěl ve skutečnosti na takovou otázku slyšet pravdu, ale dobře nebyla ani lež. „Není to moc obtížné." To taky není lež.

Sam po ní střelil pohledem, nebo se tak aspoň domnívala v tlumeném světle z palubní desky. „Možná si z vyučování neodnášíš tolik, kolik bys mohla," poznamenal. „Napadlo tě to někdy?"

Pokrčila rameny. „Vždycky jsem byla napřed. Je to lepší než na střední, ale doufala jsem v něco náročnějšího."

„Jako pracovat pro Myrnina?" Samův hlas ochladl. „To je výzva, to jo. Claire."

„Amélie mi zrovna nedala na vybranou."

„Ale stejně to chceš dělat, že jo?"



 



Chtěla. To musela uznat. Myrnin byl děsivý, ale bylo v něm i něco zářivého. Znala tu jiskru. Sama ji cítila, a vždycky hledala někoho nebo něco, co ji rozžehne. „Možná si jen potřebuje s někým popovídat."

Sam vydal nevýrazný zvuk, který však zároveň zněl pobaveně, a zastavil auto. „Budu se muset rychle pohnout. Jsou to dveře na konci té uličky. Počkám tě tam ve stínu."

Otevřel dveře a prostě... zmizel. Dveře se samy zabouchly. Claire vteřinu zírala, pak si odepnula pás a vystoupila, ale na ulici v jasném slunečním světle nezůstala po Samovi ani stopa. Auto zaparkoval u chodníku ve slepé ulici a trvalo jí pár vteřin, než si uvědomila, že poznává dům před sebou. Velký, jakoby gotický, téměř zrcadlový odraz domu Glassových, kde bydlela, ale tento patřil dámě jménem Katherine Dayová a její vnučce.

Babička Dayová byla na verandě, klidně se houpala a rozháněla teplý vzduch papírovým vějířem. Claire zvedla ruku a zamávala, a babička jí to oplatila. „Přišla jsi mě navštívit, děvče?" zavolala na ni babička. „Pojď dál, mám limonádu!"

„Možná později!" zakřičela Claire. „Musím jít."

S hrůzou si uvědomila, kam jí Sam řekl, že má zamířit.

Do té uličky. Do uličky, o které jí všichni, včetně babičky Dayové, říkali, aby tam nechodila. Do uličky, v níž bydlel upír - pavouk v padacích dvířkách, který už se ji dřív pokusil vlákat dovnitř.

Babička vstala. Byla to drobná vrásčitá žena, která vypadala vysušeně a tvrdě jako stará kůže. Člověk musel být tvrdý, aby se v Morganville dožil stáří, pomyslela si Claire. „Jsi v pořádku, děvče?" zeptala se.

„Jo," odpověděla Claire. „Díky. Já. vrátím se."

Zamířila k uličce. Babička za ní volala: „Děvče, na co si to hraješ? Přišla jsi o rozum?"

Pravděpodobně ano.

Ulička byla úzká, s plotem na obou stranách, a zdálo se, že čím dál jde, tím je užší. Jako komín. Necítila však žádnou zvláštní přitažlivost ani neslyšela hlasy.

A neviděla ani Sama.

„Tady," uslyšela hlas, když odbočila za roh. Skrýval se v temných stínech vedle dveří připevněných k něčemu, co vypadalo jako chýše. Nijak dobře postavená chýše. Claire se zamyslela nad tím, jestli se tak naklání úmyslně.

„Je to Myrnin," došlo jí. „Ten pavouk v padacích dvířkách."

Sam se zatvářil zamyšleně a vzápětí přikývl. „Většina lidí ví, že tu nemá chodit," řekl. „Loví jen ty, co nejsou pod Ochranou. Pozná rozdíl, takže na tebe by to nezkusil. Teď už ne."

Jaké štěstí. Sam otevřel dveře, které nevypadaly dost pevně, aby zadržely třeba jen studený vítr, a vstoupil dovnitř. Ven se vyvalil puch něčeho starého a hořkého. Chemikálií. Starého papíru. Nepraného oblečení.



 



Tedy?

Claire se nadechla čehosi, co páchlo všemi těmi věcmi, a vstoupila do Myrninova doupěte.

5

Myrnin byl v náladě. V dobré náladě.

„Claire!" Jakmile sešla dolů po schodech - jediná věc v samotné chýši byly schody vedoucí dolů - do jeho hlavní komnaty, vyrazil přes pokoj jako blesk a zastavil se jen několik centimetrů od ní, tak blízko, že uskočila dozadu, narazila do Samovy široké hrudi a on ji podepřel. Myrnin měl vyvalené oči a zářil nadšením. „Čekal jsem! Pozdě, pozdě, pozdě, jdeš velmi pozdě, víš. Pojď, pojď, nemáme čas na nesmysly. Přinesla jsi ty knihy? Dobře. Co Poslední vůle a odkaz? Seznámila ses s těmi symboly? Tady, vezmi si to." Strčil jí do ruky křídu. Myrnin se znovu pohnul, rychle jako luční koník, a přitáhl blíž špinavou starou křídovou tabuli. Aby to mohl provést, musel shodit několik hromad knih, což udělal s veselou lhostejností nad tím, jak velký nadělá nepořádek.

Sam téměř neslyšně zašeptal: „Buď opatrná. Když se chová takhle, je nebezpečný."

Jo, zdálo se, že to nebude žádná legrace. Claire přikývla, polkla a usmála se, když se k ní Myrnin otočil s těma nadšenýma šílenýma očima. Chtěla se zeptat, co následuje po téhle maniakální fázi, ale neodvažovala se.

„Počkám ve vedlejším pokoji," řekl Sam. Myrnin na něj netrpělivě mávl, sotva mu věnoval pohled.

„Ano, ano, dobrá, jdi. Tady. Nejdříve začneme s egyptskou značkou pro asem. Asem. Víš, jaký prvek ho reprezentuje?"

„Elektrum," odpověděla Claire a opatrně nakreslila symbol křídou. Trochu jako miska s něčím velkým uprostřed. „Jak jsem to zvládla?"

„Výborně! Ano, to je ono. Teď něco obtížného. Chesbet."

Safír. To bylo těžké. Claire na vteřinu skousla ret, ujasnila si to v hlavě a pak symbol nakreslila. Kruh nad dvakrát zlomenou linkou vedle nohy a taky věci, která vypadala jako auto bez kol nad dvěma samostatnými kruhy.

„Ne, ne, ne," vrtěl hlavou Myrnin, popadl houbu a smazal auto. „Příliš moderní. Dívej se."

Nakreslil to znovu, mnohem nepřesněji, ale jí to pořád připadalo jako auto. Překreslila to, dvakrát, než byl spokojený.

Zkoušel ji ze všech symbolů a byl čím dál nadšenější. Ruka už ji bolela, jak pořád držela křídu nad tabulí, obzvlášť když ji přinutil, poté co zkazila symbol pro olovo, nakreslit ho stokrát.

„Měli bychom to dělat na počítači," stěžovala si, když symbol opatrně kreslila po osmdesáté deváté. „S kreslící podložkou."



 



„Nesmysl. Máš štěstí, že tě nenutím, abys kreslila rydlem do voskové tabule jako za starých časů," odfrkl Myrnin. „Děti. Rozmazlené děti, pořád si chtějí hrát s nejzářivější hračkou."

„Počítače jsou mnohem výkonnější."

„Dokážu řešit rovnice na počítadle rychleji, než ty je vyřešíš na počítači," dobíral si ji Myrnin.

Teď ji ovšem naštval. „Dokažte to!"

„Cože?"

„Dokažte to." Zmírnila tón, Myrnin se však netvářil naštvaně, vypadal zvláštně zaujatě. Vteřinu na ni tiše zíral a vykouzlil největší a nepodivnější úsměv, jaký kdy viděla v upírově tváři.

„Dobrá," přikývl. „Soutěž. Počítač proti počítadlu."

Najednou si nebyla moc jistá, že to byl dobrý nápad, i když to původně byl její nápad. „Hmm - co vyhraju?" Mnohem důležitější ovšem je, co ztratím? Při vyjednávání šlo v Morganville o život, bylo to stejné jako dohadovat se s fae, kteří požírali lidi. Raději si dáte pozor, o co žádáte.

„Svoji svobodu," řekl vážně. Jeho oči byly široké a bezelstné, mladistvá tvář zářila upřímností. „Řeknu Amélii, že na tuto práci nejsi vhodná. Nechá tě jít si po svých, ať už je tvůj život jakýkoli."

Dobrá cena. Příliš dobrá. Claire ztěžka polkla. „A když prohraju?"

„Pak tě sežeru," odpověděl Myrnin.

Vůbec nezměnil výraz.

„To... to nemůžete." Vytáhla si rukáv trička a zvedla zápěstí, takže na zlatý náramek dopadlo světlo.

„Nebuď směšná," řekl. „Ovšemže můžu. Můžu si dělat, cokoli chci, dítě. Beze mne nebude žádná budoucnost. Nikdo, a obzvlášť ne Amélie, mi neupírá občasný pamlsek. Ty v žádném případě nejsi dost velká, abych tě označil za jídlo, a kromě toho si s tebou dám na čas."

O krok ucouvla. O velký krok. Ten šílený úsměv. Pohlédla ke dveřím do dalšího pokoje, kde na ni čekal Sam. Není divu, že mu Amélie přikázala, aby tu s ní zůstal.

Myrnin si smutně, teatrálně povzdechl. „Smrtelníci už jednoduše nejsou, co bývali," posteskl si. „Před tisíci lety by vyměnili nesmrtelnou duši za kůrku suchého chleba. Teď tě nedokážu přimět hrát dokonce ani o tvou svobodu. Skutečně, lidé se stali tak. nudnými. Tak tedy, žádné sázení? Opravdu?"

Zavrtěla hlavou. Jeho výraz zračil naprosté zklamání. „Dobrá," řekl. „Napíšeš do zítřka esej o historii alchymie. Nečekám nic učeného, ale předpokládám, že porozumíš základům toho, co se tě tu snažím naučit."

„Učíte mě alchymii?"

Zatvářil se překvapeně a rozhlédl se po své laboratoři. „Copak nevidíš, co tady dělám?"



 



,Ale alchymie - to je blbost. Chci říct, je to jako magie, a ne věda.

„Výsledky alchymie jsou bohužel zapomenuty, a ano, magie je výborný popis věcí, jejichž princip neznáš, a tak jim nerozumíš. Co se týče vědy..." Myrnin si odfrkl. Oči mu znovu šíleně svítily. „Věda je metoda, nikoli náboženství, ale může být stejně dogmatická. Musíš být přístupná názorům, Claire. Vždy svobodomyslná. Vše zpochybňuj; nepřijmi nic jako fakt, pokud si to sama nezdůvodníš. Ano?"

Váhavě přikývla, spíš proto, že se bála s ním nesouhlasit, než že by ji přesvědčil. Myrnin se na ni zašklebil a s palčivou silou ji praštil do zad.

„To je moje děvče," řekl. „A teď, co víš o Schrodingerově teorii? Té o kočce?"

*

Myrnin zůstal příčetný skoro celou dobu, kterou s ním Claire strávila, ke konci však začal být unavený. Musela přiznat, že práce v jeho laboratoři ji baví; měl v sobě tolik vášně, tolik nadšení. I při tom, jak ji k smrti děsil. Choval se jako malé dítě se vší tou nervózní energií a rozkládajícíma rukama, s prudkými záchvaty smíchu a náhlými střihy, když udělala chybu. Rád se posmíval, ale nekáral. Domníval se, že pokud na něco bude muset přijít sama, naučí se to pořádně.

Zkontrolovala hodinky a zjistila, že je skoro osm hodin - bylo pozdě. V tuhle dobu už měla být doma. Myrnin ji právě ignoroval, zatímco opisovala nesrozumitelné symboly z knihy, o které prohlásil, že je tak vzácná, že jediná existující kopie je ta jeho. Zazívala, protáhla se a řekla: „Budu muset jít."

Upíral oči do mohutného stařičkého mikroskopu. „Už?"

„Je pozdě. Měla bych jít domů."

Myrnin se narovnal, zíral na ni, a ona z jeho výrazu poznala, že se blíží bouře. „Ty mi diktuješ, co mám dělat?" vyštěkl. „Kdo je pán? Kdo je student?"

„Já. omlouvám se, ale nemůžu tu zůstat celou noc!"

Myrnin kráčel k ní a ona ho vůbec nepoznávala. Žádná šílená energie, ani humor, ani ostrá a jasná zloba. Tvářil se utrápeně a zamračeně.

„Domů," zopakoval. „Domov je tam, kde je srdce. Proč nenecháš to svoje zde? Velmi dobře se o ně postarám."

„Mo... moje. srdce?" Upustila pero a couvala, dokud mezi nimi nebyl velký laboratorní stůl plný chemického vybavení. Myrnin vycenil zuby a vysunul špičáky. Program Discovery. Král kobra.

Proboha, může plivat jed nebo tak? Jeho oči jasně svítily, naplnily se něčím, co podle ní vypadalo jako. strach.

„Neutíkej," nabádal ji a jeho hlas zněl otráveně. „Nesnáším, když utíkají. Teď mi řekni, co tady děláš?!" dožadoval se. „Proč mě pronásleduješ? Kdo jsi?"

Jsem Claire, Myrnine. Jsem vaše učednice. Mám tu být, vzpomínáte si?



 



Řekla něco, co neměla, ale nevěděla přesně co. Myrnin se totiž zarazil a světlo v jeho očích šíleně zesílilo. Škaredě a dost hrůzostrašně. Když se pohnul, byl to úlisný, klikatý, klouzavý pohyb. „Moje učednice," zopakoval. „Potom tě tedy vlastním. Můžu si s tebou dělat, co chci."

Král kobra.

„Same!" zaječela Claire a rozběhla se ke schodišti.

Nedostala se dál než na druhý schod. Myrnin přeskočil stůl, shodil skleněné nádoby, až se na podlaze roztříštily, a ona ucítila, jak se jeho studené, neskutečně silné ruce sevřely okolo jejích kotníků a zatáhly. Vymrštila se, aby se něčeho zachytila, ale byla tam jen věž knih, která se zhroutila, když Claire spadla.

Narazila dost tvrdě na podlahu, až uviděla hvězdičky a svět se s ní chvíli točil. Když zamrkala, Myrnin ji držel za ramena a zíral na ni z několika centimetrů.

„Ne," žadonila. „Myrnine, nedělej to. Jsem tvá přítelkyně! Neublížím ti!"

Nevěděla, proč to řekla, ale muselo to znít správně. Vytřeštil oči, až byly celé bílé, a vzápětí záblesk šílenství nahradil proud slz. Hladil ji po tváři, jemně a zmateně, a špičáky schoval v ústech. „Drahé dítě," řekl. „Co tady děláš? Amélie tě nutí, abys tu chodila? Neměla by. Jsi příliš mladá a milá. Měla bys jí říct, že se sem nevrátíš. Nechci ti ublížit, ale stane se to." Zaťukal si na čelo. „Tohle mě zrazuje. Tahle hloupá, hloupá hlava." Ťukání se změnilo v tvrdé údery do čela, až mu tváře začaly skrápět slzy. „Musím někoho učit, ale ne tebe. Ne tebe, Claire. Příliš mladá, příliš malá. Provokuješ moji bestii."

Postavil se a kráčel pryč, vzdychal nad rozbitým sklem, zvedal popadané knihy. Jako by pro něj přestala existovat. Claire se posadila a přetočila se na nohy, otřesená a vyděšená.

Sam stál metr nebo dva od ní. Neviděla ho ani ho neslyšela přijít, a nesnažil se ji zachránit. Jeho výraz byl napjatý, oči znepokojené.

„Je nemocný," oznámila Claire.

„Nemocný, nemocný, nemocný, ano, to jsem," zopakoval Myrnin. Měl hlavu v dlaních, jako by ho bolela. „Všichni jsme nemocní. Všichni jsme zatracení."

„O čem to mluví?" Claire se otočila na Sama.

„O ničem." Zavrtěl hlavou. „Neposlouchej ho."

Myrnin vzhlédl a vycenil zuby. Jeho oči byly divoké, ale on sám byl při smyslech. Z větší části při smyslech. „Neřeknou ti pravdu, malý pamlsku, ale já ano. Vymíráme. Před sedmdesáti lety..."

Sam odtlačil Claire stranou a poprvé od doby, kdy ho poznala, vypadal opravdu hrozivě. „Myrnine, drž hubu!"

„Ne," vzdychl Myrnin. „Je čas si promluvit. Byl jsem zticha dost dlouho." Vzhlédl a jeho oči byly zarudlé a plné slz. „Ach, milé děvče, chápeš to? Moje rasa vymírá. Moje rasa vymírá a já nevím, jak to mám zastavit."



 



Claire otevřela ústa a zase je zavřela, ale nenapadalo ji nic, co by měla říct. Sam se k ní otočil, pořád z něj vyzařovala zuřivost jako horko z kamen. „Nevšímej si ho," nabádal ji. „Neví, o čem mluví. Měli bychom jít, než si vzpomene, co chtěl udělat. Nebo zapomene něco, co by neměl."

Claire se přes rameno ohlédla na Myrnina, který držel v rukou rozbitou odlivku a zkoušel spojit dva její kousky. Když to nešlo, pustil je a zakryl si oběma rukama obličej. Viděla, jak se mu třesou ramena.

„Nemůže... neměl by mu někdo pomoci?"

„Neexistuje pomoc," řekl Sam rozzlobeně. „Není žádný lék. A jestli s tím budu moci něco udělat, zpátky sem se nevrátíš."

6

Claire byla zticha polovinu cesty domů a ani Sam nic neříkal. Nakonec podlehla tlaku otázek. „Měl pravdu, že?" zeptala se. „Existuje nějaká nemoc. Amélie dělala všechno pro to, abych si myslela, že to byla její volba, že nevytváří další upíry, ale ve skutečnosti to není pravda, co? Vy nemůžete. Ona je jediná, kdo není nemocný."

Samův obličej v záři světla z palubní desky ztuhl a znehybněl. Jízda autem byla jako cesta vesmírem; stíněná skla bránila v průniku dokonce i svitu hvězd, takže tu byli jen oni dva ve svém vlastním malém vesmíru. Měl puštěné rádio, linula se z něj klasická hudba, něco jemného a sladkého.

„Nemá smysl říkat ti, abys zmlkla, co?"

Odpověděla s lítostí: „Pravděpodobně ne. A nepřestanu po tom pátrat."

Sam zavrtěl hlavou. „Máš vůbec pud sebezáchovy?"

„Shane se mě na to ptá pořád."

Tomu se Sam navzdory zřejmému znepokojení zasmál. „Dobrá," vzdal to. „Amélie je taky nemocná. Je pro ni čím dál obtížnější tvořit nové upíry - stěží dokázala přeměnit Michaela. Bál jsem se, že ji to tentokrát zabije. Pravdou je, že jsme všichni nemocní. Myrnin hledá příčinu - a lék - už sedmdesát let, ale je příliš pozdě. Je totálně mimo, a šance, že mu pomůže někdo další, je neskutečně malá. Nemůžu jí dovolit, aby tě takhle obětovala, Claire. Říkal jsem ti, že měl pět učedníků. Nechci, aby ses stala další položkou ve statistice."

Proboha. Všichni upíři umírají. Claire pocítila nápor čistého adrenalinu, bylo ho tolik, až se jí třásly ruce. Vnímala znepokojivý příval něčeho jako. uspokojení. A pak ji ovládl pocit viny. Co bude se Samem? A s Michaelem? Jo, a co Oliver a všichni ti děsiví upíři jako on? Nebylo by skvělé, kdyby zmizeli?

„Co když nenajde lék?" zeptala se Claire. Snažila se nedat najevo, jak se cítí, ale byla si jistá, že Sam její zrychlený tep slyšel. „Jak dlouho."



 



„Claire, musíš zapomenout, že jsi něco takového vůbec slyšela. Myslím to vážně. Morganville má spoustu tajemství, ale tohle by tě mohlo zabít. Nesmíš nic říct, rozumíš? Ani svým přátelům, ani Amélii. Rozumíš tomu?"

Jeho prudkost byla ještě děsivější než Myrninova, protože ji měl pod kontrolou. Přikývla.

Nezastavilo to však u ní ani příval otázek, ani domýšlení důsledků.

Sam zastavil u chodníku a díval se za ní, dokud nebyla bezpečně v domě - byla úplná tma a venku byla na lovu spousta upírů. Nikdo by jí neublížil - pravděpodobně - ale Sam nebyl v náladě, aby to riskoval.

Claire zabouchla dveře a zamkla, několik dlouhých vteřin se opírala o dřevo a snažila se uspořádat si myšlenky. Věděla, že ji kamarádi zasypou otázkami - kde byla, jestli se nezbláznila, že je potmě sama venku - ale nemohla je zodpovědět, aniž by porušila některé nařízení od Amélie nebo Sama.

Oni vymírají. Zdálo se to nemožné; upíři se zdáli tak silní, tak strašidelní. Ale viděla to. Viděla, jak se Myrnin vytrácí a jak se Sam bojí. Dokonce i Amélie, dokonalá ledová Amélie, byla zatracena. Není to dobře? A jestli ano, proč se tedy cítí tak špatně, když pomyslí na Amélii, jak pomalu ztrácí příčetnost stejně jako Myrnin?

Claire se několikrát zhluboka nadechla, poručila mysli, aby na chvíli sklapla, a vydala se po chodbě.

Daleko se nedostala. Všude ležely nahromaděné věci. Chvíli jí zabralo, než si s hrůzou uvědomila, co to je. „Ach ne," zašeptala. „Shaneovy věci." Blokovaly jí cestu. Claire odstrčila naskládané krabice a kufry. Ach, sakra. Byl tu i Playstation, odpojený a jakoby smutný na hromádce s ovladači.

„Hej? Hej, lidi, co se děje?" zavolala Claire, jak se prodírala barikádou. „Je tu někdo?"

„Claire?" Michaelův stín se objevil na konci chodby. „Kde jsi k čertu byla?"

„Já... zdržela jsem se v laboratoři," vymluvila se. A nebyla to lež. „Co se děje?"

„Shane říká, že se stěhuje," odpověděl Michael. Sálala z něj zloba, ale skrýval pod ní i bolest.

„Jsem rád, že jsi tady. Chtěl jsem tě jít hledat."

Claire slyšela nezřetelný šum hlasů nahoře. Evin hlas, vysoký a pronikavý, Shaneův dunivý. Následovala asi minutová pauza, než Shane začal scházet ze schodů s krabicí v rukou. Výraz v bledém obličeji měl odhodlaný, a ačkoli na vteřinu zaváhal, když spatřil Claire, pokračoval dolů.

„Vážně, blbečku, co to k čertu děláš?" dožadovala se Eva odpovědi z vrcholu schodiště. Proběhla kolem něj, zastoupila mu cestu a donutila ho couvnout. Pokusil se ji obejít. „Ty, hlupáku! Mluvím stebou!"

„Chceš s ním žít, fajn," řekl Shane napjatě. „Já jdu. Mám toho dost."

„Stěhuješ se v noci? Spadl jsi na hlavu?"

Naznačil pohyb doprava a prošel kolem Evy vlevo.



 



A narazil na Claire, která se nepohnula. Nic neřekla, a tak po pár vteřinách ticha promluvil Shane: „Omlouvám se. Musím to udělat. Říkal jsem ti to."

„Jde o tátu?" zeptala se. „Nebo o tvé nynější předsudky vůči Michaelovi?"

„Předsudky? Ježíši, Claire, děláš, jako by to pořád byl Michael. Ale není. Je jedním z nich. S tímhle svinstvem jsem skončil. Jestli budu muset, poruším nějaké zákony, aby mě šoupli do vězení. Lepší než žít tady, dívat se na něj..." Shane se zarazil a na chvíli zavřel oči. „Nechápeš. Prostě to nechápeš,

Claire. Nevyrostla jsi tady."

„Ale já ano," vykřikla Eva a přistoupila blíž. „A ty tvoje paranoidní kecy taky nechápu. Michael nikomu neublížil! Obzvlášť ne tobě, ty pitomče. Tak se uklidni!"

„Jak si přeješ," odvětil Shane. „Odcházím."

Claire mu z cesty neuhnula. „A co my?"

„Chceš jít se mnou?"

Pomalu zavrtěla hlavou a na vteřinku zahlédla v jeho obličeji bolest, než znovu nasadil tvrdý výraz.

„Pak se nemáme o čem bavit. A promiň, že ti to musím říct, ale není žádné my. Probuď se, Claire, byla to zábava, ale opravdu nejsi můj typ."

Michael se pohnul. Vyrazil krabici z Shaneových rukou, až přeletěla přes půlku místnosti, klouzala zbytek cesty po dřevěné podlaze a narazila do zdi, kde se převrátila a všechno se z ní vysypalo.

„Ne," vykřikl, popadl Shanea za ramena a natlačil ho proti nejbližší vhodné zdi. „Neurážej ji.

Chovej se jako hajzl ke mně, klidně. Chovej se jako pitomec k Evě, když chceš, ona ti to umí vrátit. Ale nevybíjej si to na Claire. Mám po krk toho tvého svinstva, Shane." Zarazil se a popadl dech, zloba z něj však ještě nevyprchala. „Jestli chceš jít, tak sakra vypadni, ale nejdřív by ses měl na sebe pořádně podívat. Jo, tvoje sestra zemřela. Tvá máma zemřela. Táta je násilnický šovinistický hajzl. Tvůj život stojí za hovno. Ale nebudeš se chovat jako oběť navěky. Nechávali jsme ti čas vyrovnat se s tím, ale ty jsi pořád plný sraček, a už toho bylo dost. Nedovolím ti, abys dál kňučel, jak je tvůj život podělanější než náš."

Shaneův obličej byl úplně bílý, ale vzápětí zrudl.

Praštil Michaela do obličeje. Byl to tvrdý, bolestivý úder, až Claire ucukla, zakryla si soucitně ústa a couvla.

Michael se nehýbal. Ani nezareagoval. Jen hleděl Shaneovi do očí.

„Jsi jako tvůj táta," řekl. „Chceš mě teď probodnout? Useknout mi hlavu? Zahrabat mě někde vzadu? To je to, co chceš, kamaráde?"

„Ano!" křičel mu Shane přímo do tváře a v jeho očích bylo něco tak děsivého, že se Claire nedokázala pohnout. Nemohla dýchat.

Michael ho pustil, prošel místností a sebral několik věcí z hromady vysypané z krabice, kterou Shane odnášel.



 



Naostřený kolík.

Ošklivý, ostrý lovecký nůž.

„Přišel jsi připravený," podotkl a hodil je Shaneovi, který je ve vzduchu chytil. „Jdi na to."

Eva vykřikla a vrhla se před Michaela, jenže on ji jemně, ale pevně odtlačil.

„Dej se do toho," řekl. „Uděláme to teď, protože nás to stejně čeká později. Chceš se odstěhovat, abys mě mohl zabít s čistým svědomím. Proč čekat? No tak, chlape, udělej to, nebudu se bránit."

Shane otočil nožem v ruce, a s každým uvážlivým pohybem se na čepeli odráželo světlo. Claire byla úplně ztuhlá, jakoby zmrzlá, neschopná přijít na nic, co by řekla nebo udělala. Co se stalo? Jak to mohlo dojít takhle daleko? Co...

Shane udělal krok k Michaelovi, náhlý dlouhý výpad, ale Michael se nepohnul. Jeho oči - vůbec nebyly studené ani upírsky strašidelné. Byly lidské a plné obav.

Nikdo se dlouho nehýbal a pak Michael řekl: „Vím, že se cítíš, jako bych tě podvedl, ale neudělal jsem to. Nebylo to kvůli tobě. Bylo to kvůli mně; abych už tu nemusel být jako v pasti. Umíral jsem tady. Byl jsem pohřbený zaživa."

Shaneův obličej se zkroutil, jako by mu lovecký nůž vklouzl do vlastních střev. „Možná jsi měl zůstat mrtvý." V pravé ruce zvedl kůl.

„Shane, ne!" zaječela Eva, snažila se dostat mezi ně, ale Michael ji držel stranou. Rozzlobeně se k němu otočila. „Zatraceně, přestaň! Nechceš doopravdy zemřít!"

„Ne," přikývl Michael. „Nechci. On ví, že nechci."

Shane se zarazil, celý se třásl. Claire pozorovala jeho obličej, jeho oči, ale nedokázala říct, co si myslí. Co cítí. Byl to jen obličej a ona ho vůbec nepoznávala.

„Byl jsi můj přítel," řekl Shane. Znělo to utrápeně. „Byl jsi můj nejlepší kamarád. Jak podělané je tohle?"

Michael na to nic neřekl. O krok se přiblížil, vzal nůž a kolík Shaneovi z rukou a objal ho.

Tentokrát se Shane nebránil.

„Pitomče," vzdychl Michael a poplácal ho po zádech.

„Jo," zamumlal Shane a ustoupil, otřel si rukama oči. „Cokoli. Ty sis začal." Rozhlédl se a zaměřil se na Claire. „Ty. Měla jsi být dávno doma."

Kruci. Doufala, že na její pozdní příchod kvůli Shaneovu výbuchu zapomenou. Ale ovšem že se Shane snaží přenést pozornost na někoho jiného. A ona je zrovna po ruce.

„Správně," přidala se Eva. „Předpokládám, žes zapomněla číslo, na které máš volat a ohlásit se, že neležíš mrtvá někde ve škarpě."

Jsem v pořádku," řekla Claire.



 



„Amy nebyla. Zavraždili ji a strčili do naší popelnice, tak mi promiň, že jsem byla trochu vystrašenější, že můžeš být mrtvá." Eva si založila ruce a vrhla na ni temný pohled. „Už jsem byla odhodlaná vyrazit ven tě hledat, když se Shane rozhodl vytáhnout tohle svinstvo."

Ach kruci. Nějak při všem tom odpoledním stresu z Myrnina Claire zapomněla, že je Amy mrtvá. Samozřejmě že byla Eva naštvaná, a zřejmě ani ne tak naštvaná jako přímo vyděšená.

Claire se neodvažovala podívat na Shanea. Místo toho se bezmocně zadívala na Michaela. „Omlouvám se," řekla. „Já... byla jsem v laboratoři a... měla jsem zavolat, asi."

„A domů jsi šla pěšky? Potmě?" Další otázka, které se musela vyhnout. Jen pokrčila rameny. „Víš, jak přezdíváme chodníkům v Morganville? Mobilní krevní banky." Michaelův hlas byl studený. Studený a rozzlobený. „Vyděsila jsi nás k smrti. To se ti nepodobá, Claire. Co se stalo?"

Shane k ní přistoupil a na chvíli se jí ulevilo, že aspoň on se na ni nezlobí. Ale pak jí stáhl tričko u krku na levé a vzápětí na pravé straně. To drsné ohledávání ji tak překvapilo, že se mu ani nevzepřela. Vykasal jí pravý rukáv až k lokti a otáčel její paží.

Jakmile sáhl po levém, vzpamatovala se jako po zásahu proudem. Náramek. Proboha.

Vytrhla se mu a strčila do něj. „Hej!" vykřikla. „Jsem v pořádku, jasné? V pořádku! Žádné kousance!"

„Tak ukaž," řekl Shane. Jeho oči byly nehybné a vyděšené, a to jí zlomilo srdce. „No tak, Claire. Dokaž to."

„Proč bych ti měla cokoli dokazovat?" Věděla, že je na něj zlá, ale hloupě ji rozzlobilo, že se tak stará. „Nevlastníš mě jako nějaký upír! Právě jsem řekla, že jsem v pořádku! Proč mi prostě nemůžeš věřit?"

Udělala by cokoli, aby to mohla vzít zpátky, bylo ale příliš pozdě a on vypadal, jako by ho praštila. Vypadal tak ublíženě. Co jsem to provedla? Proč.

Michael vstoupil mezi ně. „Udělám to." Bránil Evě a Shaneovi ve výhledu. Než ho Claire mohla zastavit - jako by ho vůbec nějak dokázala zastavit - popadl její levou ruku a vytáhl rukáv až po loket.

Nekonečnou vteřinu zíral na zlatý náramek, než otočil její paží nejdříve na jednu a potom na druhou stranu. Pak stáhl rukáv přes zrádný šperk dolů.

„Je v pořádku," oznámil a zadíval se jí do očí. „Říká pravdu. Poznal bych, kdyby ji kousl upír. Cítil bych to."

Shane otevřel ústa a zase je sklapl. Ucouvl o krok, vteřinu na ni hleděl a hned potom odešel. Eva zavolala: „Hej, co kdyby sis vzal ty krámy zase zpátky, jestli tu plánuješ zůstat?"

„Později," vyštěkl Shane a šel nahoru, aniž se ohlédl.

„Raději bych si s ním měla jít promluvit," řekla Claire. Michael ji pořád držel za paži.

Ne," řekl. „Nejdříve si promluvíš se mnou.



 



Tlačil ji ke kuchyni. Eva za nimi zavolala: „Další skvělá rodinná večeře. Ale co. Zamlouvám si poslední hot dog!"

Dokonce ani za kuchyňskými dveřmi nechtěl Michael riskovat. Táhl Claire za sebou do špižírny, otevřel dveře a rozsvítil. „Dovnitř!" nařídil jí. Vstoupila a on za nimi zavřel dveře. Pro dva lidi tam bylo těsno a páchlo tam staré koření a ocet, jak tu Shane před pár týdny mrštil láhví. Michael tiše zasyčel: „Co si k čertu myslíš, že děláš?"

„To, co musím," odpověděla. Celá se třásla, ale nenechala se Michaelem zastrašit. Byla unavená, a kromě toho se ji každý v poslední době snažil zastrašit. Byla malá; nebyla ale slabá. „Byla to jediná možnost. Amélie..."

„Měla sis o tom promluvit se mnou. Promluvit si s námi."

„Jako sis ty promluvil s námi o tom, že jsi duch? A svolal jsi snad poradu, než ses rozhodl proměnit v upíra?" vyštěkla na něj Claire. „To tak. Nejsi jediný, kdo se může rozhodovat sám za sebe, Michaeli. Tohle bylo moje rozhodnutí; provedla jsem ho a budu s ním žít. A zůstaneme tak všichni v bezpečí."

„To říká kdo?" zeptal se Michael otevřeně. „Amélie? Ty teď věříš upírům?"

Nepřestala se dívat do jeho velkých modrých očí. „Věřím tobě."

Potlačil úsměv. „Jsi mazaná."

„Jsi osel." Strčila do něj, jen maličko, a on jí to dovolil. Dokonce předstíral, že zavrávoral, i když se nedomnívala, že upíří přicházejí moc často o rovnováhu, leda tak při střetu s jiným upírem.

„Michaeli, nedala mi na vybranou. Shaneův táta. i když odešel, napáchal škody. Shane by si nezískal jejich důvěru, a ty víš, co se stane, pokud."

„.pokud by mu nedůvěřovali," dokončil Michael pochmurně. „Jo. Vím. Hele, o Shanea si nedělej starosti. Ochráním ho. Řekl jsem ti."

„Možná nebudeš moct. Podívej, nic ve zlém, ale jsi upír jen pár týdnů. Mám déle půjčené i některé knihy z knihovny, než ty jsi upír. Nemůžeš slíbit."

Michael se natáhl, jeden studený prst jí přiložil na rty a okamžitě ji tak přerušil. Jeho modré oči se zúžily a napjaly.

„Pššt," zašeptal a zhasl světlo.

Claire slyšela, jak v kuchyni bouchly dveře, a Eviny tvrdé podpatky zaklapaly na dřevěné podlaze. „Haló! Halóóó! Skvělé. Proč všichni mí spolubydlící trucují jako malé holky nebo zmizí, když je třeba umýt špinavé nádobí? Pokud mě slyšíš, Michaeli Glassi, mluvím s tebou!"

Claire si odfrkla, skoro se rozesmála. Michael jí překryl dlaní ústa, aby ji umlčel. Zatahal ji za ruku a ona ho následovala; šla opatrně, aby nic neshodila z polic. Vzadu ve spižírně zaslechla šoupání dveří vedoucích do malého úzkého prostoru a sklonila se, aby jimi prošla. Na druhé straně byla černočerná tma, nebyl tu ani úzký pás světla jako ve spižírně, a Claire ucítila slabý příval paniky. Michaelova ruka



 



ji tlačila dopředu a ona váhavě vstoupila do hutné temnoty. Uslyšela, jak za ní velmi tiše zavřel dveře, a jasné umělé světlo zaplavilo podlahu.

„Tu máš," řekl Michael a podal jí baterku. „Možná nás tu přijde hledat, ale ne hned."

Byl to tajný úkryt, ten, do kterého Claire strčili hned první den v domě Glassových; žádné východy, jen jeden vchod. Ze začátku jí připadal jako místo, kde by upír ukrýval rakve, ale byl prázdný. A pokud věděla, Michael spal v normální posteli. „Chtěla jsem se tě zeptat. Co je tohle za místo?"

„Studený sklep," odpověděl. „Tenhle dům byl postavený dřív, než vynalezli ledničky, a rozvoz mraženého zboží probíhal jenom jednou týdně. Tady se uchovávala většina zeleniny."

„Takže... žádná upírská skrýš?"

Michael si s povzdechem natáhl nohy a opřel se o zeď. Bože, byl tak hezký. Žádný div, že Eva byla ochotná přehlédnout neexistující puls. „Ne, pokud je mi známo. Upíři v Morganville se ale nikdy nemuseli opravdu skrývat. Jenom lidé ano."

Nebyli tu ale proto, aby se bavili o tomhle. Zkřížila paže a ucítila, jak jí náramek sevřel kůži na zápěstí pod tričkem. „Ať už jsi mi chtěl dát jakoukoli lekci, je pozdě. Podepsala jsem, je to hotové, a dostala jsem suvenýr." Bylo jí z toho divně, skoro do pláče. „Michaeli."

„Co po tobě chce, abys dělala?" To bylo tak náhlé, až cítila, jak se jí slzy derou z očí, a dokonce i nosu.

„Hmm..." Nemohla mu to říct; Amélie i Sam se vyjádřili jasně. „Je to jenom školní práce navíc. Chce, abych studovala nějaké věci."

„Jaké věci?" Michaelův hlas byl ostrý; znepokojila ho. „Claire."

„Nic to není. Vědecké záležitosti. Nejspíš bych to dělala stejně, ale je to. zabírá to čas a já nevím, jak." Jak to udržet v tajnosti před Shanem. Protože musela, že ano? Už tak bylo zlé, že Shane nenáviděl Michaela, protože je upír, ale co si bude myslet o ní, až zjistí, že se zaprodala Amélii? „Prostě nevím, jak to všechno udělat."

A najednou brečela. Neplánovala to, ale bylo to tady, vytrysklo to z ní. Čekala, že Michael se zachová stejně jako Shane, že ji bude utěšovat, ale neudělal to. Seděl, kde byl, a díval se na ni. Když její vzlyky utichly a ona si otřela mokré tváře, zeptal se: „Hotovo?"

Polkla a přikývla.

„Vybrala sis; teď si chceš užívat výhody, ale nenést následky. To nejde, Claire. Dožene tě to. A je lepší se s tím vypořádat hned." Michael trochu zmírnil tón. „Hele, nejsem pitomec, vím, že jsi vyděšená. Teď jsi ale v tomhle městě hráč. Nejsi už ta malá křehká dívka, kterou jsme vzali mezi sebe, abychom ji ochránili. Snažíš se ochránit nás. To znamená, že už tě nemusí mít všichni rádi. Tak se tomu postav."

„Cože?" Cítila se omámeně. Nečekala směr, který to nabralo. A obzvlášť ne Michaelův studený pichlavý pohled místo objetí.



 



„Podepsání smlouvy není poslední volba, kterou jsi musela udělat," vysvětlil. „Teprve rozhodnutí, která odteď uděláš, ukážou, jestli jsi zvolila správně, nebo ne." Postavil se, silný, bledý a nádherný jako anděl v záři světla Claiřiny baterky. „A přestaň mi lhát. Měla bys začít hrát líp."

„Já... cože?"

„Řekla jsi, že to, co po tobě Amélie chce, je jen další studium," řekl pevně. „A já poznám, když mi lžeš. Ne, nebudu se ptát, protože vím, že tě to děsí, ale pamatuj si, že upíři to poznají, jasné?"

Otevřel dveře a vylezl ven. Claire šla za ním s otevřenými ústy, ale než prolezla dveřmi a zhasla baterku, Michael už byl ze spižírny venku. Ve skutečnosti seděl na pohovce s Evou, která si opírala hlavu o jeho hruď. Dívali se na něco v televizi, a když Claire s tichou omluvou rychle proplula kolem nich, Eva ji sledovala.

Na schodech se zarazila a podívala se na ně. Na dva lidi, na nichž jí záleží, v okamžiku vřelosti a štěstí.

Michael byl upír, a to znamenalo, že Michael umírá. Jako Myrnin. Bude trpět, přijde o rozum a ublíží lidem.

Dokonce by mohl ublížit i Evě; bez ohledu na to, jak ji má rád.

Do očí jí vhrkly slzy a najednou jí došel dech. Když to byl jen abstraktní problém, jako „Morganville bez upírů rovná se bezpečí", tak to byla jedna věc, jenže tohle nebylo abstraktní. Jde o lidi, které zná a má ráda. Neronila by slzy nad Oliverem, ale jak jí může být lhostejný Michaelův osud? Nebo Samův? Nebo i Améliin?

Claire sebrala batoh s knihami a šla nahoru. Shane měl zavřené dveře. Zaklepala. Dlouho neodpovídal a potom řekl: „Kdybych tě ignoroval, odešla bys?"

„Ne," odpověděla.

„Tak to můžeš zrovna vejít."

Ležel na posteli s rukama pod hlavou a zíral do stropu. Nepodíval se na ni, když vešla a zavřela za sebou dveře.

„Takhle to tedy bude?" zeptala se. „Provedu něco hloupého, jako třeba zůstanu déle venku, ty se zblázníš a utečeš; já přijdu a omluvím se, a všechno bude urovnáno?"

Shane se na ni překvapeně zahleděl. „No, to by podle mě šlo, jo."

Claire přemýšlela o Michaelovi, o jeho náhle dospělém zacházení. Sedla si na postel vedle Shanea, chvíli zírala na zem, aby sebrala kuráž, a potom vykasala rukáv, aby odkryla náramek.

Shane nevydal ani hlásku. Pomalu se posadil a zíral na zářivý zlatý náramek se symbolem Zakladatelky.

„Musíme si promluvit," řekla. Bylo jí mdlo a byla vyděšená, ale věděla, že je to správná volba. Jedinou další možností bylo lhát, ale to nemohla pořád. V tom měl Michael pravdu.



 



Shane mohl udělat cokoli - mohl utéct nebo ji vyhodit z pokoje. Dokonce ji mohl i praštit.

Místo toho ji vzal za ruku, sklonil hlavu a řekl: „Povídej."

*

Eva nebyla tak chápavá. „Zbláznila ses?" Popadla první věc, kterou měla po ruce, aby s ní hodila - bylo to ovládání k PlayStationu - a Shane k ní rychle přistoupil a opatrně ji odzbrojil. Claire napadlo, že by se pravděpodobně nepohnul tak rychle, kdyby vzala třeba knihu.

„Chovejme se trochu dospěle," napomenul ji Michael. Byli znovu dole, všichni společně, ačkoli Shane a Michael stáli každý na opačné straně místnosti. Už bylo pozdě - jedenáct - a Claire na sobě cítila následky dlouhého náročného dne. Ve skutečnosti zívala, čímž si vysloužila Evin podrážděný pohled.

„Ach, to je mi líto, jsi kvůli nám vzhůru? Michaeli, jak se k čertu můžeme chovat jako dospělí, když jedna z nás dospělá není?" Eva na ni ukázala třesoucím se prstem. „Jsi děcko, Claire! Jsi hlupačka s mlékem kapajícím po bradě, která není v tomhle městě ještě ani pár měsíců. Vůbec nevíš, co děláš!"

„Možná ne," uznala Claire. Její hlas zněl téměř klidně, což ji potěšilo a překvapilo. Nelíbilo se jí, že se na ni Eva zlobí. Vadilo jí, když se na ni kdokoli zlobil. „Věc se má tak, že už se stalo. Učinila jsem rozhodnutí; tahle diskuze byla zbytečná, už když začala. Ale chtěla jsem, abys o tom věděla. Nechtěla jsem," střelila očima po Michaelovi, „vám lhát."

„Proč sakra ne? Všichni pořád lžou. Michael lhal o tom, že je duch. Shane lže o blbostech celou dobu.Proč ne i ty?"

Shane zavrčel. „Hele, ty herečko, nechtěla bys maličko ubrat na hlasitosti? Sandra Bernhardová bude chtít svůj záchvat vzteku vrátit."

„Ach, jako bys ty nesyčel pokaždé, když ti rupnou nervy!"

Claire se bezmocně podívala na Michaela, který měl co dělat, aby se nezasmál. Pokrčil rameny a udělal krok dopředu. To ovšem znamenalo, že Shane couvnul. „Evo," začal Michael a pro tu chvíli si nevšímal Shanea, „přičti jí několik bodů k dobru. Aspoň ti to řekla, místo abys na to musela přijít sama."

„Jo, a řekla mi to jako poslední!" Eva s rukama v bok zírala na kluky.

„Její přítel," přihlásil se Shane.

„Pán domu," nedal se Michael.

„Sakra," povzdychla si Eva. „Dobrá, až příště zaprodáš svou duši ďáblu, dozvím se to jako první! Dívčí solidarita, jasné?"

„Hmm... jasné."

„Blbko," Eva si poraženě povzdychla. „Nemůžu uvěřit, že jsi to udělala. Pracovala jsem tak tvrdě, abych se tomu svinstvu s Ochranou vyhnula, a tady tě mám, celou. ochráněnou. Jenom jsem chtěla, abys byla v bezpečí. A nejsem si jistá, že tohle je ono."



 



„Jo," přiznala Claire. „Ani já. Ale přísahám, že to bylo to nejlepší, co mě napadlo. Alespoň je to Amélie. Ona je v pohodě, ne?"

Všichni se podívali jeden na druhého. Shane řekl: „Neřekneš nám ale, co po tobě chce, abys dělala; kvůli čemu chodíš pozdě."

„Ne. Já... to nemůžu."

„Pak není v pohodě," zavrtěl hlavou Shane. „A ani ty ne."

Jenomže žádný z nich nepřišel s kloudným návrhem, jak to napravit. Claire usnula na gauči s hlavou v Shaneově klíně, zatímco ten mluvil s Michaelem a Evou, a povídali a povídali a povídali. Když se probudila, byly tři ráno. Byla přikrytá dekou a Shane se nepohnul, spal vsedě. Claire zazívala, protáhla si ztuhlé svaly a vstala. „Shane! Vstávej! Musíš do postele."

Probral se celý rozněžnělý spánkem. „S tebou?" Žertoval jen napůl. Vzpomněla si, jak se k němu v posteli tulila tu noc, kdy byla tak vyděšená; byl tehdy opatrný, ale netušila, jestli se může spolehnout na takovou zdrženlivost ve tři ráno, když byl vzhůru jen napůl.

„Nemůžu," odpověděla zdráhavě. „Ne, že bych nechtěla."

Usmál se, natáhl se na bok na gauči a nechal malé místo mezi sebou a opěradlem. „Zůstaň," zaprosil. „Slibuju, že si nesundáme oblečení. No, možná boty. Počítají se boty jako oblečení?"

Skopla svoje, přelezla ho a vklouzla do prostoru vedle něj. Vzdychla úlevou, když své tělo přitiskl k jejímu. Nepotřebovala ani deku, ale on ji stejně přes oba přehodil. Potom jí uhladil vlasy a políbil ji na krk, na tu měkkou, zranitelnou kůži.

„Chtěl jsi odejít," zašeptala. Zarazil se. Pokud mohla říct, tak přestal dýchat. „Odešel bys, aniž bys věděl, jestli jsem v pořádku."

„Ne. Chtěl jsem tě jít hledat."

„Až sis zabalil."

„Claire, ani jsem nevěděl, že jsi nepřišla domů, dokud na mě Eva nezačala ječet. Chtěl jsem tě jít hledat."

Ohlédla se na něj přes rameno a spatřila v jeho očích zoufalství.

„Prosím," řekl. „Prosím, věř mi."

Proti své vůli, dokonce i proti svému racionálnímu úsudku, mu uvěřila. Cítila se v bezpečí, chráněná před světem plným problémů teplem jeho těla.

Položil jí ruku kolem pasu. Cítila se dokonale v bezpečí.

„Nedovolím, aby se ti něco stalo," zašeptal. Byl to slib, který stěží může dodržet, ale v noci, ve tmě, to pro ni znamenalo všechno. „Hej'?"

Co?



 



Chceš si hrát?

Chtěla.

*

Musela usnout, protože se probudila s bušícím srdcem a pocitem, že je něco hodně, hodně špatně. Jakmile se probrala, chvíli si myslela, že cítí kouř, a zachvátila ji panika. Dům už jednou málem shořel...

Ne, ne oheň, ale něco bylo rozhodně špatně. Změnila se atmosféra v domě. Ten kouř byl signál, který k ní dům vyslal. Signál typu vytáhni zadek z postele.

Shane pořád ležel vedle ní na gauči, ale byl už taky vzhůru, a v další vteřině stál na nohou, jako by to taky cítil.

„Co se děje?" Claire měla pocit, jako by dostala ránu elektrickým proudem. „Shane?"

„Něco je špatně."

Když najednou uslyšeli hlasité houkání sirén, oba ztuhli. Znělo to jako přímo před jejich domem.

Claire zaslechla kroky na schodech. Eva spěchala dolů v saténové košilce a v černém županu s kožešinkou. Zarudlý obličej měla bez jakéhokoli gotického make-upu, vypadala znepokojeně a vyděšeně.

„Co to je?" zavolala Eva. „Co se děje?"

„Nevím," odpověděl Shane. „Něco zlého. Necítíš to?"

Tohle byla událost; všichni byli vzhůru, a to bylo teprve šest ráno.

Eva sešla ze schodů a zatáhla za provázek, aby vytáhla žaluzie na okně s výhledem před dům. Všichni se podívali ven. Uprostřed ulice stálo policejní auto, jeho siréna neustále kvílela a přední světlomety vrhaly kužely světla na kaštanový sedan stojící na ulici. Dveře na straně řidiče byly otevřené, světla pořád zapnutá a na cestě vedle auta leželo tělo.

Okna byla tónovaná.

Bylo to vozidlo upírů.

Eva zaječela a zadívala se na ně široce rozevřenýma vyděšenýma očima. „Kde je Michael?" zeptala se a Claire se hloupě podívala za ni, jako by čekala, že ho tam najde stát.

Všichni se zahleděli zpátky na ulici, na to auto a tělo.

„To nemůže být." zašeptala Claire. Shane už vyběhl ze dveří, ale Eva tu jen tak stála, celá ztuhlá. Claire ji objala rukou a cítila, jak se třese.

Viděla, jak Shane proběhl brankou a míří k tělu; policista, který zrovna vysedl z auta, ho popadl, zatočil s ním a přitlačil ho tváří dolů na kapotu. Shane něco křičel.



 



Musím tam jít," řekla Claire. „Zůstaň tady.

Eva strnule přikývla. Claire se nelíbilo, že ji tam nechala, ale Shane skončí za mřížemi, pokud takhle bude pokračovat, a kdo ví, co by se mu stalo ve vězení?

Byla zrovna na verandě, když se v zatáčce objevilo další policejní auto se zapnutými světly a kvílející sirénou. Zabrzdilo za tím prvním, policista vystoupil a zamířil k místu, kde drželi Shanea.

Claire nepoznávala policistu, který držel Shanea na kapotě, ale nově příchozího ano. Byl to Richard Morrell, Moničin starší bratr. Nebyl to špatný chlap, i když pocházel ze stejného genetického rybníčku. Převzal Shanea z rukou druhého policisty, který couvnul.

„Shane! Zatraceně, Shane, uklidni se, sakra. Tohle je místo činu; nemůžu ti dovolit, abys tam jen tak naběhl, rozumíš? Uklidni se!"

Richardovi dalo práci, aby udržel Shanea pod kontrolou, takže další policista přikročil k tělu na ulici. Tělo. Claire se přiblížila a policista namířil baterku na obličej muže, který ležel na zemi. Ve světle zazářily rusé vlasy.

Nebyl to Michael.

Sam.

Z jeho hrudi trčel kolík, ležel klidně, byl bledý a nehýbal se.

„Richarde!" zakřičel policista. „Je to Sam Glass! Podle mě je mrtvý!"

„Sam," zašeptala Claire. „Ne."

Sam se k ní choval laskavě, a teď ho někdo vytáhl z auta a vrazil mu kolík do hrudi.

„Sakra!" odplivl si Richard. „Shane, sedni si na zadek. Na zem, hned teď. Nenuť mě, abych tě spoutal." Popadl Shanea za límec trička a posadil ho na obrubník, vteřinu na něj zíral a potom se šel podívat na tělo. „Svatá matko... popadni ho za nohy."

„Cože?" Druhý policista - na jmenovce stálo FENTON - se na něj zamračil. „Je to místo činu. Nemůžeme."

„Pořád žije, ty idiote. Fentone, popadni ho za nohy, zatraceně! Jestli shoří, bude mrtvý."

První paprsky slunce se draly přes horizont a dopadly na Samovo nehybné tělo.

Claire viděla, jak se z něj začíná kouřit.

„Na co čekáš?" křikl Richard. „Zvedni ho!" Druhý policista po chvíli váhání chytil Sama za nohy. Richard ho uchopil pod pažemi, společně ho hodili do sedanu se zatemnělými skly a zabouchli dveře. Fenton zamířil k sedadlu řidiče, ale Richard se tam dostal jako první. „Budu řídit," řekl. „To zranění je pořád čerstvé. Má šanci, pokud ho dostanu k Amélii."

Fenton vycouval. Richard nastartoval a zabouchl dveře, zatímco už svištěl ulicí.



 



Strážník Fenton zíral na Shanea. „Budeš dělat potíže, kluku?" zeptal se. Claire pevně doufala, že ne. Ten muž byl dvakrát větší než Richard Morrell, dvakrát starší a vypadal jako lidský pitbul.

Shane zvedl ruce. „Žádné potíže, strážníku. Pane."

„Vy dva jste viděli, co se tu stalo?"

„Ne," odpověděla Claire. „Spala jsem. Všichni jsme spali."

„Všichni v jednom pokoji?" zavrčel a prohlédl si ji, od rozcuchaných vlasů po zmuchlané oblečení. „Na to bych tě netipoval."

Několik vteřin jí nedocházelo, o čem mluví, a pak ucítila, jak se přes ni přelila vlna rozpaků. „Ne, myslím... Eva byla ve svém pokoji. My jsme usnuli na gauči."

Shane doplnil: „Jo, všichni jsme spali. Vzbudili jsme se, až když jsme uslyšeli sirénu." Což nebyla úplně pravda, že? Probudili se, a teprve potom uslyšeli sirénu. Ale Claire si nebyla jistá, proč by to mělo být důležité.

Policista naťukal něco do příručního zařízení a pořád se mračil. „V tomhle domě byste měli být čtyři. Kde jsou ti další dva?"

„Eva je pořád vevnitř. A Michael." Kde byl k čertu Michael? „Nevím, kde je."

„Půjdu se podívat, jestli není ve svém pokoji," nabídl se Shane, ale policista zavrčel a zadržel ho na místě.

„Neodlepíš zadek z obrubníku a budeš zticha. Ty, jak se jmenuješ?"

„Claire Danversová."

„Claire, běž dovnitř a podívej se, jestli je Michael Glass uvnitř. Pokud ne, koukni se, jestli je tu jeho auto."

Claire na něj zírala s vykulenýma očima. „Nemyslíte si.?"

„Nemyslím si nic, dokud neznám fakta. Musím vědět, kdo tu je, a kdo není, a od toho se odrazit dál." Policista přesunul temný pohled na Shanea, který se začal zvedat. „Už jsem ti říkal, aby seděl na zadku, Collinsi."

„Nemám s tím nic společného!"

„Kdybych musel dávat dohromady seznam hlavních podezřelých, kteří by mohli zabít upíry, ty bys byl na prvním místě, takže jo, máš. Sedni si!"

Shane si sedl. Zuřil. Claire ho v duchu poprosila, aby neprovedl nic hloupého, a spěchala zpátky do domu. Eva se nahoře oblékala - černé dlouhé tričko s postavičkou Elmera Fudda, černé džíny a nepohodlné martensky.

Nebyl to.



 



„Vím. Viděla jsem," řekla Eva. Její hlas zněl zadýchaně, jako by brečela, nebo chtěla začít. „Byl to Sam, je to tak? Je živý? Nebo... však víš?"

„Nevím. Richard říkal něco, jako že by se z toho mohl dostat." Claire pevně stiskla kliku a rozhlédla se po chodbě. Michaelovy dveře byly pořád zavřené. Vždycky byly zavřené. „Podívala ses.?"

„Ne." Eva se zhluboka nadechla a vstala. „Půjdu s tebou."

Michaelovy dveře nebyly zamčené a uvnitř byla úplná tma. Claire rozsvítila. Michaelova postel byla prázdná, ustlaná, a pokoj vypadal úplně obyčejně. Eva zkontrolovala skříně, nakoukla pod postel, a dokonce i do koupelny.

„Není tady," oznámila udýchaně. „Jdeme zkontrolovat garáž."

Garáž byla bouda vzadu, nebyla součástí domu. Vyšly zadními kuchyňskými dveřmi a přeběhly rozježděnou příjezdovou cestu. Vrata byla zavřená.

Eva otevřela jednu stranu, Claire druhou.

Michaelovo auto bylo pryč.

„Co práce? Mohl by být v práci?"

„JT's otevírá až v deset," odpověděla Eva. „Co by tam dělal v šest?"

„Inventuru?"

„Myslíš si, že by v šest ráno zavolali upírovi, aby přišel dělat inventuru?" Eva zabouchla vrata a vší silou do nich kopla. „Kde k čertu je? A proč k čertu nemám fungující mobil? A proč ho nemáš ty?"

Její se ztratil, Evin rozbil. Obě se na sebe pár vteřin zoufale dívaly, a potom beze slova zamířily před dům, kde Shane pořád seděl na obrubníku. Pokud někdo mohl sedět vzdorovitě, tak on.

„Dej mi svůj telefon," dožadovala se Eva a natáhla ruku. Shane se na ni zamračil. „Hned, osle. Michael není uvnitř, ani tu nemá auto."

„Michael má auto? Odkdy?"

„Od té doby, co mu upíři jedno přidělili. Neřekl ti to?"

Shane jen zavrtěl hlavou. „Neříká mi ani hovno, Evo. Ne od."

„Ne od té doby, co se k němu chováš jako k Zlému mrtvému? Jo. To si umím představit."

Potichu jí předal svůj mobil a pohlédl stranou, na ulici, kde předtím leželo Samovo tělo. Claire přemýšlela nad tím, jestli Shane myslí na křížovou výpravu svého otce, a na to, že jediný dobrý upír je mrtvý upír.

Vrtalo jí hlavou, jestli s tím Shane opravdu, hluboko uvnitř, souhlasí.



 



Eva vytočila číslo a přitiskla si telefon k uchu. Pár nekonečných vteřin se nic nedělo a pak Claire viděla, jak napětí z Evina obličeje odplulo a vystřídala ho úleva. „Michaeli! Kde k čertu jsi?" Pauza. „Kde?" Pauza. „Ach. Dobře. Musím ti říct..." Pauza. „Ty to víš." Pauza. „Jo, promluvíme si... později."

Eva zaklapla mobil a vrátila ho zpátky. Shane si ho strčil do kapsy a tázavě povytáhl obočí.

„Je v pořádku," řekla. Její oči se zúžily a potemněly.

„A nic. Je v pořádku. Konec příběhu."

„Hovno," vyštěkl Shane a stáhl ji dolů vedle sebe na obrubník. „Vyklop to, Evo. Hned."

Claire se taky posadila, z Eviny druhé strany. Obrubník byl tvrdý a studený, ale bylo dobré, že hlídkové vozidlo bránilo Fentonovi, aby na ně viděl.

Mluvil k cestujícím v dalším autě s tónovanými skly, které zastavilo za policejním vozidlem.

„Je v centru," řekla Eva. „V budově Rady Starších. Zavolali si ho tam dnes brzy ráno."

„Kdo?"

„Velká trojka." Oliver, Amélie a starosta, otec Richarda a Moniky. „Amélie už ví o Samovi. Ale Michael není zraněný, není mu vůbec nic." Zatím, nedořekla na konci věty. Eva si dělala starosti. Sklonila hlavu blíž k Shaneovi, ještě víc ztišila hlas a zašeptala: „Nemáš nic společného s tím, co se stalo Samovi, že ne?"

„Proboha, Evo!"

„Jen se ptám, protože."

„Vím, proč se ptáš," zašeptal pevně. „K čertu, ne. Kdybych šel po nějakém upírovi, nebyl by to Sam. Zapíchl bych někoho jako Oliver, aby to stálo za to. A když už mluvím o Oliverovi, je mým podezřelým číslo jedna."

„Upíři nezabíjejí jeden druhého."

„Zaranžoval Brandonovu smrt," namítla Claire. „Myslím, že Oliver je schopný všeho. A moc by se mu líbilo, kdyby Amélie byla v ještě větší izolaci." Ztěžka polkla. „Kdysi mi řekla, že Sam je víc v bezpečí, když je daleko od ní. Asi měla pravdu."

„Na tom nezáleží. Oliver si neušpiní ruce, bez ohledu na cokoli. Tohle si odskáče nějaký chudák člověk, a vy to víte," řekl Shane. „Stalo se to před naším domem, a nikdo nezapomněl, co provedl můj otec. Nemyslíte si, že to na nás narafičili?"

Kruci. Shane měl pravdu. Bylo dobré, že je Michael v bezpečí, ale byla to dvojsečná zbraň. Znamenalo to, že Michael byl pryč, když na Sama někdo zaútočil.

A Michael je z nich jediný, jehož slovo pro upíry něco znamená.



 



Jako na zavolanou obešel Fenton auto a chvíli na ně tři zíral, než oznámil: „Pojedete k výslechu. Všichni tři. Nastupte si dozadu."

Shane se nepohnul. „Nikam nejdu."

Policista si povzdychl a opřel se o auto. „Synku, máš vlastní hlavu, a já to beru. Ale na rovinu: buď nastoupíš do mého auta, nebo nastoupíš do jejich auta." Ukázal na tichý tmavý sedan, ten s upíry uvnitř. „A můžu ti slíbit, že tohle by neskončilo dobře. Rozumíš?"

Shane přikývl, vstal a podal Evě ruku.

Claire zůstala sedět. Vytáhla si rukáv na levé paži. Náramek se v ranním světle leskl a třpytil.

Zvedla ruku, aby ho Fenton jasně viděl.

Vykulil oči. „Je to...?"

„Chci se setkat se svým Patronem," oznámila Claire. „Prosím."

Poodešel a promluvil do vysílačky, pak se vrátil zpátky a kývl hlavou na Evu a Shanea. „Dozadu do auta," vyzval je. „Jedete na stanici. Ty, dítě." Kývl hlavou k černému sedanu. „Vezmou tě k Amélii."

Claire ztěžka polkla a vyměnila si pohledy s Evou a Shanem. Tohle neplánovala. Chtěla, aby všichni zůstali spolu. Jak je může udržet v bezpečí, když se rozdělí?

„Nedělej to," řekl Shane. „Pojď s námi."

Po pravdě to začalo vypadat jako lepší nápad. Upíři nebudou rádi a její třpytivý zlatý náramek jim nezabrání v tom, aby ji podezírali. Amélie pořád může nařídit, aby jí ublížili, nebo ji zabili.

„Dobrá," řekla Claire. Shane vypadal, že se mu hodně ulevilo. Sklonil hlavu a vlezl na zadní sedadlo policejního vozidla. Eva ho následovala.

Policista za Evou zabouchl dveře, než tam Claire mohla nastoupit.

„Hej!" zakřičel Shane a praštil do okna. On i Eva se pokoušeli dostat ven, ale dveře se neotvíraly.

Fenton ji popadl za paži a odtáhl ji k druhému sedanu, otevřel dveře, a než se zmohla na protest, strčil ji na zadní sedadlo. Claire zaslechla tiché klapnutí zámku a pak už seděla velmi tiše a pokoušela se prohlédnout skrz přítmí.

Jeden z upírů jim nad hlavami rozsvítil. Ach, kruci. Její dvě neoblíbené osoby. Žena byla bílá jako sníh, s bělavými blond vlasy a očima z nejbledšího stříbra. Gretchen. Její partner Hans byl tvrdý chlap s ostrými rysy, s krátkými šedivějícími vlasy a kamenným výrazem.

„Přála bych si radši toho kluka," řekla Gretchen očividně zklamaně. Měla hluboko posazený hlas, chraptivý, s výrazným cizím přízvukem. Ne úplně německým, ale podobal se mu nejvíc. Starý přízvuk, napadlo Claire. „Byl k nám tak sprostý, když jsme s ním mluvili naposledy. A jeho otec si zaslouží lekci, i kdyby ten kluk sám byl úplné neviňátko."

„Amélie řekla, že máme přivézt jen tuhle," namítl Hans a nastartoval. Podíval se na Claire do zpětného zrcátka. „Zapni si pás, prosím."



 



Hlava jí to nechtěla pobrat - proč se o to stará? - ale zapnula si pás a opřela se. Stejně jako při jízdě v Samově autě den předtím neviděla skrz okna vůbec nic, jen mírně šedou tečku tam, kde vycházelo slunce.

„Kam mě vezete?" zeptala se. Gretchen se zasmála. Claire zahlédla záblesk špičáků, ale upírka je nepotřebovala ukazovat, aby vypadala děsivě. Ani trochu.

„Na Radu Starších," odpověděla. „Určitě se na ni pamatuješ, Claire. Dobře ses tam bavila, když jsme ji navštívili posledně."

7

Na jedné straně existovalo Morganville - vyprahlé zaprášené unavené město, což bylo vše, co z něj většina lidí kdy viděla - a na druhé straně existovalo náměstí Zakladatelky, prosperující malý kousek Evropy, kde lidé, jimž tepe srdce, nebyli vítáni. Claire tam byla jen jednou, a nebyla to pěkná vzpomínka. Bez ohledu na to, jak rozkošné tam jsou malé kavárny, jak pěkné obchody, to jediné, co jí uvízlo v paměti, byl park uprostřed náměstí a klec, kde drželi zajatého Shanea.

Chtěli ho tu upálit zaživa jako trest za něco, co neprovedl.

Claire kdovíproč čekala, že zaparkují na stejném místě jako minule - vedle náměstí u policejní stanice - ale to samozřejmě nebylo možné, že? Několik starších upírů možná snese sluneční paprsky, ale neprocházeli by se v nich dobrovolně. Morganville bylo vystavěno pro pohodlí upírů, nikoli lidí. Když se dveře na Claiřině straně otevřely a Gretchen jí netrpělivě pokynula, ať vystoupí, nacházeli se v podzemní garáži. Byla plná aut, samých krásných, s tónovanými skly. Jako na hlavní nákupní třídě v Beverly Hills.

Byli tu ozbrojení strážní. Jeden z nich k nim zamířil, když Gretchen vytáhla Claire z auta, ale Hans mu ukázal odznak a ten druhý chlápek - pravděpodobně upír - vycouval.

„Pojďme," vyzval je Hans. „Tvá Patronka čeká."

Gretchen se zachechtala. Nebyl to veselý zvuk. Claire zakopla o vlastní nohy, jak se snažila udržet tempo s rychle kráčejícími upíry, zatímco ji Gretchen ocelovým stiskem tvrdě držela za paži. Claire sotva popadala dech, když se dostali k dlouhému dvojitému schodišti, které upíři vyběhli naráz. Na vrcholu schodiště byly požární dveře s otevíráním na kód. Claire se neodvažovala zkoušet zahlédnout, co Hans vyťukal; jak znala upírskou paranoiu, moc by si tím nepomohla. Přístroje by pravděpodobně rozeznaly kohokoli se srdečním tepem.

Což ji přivedlo k myšlence, zda má Myrnin na starosti i zabezpečení města. Bylo to něco dalšího, co by se měla naučit? Mohlo by se jí to někdy hodit, kdyby se jí povedlo přesvědčit ho, aby jí to vysvětlil...

Soustředila se na technické detaily, aby se vyhnula pocitu hrůzy, ale jakmile zámek povolil, nedokázala myslet na nic kromě svého strachu, a ten se přes ni převalil jako studená vlna. Zdálo se, že to Gretchen ucítila. Zahleděla se na Claire chladnýma, zrcadlově šedýma očima a usmála se. „Bojíš se, maličká?" zeptala se sladce. „Bojíš se o sebe, nebo o své kamarády?"



 



„Bojím se o Sama," odpověděla Claire. Úsměv na Gretchenině obličeji pohasl a chvíli vypadala vyvedená z rovnováhy a překvapená. „Je živý?"

„Živý?" Gretchenino brnění vklouzlo zpátky na místo a upírka povytáhla jedno úzké obočí. „Možná může být zachráněn, pokud se ptáš právě na tohle. Předpokládám, že tvůj přítel Shane to bude muset zkusit znovu."

„Shane nic neprovedl!"

Tentokrát byl Gretchenin úsměv jednoznačně krutý. „Možná ne," připustila. „Možná zatím ne. Ale buď trpělivá. On něco provede. Má to v povaze, stejně jako my v ní máme zabíjení."

Claire musela šetřit dechem, protože šli zase rychle, natahovali kroky na vysokém kaštanovém koberci. Když Claire viděla budovu Rady Starších poprvé, připomínala jí krematorium; pořád jí to tady připadalo takové, všechno tlumené, tiché a elegantní. Posledně byla vyzdobená růžemi; když se domnívali, že Shane zabil upíra, jehož tělo tu leželo. Tentokrát žádné květiny neviděla.

Gretchen ji vedla po chodbě a skrz silné dvoukřídlé dveře do kruhové vstupní haly. V místnosti byli čtyři ozbrojení upíři a Gretchen s Hansem se zastavili, aby ukázali průkazy a odevzdali zbraně. Claire prohledali - pod studenýma rukama, které ji rychle a dovedně prošmátraly, se roztřásla.

Potom se dveře otevřely a Claire byla vtažena do velké kruhové místnosti s vysokým stropem, s lustry jako vodopády z ledu a tmavými drahými obrazy na stěnách. Tu vůni růží si nepředstavovala. Uprostřed místnosti stál masivní kruhový poradní stůl obklopený židlemi, v jehož středu byla umístěná váza naplněná rudými růžemi.

U stolu nikdo neseděl. Místo toho na druhé straně místnosti postávala skupina asi deseti osob a dívala se k zemi.

Někteří se otočili a Claiřin pohled neovladatelně padl na Olivera. Neviděla ho od chvíle, kdy ohrožoval její život, když se pokoušel vylákat z úkrytu Shanea. Jakmile se postavil, zasáhla ji vzpomínka na to, jak ledové a tvrdé byly jeho ruce kolem jejího krku. Jak byla vystrašená.

Oliver hluboce zavrčel, dost nahlas, aby ho slyšeli. Jeho oči byly jako vlčí. Ani trochu lidské.

„Vidím, že jste nám přivedli zločince k potrestání," poznamenal a vykročil k nim.

Gretchen se podívala na Hanse a pak schovala Claire za sebe. „Stůj," řekla. Oliver se překvapeně zastavil. „Ta dívka požádala o to, aby mohla přijít. Chce vidět svou Patronku. Nemáme žádný důkaz o její vině."

„Jestli bydlí v tom domě, pak vinná je," namítl Oliver. „Překvapuješ mě, Gretchen. Kdy ses přidala na stranu dýchajících?"

Zasmála se, ale zřetelně v tom zazněl falešný tón. Řekla něco jazykem, kterému Claire
nerozuměla; Oliver vyštěkl cosi jako odpověď a Hans položil Claire velkou ruku na rameno.

„Je to naše zodpovědnost," vysvětlil. „A ona patří Amélii. Nemá to s tebou nic společného,

Olivere. Ustup."



 



Oliver se usmál, zvedl ruce a couvl. Hans postrčil Claire kupředu, kolem něj, a ona ucítila na zádech jeho pohled jako ostří dýky.

Když se Hans přiblížil, kruh osob se rozestoupil. Byli to většinou upíři, tipovala Claire; nenosili jmenovky ani nic takového, ale většina z nich měla tutéž studenou bledou kůži a stejnou hadí rychlost, když se pohybovali. Ve skutečnosti jedinými dvěma lidmi, které viděla, byli starosta Morrell, jenž vypadal, že mu není příjemné stát na okraji skupinky, a jeho syn Richard. Richardova uniforma byla na několika místech mokrá a Claire trvalo pár vteřin, než si uvědomila, že je od krve.

Samovy krve.

Sam ležel na zádech na koberci s hlavou v Améliině klíně. Starší upírka klečela a její ruce jemně hladily Samovy světle měděné vlasy. Vypadal bledý a mrtvý a kůl pořád trčel z jeho hrudi.

Amélie měla zavřené oči, ale otevřela je, jakmile k ní Hans dovedl Claire. Nekonečnou vteřinu se zdálo, že starší upírka Claire vůbec nepoznává, ale pak se v jejím výrazu objevila únava. Podívala se dolů na Sama, prsty mu přejížděla po tváři.

„Claire, pomoz mi," pobídla ji, jako by pokračovaly v konverzaci, kterou však Claire neslyšela. „Udělejte jí místo, prosím."

Hans ji pustil a ona cítila divoké nutkání utéct, vyběhnout z téhle místnosti, dostat se k Shaneovi a prostě utíkat - kamkoli, jen nebýt tady. V Améliiných očích bylo cosi tak obrovského, čemu nerozuměla a čemu ani rozumět nechtěla. O krok couvla, Amélie ji však vzala za zápěstí a stáhla, až Claire dopadla na kolena na opačné straně Samova těla.

Vypadal mrtvý.

Opravdu, opravdu mrtvý.

„Až ti řeknu, chytneš dřevo a zatáhneš," vysvětlovala jí Amélie hlubokým a pevným hlasem. „Ne, dokud ti neřeknu."

„Ale... já nejsem dost silná..." Proč nepožádala Richarda? Nebo jednoho z upírů? Třeba Olivera?

„Jsi dost silná. Až ti řeknu, Claire." Amélie znovu zavřela oči a Claire si nervózně utřela vlhké dlaně do modrých džínů. Dřevěný kůl v Samově hrudi byl kulatý a obroušený jako bodec, a ona nedokázala odhadnout, jak hluboko je zabořený v jeho těle. Byl až v srdci? Nezabije ho to jednou provždy? Vzpomínala si, jak se bavili o jiných upírech, kteří byli probodnutí kolíkem a zemřeli.

Améliin výraz se najednou změnil, objevila se v něm bolest a vykřikla: „Teď, Claire!"

Claire nezaváhala. Obtočila ruce okolo kolíku a zatáhla. Jedno silné potáhnutí. a nekonečnou vteřinu si myslela, že to nebude fungovat, ale pak ucítila, jak drhne o kost a klouže ven.

Celé Samovo tělo se prohnulo, jako by bylo zasaženo defibrilátorem, a kruh upírů se přiblížil. Amélie ho pořád držela; její prsty byly v místech, kde tlačila na jeho spánky, bílé jako kost. Otevřela oči; zářily jako stříbro.



 



Claire couvala pryč a v obou rukou svírala kolík. Někdo jí ho vytrhl - Richard Morrell, který vypadal zlověstně a unaveně. Strčil ho do plastikového pytlíku a zavřel ho.

Důkaz.

Sam znovu ochabl. Z rány v jeho hrudi neustále vytékal pomalý proud krve. Amélie si sundala sako - z bílého hedvábí - a složila ho, aby jím tlačila proti ráně. Nikdo nepromluvil, dokonce ani Amélie. Claire tam seděla, a jak se dívala na Sama, cítila se bezmocná. Nehýbal se, ani trochu.

Pořád vypadal mrtvý.

„Samueli," řekla Amélie; její hlas byl hluboký, tichý a vřelý. Naklonila se k němu blíž. „Samueli.

Vrať se ke mně."

Jeho oči se otevřely, zornice zabíraly celé oko. Děsivé soví oči. Claire si skousla ret a znovu pomyslela na útěk, ale Hans s Gretchen jí stáli přímo za zády, a stejně věděla, že by neměla šanci.

Sam zamrkal a jeho zornice se začaly pomalu stahovat do normální velikosti. Pohnul rty, ale nic z nich nevyšlo.

„Nadechni se," zašeptala Amélie stejně tichým, vřelým tónem. „Jsem tady, Samueli. Neopustím tě." Jemně ho hladila prsty po čele. Sam znovu zamrkal a zadíval se na ni.

Jako by nikdo jiný na celém světě ani neexistoval, jen oni dva. Amélie se mýlila, pomyslela si Claire. Nejenže Sam miluje ji, ona ho miluje úplně stejně.

Přejel pohledem z Amélie na kruh lidí okolo, někoho hledal. Když nenašel tu správnou osobu, zadíval se znovu na Amélii. Z jeho rtů vyklouzlo jméno. Michael.

„Michael je v bezpečí," oznámila mu Amélie. „Hansi, dojdi pro něj."

Hans přikývl a rychle odešel. Michael. Claire si uvědomila, že zapomněla, že by tady měl být; v šoku ze všeho, co se seběhlo, na něj zapomněla. Alespoň že Sam vypadal každou vteřinu lépe, Amélie však stále tiskla provizorní obvaz k ráně v jeho hrudníku.

Samova ruka se neohrabaně, pomalu plazila nahoru, aby zakryla její. Nekonečně dlouho se na sebe tiše dívali, pak Amélie přikývla a pustila ho.

Sam si chytil obvaz a s Améliinou pomocí se posadil. Pomohla mu opřít se o stěnu.

„Můžeš nám říct, co se stalo?" zeptala se ho. Sam přikývl. Claire vzhlédla a uviděla, jak si Richard Morrell dřepl, otevřel zápisník a připravil si pero.

Když se konečně Sam ozval, jeho hlas byl jemný a tichý, bylo očividné, jaké musí vyvinout úsilí, aby vůbec mluvil. „Šel jsem za Michaelem," řekl.

„Michael byl ale tady s námi," vysvětlila Amélie. „Zavolali jsme ho během noci."

Samova ruka - ta, kterou netlačil složené sako na hrudník - se pomalu zvedla a bezmocně klesla. „Poznal jsem, že není doma, a tak jsem vycouval z příjezdové cesty. Někdo otevřel dveře auta - zasáhl mě paralyzérem, nemohl jsem s ním bojovat. Probodl mě."



 



„Kdo?" zeptal se Richard. Samovy oči se na chvíli zavřely a vzápětí zase otevřely.

„Neviděl jsem ho. Člověk. Slyšel jsem tep." Polkl. „Žízeň."

„Nejdřív se musíš uzdravit," řekla Amélie. „Ještě chvíli. Je něco, co bys nám mohl prozradit o tom člověku, který tě napadl?"

Samovy oči se ztěžka znovu otevřely. „Řekl mi ,Michaeli'."

Michael zrovna přišel, slyšel tedy poslední část. Vyvalenýma očima se podíval na Claire, pak si dřepl vedle Sama. „Kdo to řekl? Ten, co ti to udělal?"

Sam zavrtěl hlavou. „Nevím kdo. Muž, to jediné vím. Použil tvé jméno. Myslím, že si mě spletl s tebou." Samovy rty se zkroutily v náznaku úsměvu. „Zřejmě si nevšiml vlasů, než mě probodl."

Ten článek v novinách. Kapitán Okatý. Někdo se rozhodl popravit nejmladšího upíra ve městě, a bylo jen štěstí, že dostali Sama, a ne Michaela. To tělo na ulici mohlo být Michaelovo.

A podle výrazu na Michaelově obličeji bylo jasné, že ho napadlo totéž.

*

Amélie byla rozrušená. Nebylo to úplně zřejmé, ale Claire už ji viděla tolikrát, že to poznala. Pohybovala se hbitěji a její oči nebyly tak klidné jako obvykle. Když si Amélie zavolala Claire do vedlejšího pokoje, maličko se chvěla. Pokoj byl malý a prázdný, asi jen poradní místnost. Amélie nepřišla sama; doprovázel ji vysoký blonďatý upír, který se postavil ke dveřím jako závora z masa a kostí. Ven se tak rychle nedostane, pokud vůbec.

„Co se stalo?" dožadovala se Amélie.

„Nevím," odpověděla Claire. „Spala jsem. Probrala jsem se, když..." Když jsem uslyšela sirény, chtěla říct, ale to nebyla ve skutečnosti pravda. Něco ucítila, náhlý záchvat paniky. A Shane a Eva to vnímali taky. Obyčejně je k tomu, aby se Shane v brzkých ranních hodinách probudil, třeba atomový výbuch, a on byl vzhůru. „Bylo to, jako by se v domě rozezněl poplach."

Améliin obličej ztuhl. „To se podívejme."

„Proč? Je to důležité?"

„Možná. Co dál?"

„Nic - šli jsme dolů. Venku jsme slyšeli sirény. Než jsme se dostali dolů, bylo po všem, myslím. Sam ležel na ulici a ten policista už byl na místě."

„Nikoho dalšího jsi nezahlédla?"

Claire zavrtěla hlavou.

A tví kamarádi?" zeptala se Amélie. „Kde byli?



 



Nebyla to náhodná otázka. Claire cítila, jak se jí zrychlil puls, a snažila se uklidnit. Kdyby jí Amélie nevěřila... „Spali," odpověděla pevně. „Shane byl se mnou a viděla jsem Evu, jak vychází ze svého pokoje. Nemohli to udělat."

Amélie po ní střelila pohledem. Nikoli takovým, aby se cítila jistější. „Vím, jak si ceníš jejich životů. Pochop však, Claire, že jestli kvůli nim lžeš, neodpustím ti to."

„Nelžu. Byli ve svých pokojích, když jsem se probudila. Jediný, kdo chyběl, byl Michael, a ten byl tady s vámi."

Amélie se od ní odvrátila a pomalými, elegantními kroky začala přecházet po místnosti. Vypadala tak dokonale, tak. sebevědomě. Claire si nemohla pomoct a vychrlila: „Neděláte si starosti o Sama?"

„Větší starosti mi dělá, aby ten, kdo na něj zaútočil, nedostal další šanci někomu ublížit," řekla Amélie. „Sam byl dost starý, aby takový útok přežil. Ale bylo to těsné. Kdyby kolík zůstal v jeho hrudi déle nebo ho spálilo slunce, nepřežil by. Pokud by útočník opravdu dostal pod ruku Michaela, zemřel by téměř okamžitě. Zabere desítky let, než upír získá imunitu."

Claire otevřela ústa, zavřela je a znovu otevřela, když našla správná slova: „Chcete říct, že upíři nezemřou, když je někdo probodne kolíkem?"

„Znamená to, že to není tak snadné zabít jednoho z nás," odpověděla Amélie. „Čím jsme starší, tím je to obtížnější. Kdybys proklála kolíkem mé srdce, jednoduše bych kolík vytáhla a byla na tebe hodně naštvaná, že jsi mi zničila šaty. Kdybych ho neodstranila do několika hodin, mohl by mi možná vážně ublížit, ale nezničil by mě tak, jak si myslíš. Nejsme tak křehcí, malá Claire." Když se usmála, její zuby zářily jako perly. „Uděláš dobře, když to povíš svým kamarádům - a obzvlášť Shaneovi."

„Ale. Brandon."

Améliin úsměv pohasl. „Umučili ho," vysvětlila. „Vystavili ho slunečním paprskům, aby oslabili jeho odolnost. Když ho zavraždili, neměl v sobě víc síly než nemluvně. Shaneův otec naše schopnosti dobře zná, jak vidíš."

A teď je znala i Claire, což nebylo dobré. „Policisté vzali Evu a Shanea na stanici. Nechci, aby se jim něco stalo."

„To chápu. Stejně jako já nechci, aby se něco stalo mému drahému Samuelovi, který by ochotně zemřel za práva dýchajících v tomhle městě." Améliin tón ochladl a Claire najednou měla nepříjemný pocit v žaludku. „Přemýšlím, jestli nejsem příliš shovívavá a lidé nemají moc svobody."

„Nevlastníte nás," zašeptala Claire a náramek na jejím zápěstí jako by ji najednou sevřel a štípl. Sáhla na něj a trhla sebou.

„Nevlastním?" zeptala se Amélie ledově. Vyměnili si pohledy s upírem u dveří. „Nech ji jít. Skončila jsem s ní."

Mírně se uklonil a ustoupil z cesty. Claire odolala nutkání vyběhnout. Být ve stejné místnosti s Amélií, nemluvě o jejím strážci, bylo strašidelné, ale musela se pokusit aspoň o něco. „Ohledně Shanea a Evy."



 



„Nemíchám se do lidské spravedlnosti," řekla Amélie. „Jsou-li nevinní, pak budou propuštěni. Běž už. Očekávám, že dnes dorazíš k Myrninovi, a zařídila jsem ti na univerzitě několik předmětů navíc, na které budeš docházet. Seznam ti byl doručen domů ráno."

Claire zaváhala.

„Sam mě měl brát k Myrninovi - kdo bude...?"

Amélie se k ní otočila, v očích cosi divokého a strašidelného. „Hlupačko, neotravuj mě s takovými maličkostmi. Běž už!"

Claire se rozběhla.

*

Když přijela, v domě nikdo nebyl. Ani Shane, ani Eva, a než ji Hans a Gretchen odvezli z budovy Rady Starších, nespatřila znovu ani Michaela. Claire se cítila hodně osamělá. Zamkla všechny dveře a zkontrolovala okna.

V domě bylo. jakoby teplo. Ne ve smyslu teplého vzduchu, ale útulno. Jako by ji dům vítal. Claire přitiskla dlaň na zeď v obývacím pokoji. „Slyšíš mě?" zeptala se a cítila se hloupě. Byl to jen dům, ne? Jen dřevo, cihly, beton, kabely a potrubí. Jak by ji mohl slyšet?

Ale nedokázala ze sebe setřást pocit, že ten dům ji dnes ráno probudil - ji, Shanea a Evu. Že se je pokoušel varovat. Koneckonců dům přece zachránil Michaela, když ho zabil Oliver; dal mu takový život, jaký jen dokázal, život ducha. Chtěl mu pomoci.

„Přála bych si, abys mohl mluvit," řekla Claire. „Přála bych si, abys mi mohl říct, kdo se pokusil zabít Sama."

Ale nemohl, a ona mluvila k hloupé zdi. Claire si povzdychla, otočila se a zahlédla kousek papíru, jak se chvěje ve vánku.

Vánku, který tu nebyl.

Papír ležel na stole, na Michaelově kytarovém pouzdře. Claire ho popadla a četla, stěží se odvážila uvěřit.

Co si myslela? Že jí dům poskytne jméno Samova rádoby Van Helsinga? Ovšemže ne. To nebyla odpověď na její otázku.

Byl to rozvrh hodin, s poznámkou UPRAVENO červeným písmem. Její hlavní předměty většinou zmizely, poznámka u nich oznamovala, že prošla.

Co ovšem upoutalo její pozornost, byly předměty, které je nahradily. Pokročilá biochemie. Filozofie. Kvantová mechanika. Mýty a legendy.

Páni. Bylo špatné, že jí nad tím srdce poskočilo radostí? Claire zkontrolovala čas v rozvrhu a pak i hodinky. Měla sotva hodinu, než začne první nový předmět, ale nemohla ještě odejít. Ne dokud nebude něco vědět o Shaneovi a Evě.



 



O půl hodiny později Claire telefonovala a pokoušela se na policejní stanici sehnat někoho, kdy by jí odpověděl na otázky, když uslyšela lomcování dveří a Evin hlas říkající: „...hlupák." Spadl jí kámen ze srdce. „Hej, Claire! Jsi tam?"

„Tady," zavolala a zavěsila, než se po chodbě rozběhla k nim.

Eva měla ruku okolo Shanea, napůl ho podpírala. Claire zamrkala a podívala se mu do obličeje. Na otoky a modřiny. „Proboha," vykřikla a pospíšila si, aby s ním Evě pomohla. „Co se stalo?"

„No, tady Velký Chlap se malinko naštval na strážníka Fentona. Viděla jsi Bambi versus Godzilla? Bylo to podobné, jen tu padlo víc ran," vysvětlila Eva. Znělo to falešně a vesele jako pozlátko. „Snažila jsem se ho vzít do nemocnice, aby ho prohlédli, ale."

„Jsem v pořádku," zabručel Shane. „Už jsem na tom byl hůř."

To je asi pravda, ale Claire se pořád cítila bezmocně. Chtěla něco udělat. Cokoli. Spolu s Evou dostali Shanea na gauč, kde upadl na polštáře a zavřel oči. Pod modřinami vypadal bledý. Claire nervózně hladila jeho zacuchané vlasy a tiše se ptala Evy, co má dělat. Ta pokrčila rameny a naznačila: Nech ho odpočívat. Ale vypadala vyděšeně.

„Shane," řekla Eva nahlas. „Vážně tě tu nechci nechat samotného. Musíš jít do nemocnice."

„Díky, mami," odbyl ji. „Jsou to jen modřiny. Myslím, že to přežiju. Běž, nech mě být." Chytil Claire za ruku a otevřel tmavé oči. Tedy jedno z nich. Druhé měl oteklé. „Co se ti stalo? Jsi v pořádku?"

„Nic se nestalo, jsem v pohodě. Mluvila jsem s Amélií." Claire se zhluboka nadechla. „Sam asi bude v pohodě, myslím."

„A Michael? Michael byl v pořádku?" zeptala se Eva.

„Jo, byl. Je mi líto, že jsem vás nemohla dostat ven dřív. Amélie..." Pravděpodobně není nejlepší zmiňovat se, jak Amélii ani za mák netrápí myšlenka, že jsou Eva a Shane za mřížemi. „Měla co dělat se Samem."

Eva pokrčila rameny a střelila podrážděným pohledem po Shaneovi. „Asi bychom odtamtud vypadli za deset minut, kdyby se uměl chovat," řekla. „Podívej, Shane, vím, že jsi drsňák, ale musíš se pouštět do rvačky s každým pitomcem na světě? Nemůžeš si vybrat třeba jen půlku z nich?"

„Víš, co je nejhorší? Já se pouštím do rvačky jen s polovinou z nich. Tak moc jich je." Zabručel a zkusil si na gauči najít pohodlnější polohu. „Kruci. Strážník Pitomec ale umí dát ránu."

„Shane," řekla Claire. „Vážně. Jsi v pohodě? Můžu tě vzít do nemocnice, jestli ne."

„Jen by mi dali ledový obklad a poslali mě domů. Lehčího o stovku doláčů, kterou nemám." Vzal její ruku do své. Klouby měl odřené. „Co ty? Nic pokousaného ani zlomeného, že ne?"

„Ne," odpověděla jemně. „Žádné kousance ani zlomeniny. Jsou rozzlobení, dělají si starosti, ale nikdo se mi nepokusil ublížit." Zkontrolovala čas a její srdce se rozběhlo rychleji. „Hmm... musím jít. Mám vyučování. Víš určitě, že jsi."



 



„Pokud se mě ještě jednou zeptáš, jestli jsem v pohodě, tak se praštím sám, jenom abych tě potrestal," řekl. „Běž. Evo, dohlídni, aby se nikde necourala sama, jasné?"

Eva už měla v ruce klíče a netrpělivě jimi zvonila. „Udělám, co budu moct," slíbila. „Hele, tohle přišlo doporučeně pro tebe." Hodila Claire balíček, na němž bylo úhledně napsáno její jméno. Stejné písmo, napadlo Claire, jako měl balíček s jejím náramkem.

V tomhle byl krásný nový mobil včetně MP3 přehrávače a malé vysunovací klávesnice. Byl zapnutý a plně nabitý.

Na kartičce stálo jednoduše: Kvůli bezpečí. Podepsána pod tím byla samozřejmě Amélie. Eva to viděla a povytáhla obočí. Claire kartičku rychle zmačkala.

„Chci vůbec vědět, co to je?" zeptal se Shane.

„Pravděpodobně ne," odpověděla Eva. „Claire, malá děvčata, která si v Morganville berou cukrátka od cizích lidí, přijdou k úrazu. I k horším věcem."

„Ona není cizí," omlouvala to Claire. „A já opravdu potřebuju mobil."

*

Nové předměty se nedaly srovnat s ničím, co Claire znala. Jako by konečně chodila do školy. Od prvního okamžiku na první hodině se profesoři zdáli chytří a zaujatí. A vypadalo to, že vidí i ji. Co víc, kladli před ni výzvy. Nervózně tápala v pokročilé biochemii, poznačila si, které učebnice potřebuje, a totéž provedla ve filozofii. Ve filozofii se toho hodně napovídalo, a ona polovině nerozuměla, ale znělo to mnohem zajímavěji než jednotvárné mumlání asistentů na jejích hlavních předmětech.

Když nastal čas na pozdní obědovou přestávku, cítila se rozjařeně... mnohem živěji. Měla štěstí, když sháněla starší učebnice, které potřebovala. A ještě větší radost cítila, když zjistila, že obdržela stipendium, které pokryje veškeré studijní náklady. Patřila k němu i platební karta.

Koupila si i nové tričko s dlouhým rukávem. A jednorázové žiletky. A šampon.

Děs, jak je skvělý pocit mít v kapse peníze.

Kolem třetí odpoledne začala zvažovat, jestli po ní chtějí, aby došla do Myrninova domu sama, ale rozhodla se počkat. Nikdo jí neřekl o změně plánu, takže zamířila do UC, aby si čekání zkrátila studiem. Hlavní studovna byla plná a někdo hrál v rohu na kytaru - kolem byl docela velký dav, který mezi písněmi tleskal. Ať hrál kdokoli, hrál dobře - cosi složitého a klasického, a hned potom nějaký nový hit. Claire si rozkládala učebnice na stolek, když zaslechla povědomou píseň. Postavila se na židli, aby lépe viděla přes hlavy lidí shromážděných v rohu.

Jak tušila, byl to Michael. Při hraní seděl, ale viděla jeho hlavu a ramena. Podíval se vzhůru a jejich oči se setkaly. Kývl na ni a znovu se soustředil na hudbu. Claire seskočila, setřela stopy prachu z dřevěné židle a posadila se. Kolečka v mozku se jí točila. Michael je tady. Proč? Je to náhoda? Nebo jde o něco jiného?

Snažila se soustředit na vlastnosti nízkofrekvenčních vln v magnetizovaném plazmatu, což bylo upřímně vážně hustý. Fyzika hvězd. Nemohla se dočkat laborek... Četla pomalu, ale bylo to zajímavé.



 



Navazovalo to na jinou věc o fyzice plazmatu, která ji zaujala: omezení a přeprava. Může jít o náhodu, ale cítila, že je na tom něco, čemu by měla rozumět. Něco, co se vztahuje k tomu, co jí říkal Myrnin o novém složení, což je klíčový element alchymie. Je opravdu možné, že mezi tím existuje souvislost?

Plazma je nabité částicemi. Na plazma působí magnetické pole. Plazma je ryzí stav mezi hmotou a energií... mezi jednou formou a druhou.

Reorganizace.

Náhle jí došlo, co Myrnin objevil. Dveřní portály. Jsou to tvarovaná magnetická pole, která udržují maličká pružná pole plazmatu v klidném stavu. Ale jak z nich vytvořil přenosné červí díry? Protože to přesně musí být, aby mohly takhle ohýbat prostor. a to plazma nemůže být obyčejné, že ne? Nízkoteplotní plazma? Je to vůbec možné?

Claire to tak pohltilo, že ani neslyšela, jak někdo naproti ní šoupl židlí, a nevšimla si ani, že se posadil, dokud knihu před ní nepopadla ruka a neodložila ji stranou.

„Ahoj, Claire," pozdravil Jason, Evin šílený bratr. Vypadal vychytrale a bledě - ne goticky bledě, ale jako nemocný. Chudokrevný. Na krku měl strupovité rány, zorničky měl rozšířené a zarudlé a vypadal sjetý. Opravdu šíleně sjetý. Taky se nekoupal ani nebyl několik dní nebo týdnů v prádelně. Páchl potem a špínou. Hnus. „Jak se daří?"

Nemohla přijít na to, co má udělat. Zaječet? Zavřela knihu a držela ji - byla pěkně těžká a fungovala by jako slušný tupý předmět - a rozhlédla se kolem sebe. UC bylo plné lidí. Jasně, Michaelovo hraní teď poutalo veškerou pozornost, ale spousta dalších studentů chodila kolem, povídali si nebo studovali. Ze svého místa viděla na Evu za barem, jak se usmívá a připravuje espreso.

Jako by byl Jason neviditelný. Nikdo mu nevěnoval pozornosti, ani co by se za nehet vešlo.

„Ahoj," řekla. „Co chceš?"

„Světový mír," odpověděl. „Seš hezká."

Ty opravdu nejsi. Neřekla to, ani nemohla. Jenom čekala. Jsem tu úplně v bezpečí. Kolem je spousta lidí. Michael je kousek a Eva.

„Slyšelas mě?" zeptal se Jason. „Řek jsem, že seš hezká."

„Děkuji." Cítila sucho v ústech. Byla vyděšená, a ani vlastně nevěděla proč, snad jen kvůli tomu, co jí o Jasonovi řekla Eva. Opravdu vypadal nebezpečně. Ty strupy na hrdle - pokousali ho? „Musím jít."

„Doprovodím tě do třídy," nabídl Jason. Kdovíjak dokázal, že to vyznělo oplzle, jako z porna. „Vždycky jsem chtěl nést knihy sexy holce z univerzity."

„Ne," řekla. „Nemůžeš. Chci říct - nejdu do třídy. Ale musím jít." Proč mu nemohla říct, ať ji nechá být. Proč?

Jason jí poslal polibek. „Tak běž. Ale neobviňuj mě, až najdou další mrtvou holku v popelnici, protože jsi mi neprokázala malou laskavost."



 



Zrovna vstávala, když to řekl, a... zarazila se. Nehýbala se a jen zírala. „Cože?" zeptala se hloupě. Její mozek, který rychle kmital, když přeskakovala z jednoho fyzikálního problému na druhý, jako by ji opustil. „Co jsi to řekl?"

„Ne že bych něco udělal. Ale kdyby jo, plánoval bych to zase. Dokud by se mnou někdo nepromluvil a nepřesvědčil mě, abych okamžitě přestal. Nebo mi nenabídl dohodu."

Claire ztuhla. Co hůř, cítila se úplně sama. Jason nic nedělal - jen tu seděl a mluvil. Ale jí bylo, jako by na ní páchal násilí a svlékal ji. Michael je kousek vedle. Slyšíš ho, jak hraje. Je tady. Jsi v bezpečí.

„Dobrá," řekla a polkla. Připadalo jí, jako kdyby polykala prach a připínáčky. Pomalu znovu vklouzla do židle. „Poslouchám."

Jason se naklonil, opřel se lokty o stůl a zašeptal: „Hele, je to takhle, Claire. Chci, aby moje velká sestra pochopila, co mi způsobila, když mě poslala na to místo. Víš, jaké je vězení v Morganville? Je to jako v zemích třetího světa, kde zneužívají vězně. Eva mě tam nechala zavřít. A ani se mě nepokusila zachránit."

Z toho, jak svírala učebnici, ztuhly Claire prsty. Přemohla se a uvolnila stisk. „To je mi líto," řekla. „Muselo to být zlé."

„Zlé? Čubko, posloucháš mě vůbec?" Dál na ni zíral a ani nemrkal, jako by byl mrtvý. „Měl jsem patřit jemu, víš. Brandonovi. Jednou by mě přeměnil v upíra, ale teď je mrtvý a já jsem v prdeli. Teď jenom čekám, až mě někdo znovu zavře do vězení, a hádej co, Claire? Nepůjdu tam. Ne, dokud si nejdřív pořádně neužiju."

Popadl ji za zápěstí a ona otevřela ústa; chtěla vykřiknout.

Náhle se v jeho ruce objevil nůž a tlačil jí na zápěstí. „Ani se nehni," řekl. „Neskončil jsem. Pohneš se, a zaplatíš krví."

Přesto se chystala zaječet. Nakonec jí ale výkřik odumřel na rtech. Jason se usmál a přes nůž přitisknutý k jejímu zápěstí přehodil ušmudlaný kapesník. „Tak," řekl, „nikdo si teď ničeho nevšimne. Ne že by jim to nebylo jedno. Jsme přece v Morganville. Ale jenom pro případ, že se tu potulují hloupí hrdinové, zůstane to pouze mezi námi."

Celá se chvěla. „Nech mě být." Její hlas zněl podivně pevně. „Nikomu nic neřeknu."

„Ale no tak. Poběžíš za svými kamarády a pak za policajty. Pravděpodobně za těmi kretény Hessem a Lowem. Snažili se mě dostat, ještě když jsem byl děcko, víš to? Zkurvysyni." Potil se.

Mléčně bílá kapka mu stekla po bledé tváři a dopadla mu na bundu. „Zaslechl jsem, že dobře vycházíš s upíry. Je to tak?"

„Cože?" Přitiskl nůž k jejímu zápěstí tvrději, až to zabolelo, a ona přemýšlela, jak snadno by jí mohl podřezat žíly. Celá paže se jí třásla, ale dokázala odolat nepřekonatelné touze a ruku mu nevytrhla. Jen by tak udělala práci za něj. „Jsem. ano. Jsem pod Ochranou. Kvůli tomuhle se dostaneš do problémů, Jasone."

Usmíval se opravdu jako blázen, cenil na ni zuby, ale jeho divné oči se nezměnily. „Do problémů jsem se narodil," namítl. „Ale dej se do toho. Ať už jsi pod Ochranou kohokoli, řekni tomu upírovi, že



 



něco vím. Něco, co by mohlo tohle město rozcupovat na kousky. A tu informaci vyměním za dvě věci: za právo provést sestře, co budu chtít, a za jízdenku z Morganville."

Ach bože, ach bože, ach bože. Chce vyjednávat. O Evin život.

„Neuzavírám dohody," oznámila mu a věděla, že je to pravděpodobně rozsudek smrti. „Nedovolím, abys ublížil Evě."

Doopravdy zamrkal. Na vteřinu vypadal téměř jako člověk, a Claire si uvědomila, že není o moc starší než ona. „A jak mě asi zastavíš, pusinko? Praštíš mě batohem na knihy?"

„Pokud budu muset."

Opřel se, zahleděl se jí do očí a najednou se rozesmál. Hlasitě. Byl to krutý, skřehotavý smích.

Napadlo ji, proboha, teď mě zabije, ale vzápětí sebral kapesník z jejího zápěstí a nůž jakoby kouzlem zmizel. Na ruce jí zůstalo pár kapek krve z povrchové ranky na kůži a ona ucítila pálení.

„Víš ty co, Claire?" zeptal se Jason. Vstal, strčil si ruce do kapes bundy a zase se na ni usmál. „Líbíš se mi. Jsi legrační."

Odešel a Claire chtěla vstát, aby viděla, kam má namířeno, ale nemohla. Nohy ji neposlouchaly. Za chvíli ho ztratila z dohledu.

Claire se koukla k baru. Eva tam nehybně stála, zírala přímo na ni vykulenýma tmavýma očima, a dokonce i bez gotického make-upu vypadala bledá jako smrtka.

Ústy naznačila: Jsi v pořádku?

Claire přikývla.

I když ve skutečnosti nebyla. A ranka na jejím zápěstí nechtěla přestat krvácet. Zalovila v batohu a vytáhla náplast - vždycky je u sebe nosila, pro případ, že by se jí ze všeho toho chození udělal puchýř na patě. Zdálo se, že to pomohlo.

Uhlazovala ji na místo, když ucítila, jak nad ní někdo stojí, a škubla sebou, protože čekala, že se vrátil Jason a chce provést šílený útok.

Ale byl to Michael. V ruce držel kytarové pouzdro a vypadal... úžasně. Tak uvolněně, jak ho ještě nikdy neviděla. Do tváří se mu dostalo trochu barvy a oči mu zářily.

Rychle to však opadlo a Michael se zamračil. „Krvácíš," řekl. „Co se ti stalo?"

Claire si povzdychla a zvedla zápěstí, aby mu ukázala náplast. „Kámo, byl bys v rozpacích, kdyby šlo o něco trochu jiného." Michael se zatvářil nechápavě. „Jsem holka, Michaeli, mohlo by to být přirozené, víš? Tampóny?"

Upír, nebo ne, byl to kluk a jeho výraz byl k nezaplacení - kombinace rozpaků a mdlob. „Kruci, to by mě ani nenapadlo. Promiň. Ještě jsem si nezvykl. Tak. co se stalo?"

Řízla jsem se o papír," odpověděla.



 



Claire.

Povzdychla si. „Nevyšiluj, jo? Byl tu Evin bratr, Jason. Myslím, že mě chtěl jenom vyděsit."

Michael vyvalil oči a rychle otočil hlavu, aby se ujistil, že je Eva u baru. Když ji uviděl, po obličeji se mu rozlila bolestná úleva, ale záhy jeho tváře ztuhly do děsivé masky. „Nemůžu uvěřit, že sem přišel. Proč toho pitomce nechytí?"

„Možná někdo nechce," odpověděla. „Zabíjí jenom lidské holky. Pokud je to teda on." I když se skoro přiznal, nebo ne? A nůž vypovídá o mnohém. „Můžeme si o tom promluvit později? Musím se dostat..." Právě včas si vzpomněla, že s Michaelem nesmí o Myrninovi mluvit. „Dostat do třídy," dopověděla. Opravdu nečekala, že by ji Amélie nechala jít samotnou, a ani si nebyla jistá, jestli to zvládne. Myrnin byl po většinu času fascinující, ale když se proměnil. ne, nemůže jít sama. Co kdyby se něco stalo? Sam tam nebude, aby jí ho pomohl od ní odtrhnout.

Michael se nepohnul. „Vím, kam se chystáš," řekl. „Jsem tvůj odvoz."

Zamrkala. „Jsi můj. cože?"

Ztišil hlas, i když jim nikdo nevěnoval pozornost. „Vezmu tě, kam máš jít. A počkám na tebe."

*

Prozradila mu to Amélie. Claire na to přišla cestou k Michaelovu novému autu. Amélie evidentně musela; nedůvěřovala žádnému upírovi kromě Sama, že uchová v tajnosti informace a přístup k Myrninovi, ale Michael měl Claire na starost a Sam ještě několik dní nebude ve formě. „Je Sam v pořádku?" zeptala se Claire.

Michael jí otevřel dveře garáže, automatické gesto, které se pravděpodobně kdysi naučil od dědečka. Zdědil některé Samovy manýry a měl i stejnou chůzi. „Jo," odpověděl Michael. „Málem ale zemřel. Lidé. upíři. jsou teď pěkně rozčilení. Chtějí toho, kdo ho probodl, a je jim jedno, jak ho dostanou. Přinutil jsem Shanea, aby nevystrkoval nos z domu a nechodil ven sám."

„Opravdu si myslíš, že dodrží slovo?"

Michael pokrčil rameny a otevřel dveře standardního tmavého, pro upíry upraveného sedanu, stejného, v jakém jezdil Sam. Fordu - bylo hezké vědět, že upíři kupují americké vozidla. „Zkusil jsem to," odpověděl. „Shane mě ale skoro neposlouchá. Už ne."

Claire nastoupila do auta a připoutala se. Když Michael vklouzl na sedadlo řidiče, řekla: „Není to tvoje chyba. On se s tím jenom nedokáže dost dobře srovnat. Nevím, jestli mu můžeme nějak pomoct."

„Nemůžeme," řekl Michael a nastartoval auto. „Nemůžeme s tím udělat vůbec nic."

Jízda trvala krátce, a pokud Claire byla schopná přes temná skla odhadovat, Michael jel k uličce a Myrninově doupěti stejnou trasou jako Sam. Zaparkoval auto u chodníku. Když ale Claire vystoupila, něco ji napadlo. Nahlédla zpátky do temného interiéru a pak vklouzla dovnitř.

Sakra," vydechla. „Nemůžeš jít se mnou, že ne? Nemůžeš ven na slunce!



 



Michael zavrtěl hlavou. „Mám tu na tebe počkat, dokud nezapadne slunce; potom půjdu dovnitř. Amélie slíbila, že do té doby zajistí, abys byla v bezpečí."

„Ale..." Claire se kousla do rtu. Nebyla to Michaelova chyba. Do západu slunce zbývaly asi tři hodiny, takže si do té doby bude muset krýt záda. „Dobrá, uvidíme se po setmění."

Zabouchla dveře. Když se narovnala, zahlédla babičku Katherine Dayovou, jak se houpe v křesle na verandě velkého domu Zakladatelky a popíjí něco, co vypadalo jako ledový čaj. Claire zamávala. Babička Dayová pokývla.

„Jsi opatrná?" zavolala na ni.

„Ano, madam!"

„Pověděla jsem královně, že se mi nelíbí, že tě nechává tam dole s tou věcí. Pověděla jsem jí to," řekla babička Dayová a pro zdůraznění gestikulovala prsty. „Pojď nahoru a dej si se mnou čaj, děvče. Ta věc tam dole počká. Stejně polovinu času neví, kde je."

Claire se usmála a zavrtěla hlavou. „Nemůžu, madam. Musím tam být včas. Ale děkuji vám." Otočila se k uličce, ale pak ji něco napadlo. „Ach - kdo je královna?"

Babička na ni netrpělivě gestikulovala. „Ovšemže Ona. Bílá královna. Ty jsi jako Alenka, víš. Jdeš do králičí nory za vyšinutým Kloboučníkem."

Claire se neodvažovala o tom moc přemýšlet, protože slova Srazte jí hlavu! se vznášela příliš blízko. Znovu se na babičku Dayovou zdvořile usmála a zamávala, posunula si batoh výš na rameno a vydala se do noční školy.

8

Amélie zajistila, aby Claire byla v bezpečí, to tedy ano. Prostě Myrnina zamkla.

Claire shodila batoh u paty schodiště - vždycky ho nechávala tam, kde jej bylo snadné při útěku popadnout - a spatřila v laboratoři nový doplněk: klec. S Myrninem uvnitř.

„Ach můj bože." Proplula kolem obvyklých nestabilně vyskládaných štosů knih až pár kroků k němu a kousla se do rtu. Pokud mohla říct, klec vypadala stejně jako ta, kterou použili upíři, když do ní zavřeli Shanea na náměstí Zakladatelky - celá ta věc měla těžké černé mříže a stála na kolečkách. Snad byla upírům odolná. Ať už do ní zavřel Myrnina kdokoli, byl tak laskavý, že mu do ní dal hromadu knih a několik ošoupaných přikrývek a omšelých polštářů. Odpočíval v rohu na matracích a na orlím nose mu seděly staré brýle ve stylu Benjamina Franklina. Četl si.

„Jdeš pozdě," vyčetl jí, když otočil stránku. Claire otevřela ústa a zase je sklapla, nevěděla, co má říct. „Ach, s tou klecí se netrap. Je to bezpečnostní opatření kvůli tobě. Když tu Samuel nemůže být, aby na tebe dával pozor." Otočil další stránku, ale jeho oči nesledovaly text. Předstíral, že čte, což bylo jaksi ještě horší a rvalo jí to srdce. „Améliin nápad. Nemohu zrovna tvrdit, že to schvaluji."

Konečně byla schopna promluvit: „Je mi to líto.



 



Myrnin pokrčil rameny, zavřel knihu a upustil ji na hromadu vedle sebe. „Už jsem byl v kleci i dřív," řekl. „A bezpochyby mě pustí, až tu bude tvůj určený strážce, aby tě ohlídal. Mezitím pokračujme ve výuce. Přitáhni si židli blíž. Musíš mě omluvit, že nevstanu, ale jsem trochu vyšší než..." Zvedl ruku a zaklepal na mříže nad hlavou. „Amélie mi pověděla, že ses zapsala do pokročilých předmětů."

Claire toto rozptýlení vděčně přijala. Nemusela tak přemýšlet o tom, jak ji rozrušilo, že je kvůli ní zavřený v kleci jako zvíře. Přečetla mu svůj školní rozvrh a zodpověděla jeho precizně kladené otázky, které byly zvláštní směsicí znalostí a totální nevědomosti. Rozuměl filozofii a biochemii; o kvantové mechanice neměl ponětí, dokud mu nevysvětlila základy, pak přikývl.

„Mýty a legendy?" zopakoval tlumeně, když přečetla název předmětu. „Proč by Amélie považovala za nutné. ach, to je fuk. Jsem si jistý, že má důvod. Co tvoje esej?" Natáhl ruku. Claire vytáhla z batohu potištěné, sešité papíry a podala mu je. Šest stránek vytištěných jednostranně. To nejlepší, co dokázala stvořit o historii předmětu, kterému teprve začínala rozumět. „Přečtu si to později. A ty knihy, co jsem ti dal?"

Claire se vrátila k batohu a vytáhla je, pak se posadila znovu na židli. „Přečetla jsem Aureus a Homérův zlatý řetěz."

„Pochopila jsi je?"

„Ne úplně."

„To proto, že alchymie je velice záhadné pole pro studium. Něco jako svobodní zednáři - existují stále svobodní zednáři?" Když přikývla, Myrninovi se zvláštně ulevilo. „Nu, to je dobře. Víš, následky by byly docela hrozné, kdyby ne. Ale k alchymii. Můžu tě naučit, jak přeložit vyřčené a zapsané kódy, víc mi ale záleží na tom, aby ses naučila mechaniku než filozofii. Chápeš metody načrtnuté v textu pro sestavení pražicí pece, ne?"

„Asi ano. Proč si ale nemůžeme jednoduše objednat, co potřebujeme? Nebo to koupit?"

Myrnin ťukl stříbrným prstenem na pravé ruce do mříží klece, až to zazvonilo. „Nic takového. Moderní děti jsou blázni, otroci práce druhých, závislí na všem. Ty taková nebudeš. Ty se naučíš, jak si vytvořit nástroje, a také, jak je použít."

„Chcete ze mě mít inženýra?"

„Není snad užitečné pro někoho, kdo studuje fyziku, aby ji dokázal aplikovat i prakticky?"

Pochybovačně na něj hleděla. „Nesnažíte se mě přimět, abych si sehnala kovadlinu a vyrobila si vlastní šroubovák nebo něco takového, že ne?"

Myrnin se pomalu usmál. „To je ale skvělá myšlenka! Zvážím to. Ale zpět. Chtěl bych vyzkoušet jeden experiment. Jsi připravená?"

Pravděpodobně ne. „Ano, pane."

„Pohni s tou knihovnou." Ukázal na naklánějící se monstrózní řadu polic, která každou chvíli hrozila, že spadne. Skřípala hodně hlasitě, samozřejmě. „Odtlač ji z cesty."



 



Claire si zdaleka nebyla jistá, že se ta věc udrží pohromadě, když s ní pohne, ale udělala, co jí řekl. Knihovna byla vyrobená kvalitněji, než vypadala, a když ji zatlačila stranou, ke svému překvapení objevila malé klenuté dveře. Byly osazené velkým srdcovitým železným zámkem.

„Otevři je," pobídl ji, sebral knihu, kterou upustil, když přišla, a nahodile obracel stránky.

„Kde je klíč?"

„Netuším." Obracel stránky rychleji, mračil se na slova. „Porozhlédni se kolem."

Claire se s pocitem zmaru rozhlédla po laboratoři. „Někde tady?" Kde by asi měla začít? Všude byly hromady všeho možného i nemožného, pootevřené šuplíky, nic nemělo řád - aspoň tedy žádný nevypozorovala. „Mohl byste mi aspoň naznačit?"

„Kdybych si vzpomněl, tak ano," řekl Myrnin suše, ale tak trochu smutně. Krátce po něm střelila pohledem. Znovu knihu zavřel a zíral ven z klece - ani na ni, ani na nic jiného v reálném světě. Ve tváři se mu zračila opatrná prázdnota. „Claire?"

„Ano?" Vytáhla první šuplík u dveří. Byl plný lahví něčeho, co vypadalo jako prach. Žádná z nich nebyla označená. Pavouk zběsile chvátal ze světla do stínů. Claire se ušklíbla a šuplík zavřela.

„Můžeš mi říct, proč jsem v kleci?" Znělo to cize, zvláštně klidně s nebezpečným podtónem. Claire se zhluboka nadechla a dál prohlížela šuplíky. Nepodívala se přímo na něj. „Nemám rád klece. Staly se mi v nich zlé věci."

„Amélie říká, že tam musíte ještě chvíli zůstat," odpověděla mu. „Vzpomínáte si? Má nám to pomoci."

„Nevzpomínám si." Jeho hlas byl vřelý, měkký a lítostivý. „Rád bych se dostal ven. Mohla bys to prosím otevřít?"

„Ne," řekla. „Nemám ty..."

Klíče. Jenže je měla. Ležely přímo před ní na kroužku, napůl skryté pod naklánějící se hromadou zažloutlých papírů. Tři klíče. Jeden byl opravdu velký železný dozický klíč a byla si okamžitě skoro jistá, že bude sedět do srdcovitého zámku dveří za knihovnou. Další byl novější, taky velký a mohutný, musel to být klíč od Myrninovy klece.

Třetí byl malinký, jemný stříbrný klíč, jaké se používají na deníky nebo kufříky.

Claire sáhla po kroužku, snažila se ho přisunout tiše k sobě. On ji ale uslyšel. Postavil se v rohu klece a vykročil dopředu, kde se chytil mříže. „Ach, výborně," řekl. „Claire, prosím, otevři ty dveře. Nemůžu ti ukázat, co máš udělat, pokud budu zavřený v kleci."

Bože, nemohla se na něj podívat, prostě nemohla. „Neměla bych to dělat," odvětila a sáhla po velkém železném dozickém klíči. Byl studený, drsný a starý. Opravdu starý. „Chcete, abych otevřela tyhle dveře, správně?"

„Claire. Podívej se na mě." Znělo to tak smutně. Slyšela, jak prsten jemně zazvonil, když znovu stiskl mříže. „Claire, prosím."



 



Odvrátila se od něj a vložila do srdcového zámku klíč.

„Claire, neotevírej je!"

„Říkal jste, abych je otevřela!"

„Ne!" Myrnin zacloumal mřížemi, a ačkoli byly z pevného železa, slyšela, jak rachotí. „To jsou moje dveře! Můj únikový východ! Pojď sem a pusť mě! Hned!"

Zkontrolovala hodinky. Ještě nepřišel čas, bylo moc brzy; ještě nejmíň hodinu, než zapadne slunce, možná i víc. Michael je pořád uvězněný v autě. „Nemůžu," odvětila. „Je mi to líto."

Vzápětí ze sebe Myrnin vydal takový zvuk, že byla ráda, že ji od něj dělí celá místnost. Nikdy neslyšela řvát lva, ne na vlastní uši, ale tak nějak tušila, že by to znělo podobně jako tohle. Jako by byl divoké vzteklé zvíře. Otřáslo to její sebejistotou. Zavřela oči a snažila se neposlouchat, on ale mluvil; nerozuměla tomu, co teď říká, ale byl to nepřetržitý vzdorovitý příval slov v jazyce, který neznala. Jenže ten tón - nešlo nepochopit zlověstný podtext.

Kdyby se k ní teď dostal, zabil by ji. Díkybohu že ta klec je dost pevná, aby...

Cosi z hloubi hrdla zavrčel a ona zaslechla, jak něco kovového ostře puklo.

Ta klec nebyla dost pevná.

Myrnin ohýbal mříže od zámku.

Claire se s klíčem pořád v ruce otočila a uviděla, jak na slabším místě rozerval mříž, jako by byla z papíru. Jak to mohl udělat? Jak může být tak silný? Nezranil se?

Zranil. Na rukou měl krev.

Šokovaně si uvědomila, že pokud se dostane z klece, může totéž provést i jí.

Musí utéct.

Claire oběhla laboratorní stůl, proklouzla kolem dvou věží z knih a zakopla o rozbitou třínohou židli. Bolestivě upadla na zem, na vrchol hromady odpadků - kousků staré kůže, několika cihel, páru zvadlých rostlin, které asi Myrnin schovával pro sběr botanického odpadu. Páni, to bolelo. Přetočila se na bok, popadla dech a vyškrábala se na nohy.

Uslyšela dlouhé pomalé skřípání kovu a na osudnou vteřinu se zastavila, aby se ohlédla přes rameno.

Dveře klece se otevřely a Myrnin byl venku. Pořád měl na očích malé Franklinovy brýle, ale to, co se usídlilo v jeho očích, vypadalo, jako by vylezlo přímo ze samotného pekla.

„Och, kruci," zašeptala a zoufale se podívala ke schodišti.

Příliš daleko. Strašně moc daleko, mezi ní a bezpečím se nacházelo příliš mnoho překážek, a on se pohyboval jako had. Dostal by se tam první.



 



Byla blíže ke dveřím s tím zámkem než ke schodům a klíč pevně svírala v ruce. Bude tu muset nechat batoh, nemá šanci se k němu dostat.

Neměla čas o tom přemýšlet. Říznutí od Jasona bylo pořád čerstvé; Myrnin ho mohl cítit - zvonek svolávající k večeři zněl příliš hlasitě a jasně.

Skopla z cesty stoh knih, přeskočila hromadu odpadků a s připraveným klíčem uháněla k zamčeným dveřím. Ruce se jí třásly a klíč se jí podařilo strčit do zámku až napodruhé; když s ním začala otáčet, zachvátila ji panika, protože se nechtěl otočit...

A pak se to povedlo, ozval se hladký kovový zvuk západky a dveře se rozletěly. Na druhé straně byl jejich vlastní obývací pokoj a Shane, otočený zády k ní, seděl na pohovce a hrál videohry.

Claire se zarazila, totálně rozhozená. To nemůže být skutečné, že ne? Nemůže ho vidět přímo odsud. Slyšela ale počítačové zvuky vrčení, úderů a stříkání krve z nějaké akční hry. Mohla dům cítit. Chilli. Uvařil chilli. Pořád ještě neodnesl všechny svoje bedny nahoru. Byly na hromadě v rohu.

„Shane," zašeptala a natáhla ruku do dveří. Cosi tam cítila, jako jemný tlak, a naskočila jí husí kůže.

Shane zastavil hru a pomalu se postavil. „Claire?" Díval se špatným směrem; díval se nahoru na schodiště.

Ale slyšel ji. Což znamenalo, že by mohla jednoduše projít a být v bezpečí.

Neměla ale šanci.

Myrninova ruka přistála na jejím rameni, stáhla ji zpátky, a když se k nim začal Shane otáčet, Myrnin zabouchl dveře a otočil klíčem v zámku.

Neodvažovala se pohnout. Choval se jako šílenec, to bylo zřejmé. Nezbyla v něm ani špetka rozumu, aby ji poznal. Hlavou jí probíhalo Améliino varování, a také Samovo. Podceňovala Myrnina, a ze stejného důvodu přišli o život všichni její předchůdci, které upír učil.

Myrnin se třásl a zraněné ruce sbalil do pěstí. Jeho krev kapala na otevřenou starou učebnici chemie, která mu ležela u nohy.

„Kdo jsi?" zašeptal. Vrátil se mu silný přízvuk, kterého si všimla, když se setkali poprvé. Opravdu výrazný. „Dítě, co tě sem přivádí? Nechápeš, jak je to nebezpečné? Kdo je tvůj Patron? Poslali tě jako dárek?"

Na vteřinu zavřela oči, ale vzápětí je otevřela a podívala se mu zpříma do tváře. „Vy jste Myrnin a já jsem Claire. Jsem vaše kamarádka. Jsem vaše kamarádka, jasné? Měl byste mi dovolit, abych vám pomohla. Poranil jste se."

Ukázala na jeho zraněné prsty. Myrnin se zadíval dolů a vypadal překvapeně, jako by to vůbec necítil. A možná že to opravdu necítil.

Couvl o dva kroky, narazil do laboratorního stolu a převrátil stojan s prázdnými skleněnými zkumavkami. Spadly a roztříštily se na špinavé kamenné podlaze.



 



Myrnin klopýtl, pak sklouzl dolů podél zdi, zakryl si obličej zkrvavenýma rukama a začal se kymácet dopředu a dozadu. „To je zlé," sténal. „Něco důležitého, měl jsem udělat něco důležitého. Nemůžu si vzpomenout, co to bylo."

Claire ho pozorovala, stále vyděšená k smrti, a vzápětí sklouzla do podřepu naproti němu. „Myrnine," řekla. „Ty dveře. Ty, co jsem otevřela. Kam vedou?"

„Dveře? Momenty v čase, pouze momenty, žádný z nich nesetrvá; plynou jako krev, víš, prostě jako krev. Zkoušel jsem to zakonzervovat, ale nezůstane čerstvý. Čas, myslím. Krev obíhá a čas taky. Jak se jmenuješ?"

„Claire, pane. Jmenuji se Claire."

Opřel si hlavu o stěnu a po tvářích mu kanuly rudé slzy. „Nedůvěřuj mi, Claire. Nikdy mi nedůvěřuj." Praštil hlavou do zdi tak silně, až sebou Claire škubla.

„Já - ne, pane. Nebudu."

„Jak dlouho jsem tvůj kamarád?"

„Ne moc dlouho."

„Nemám kamarády," řekl prázdně. „Když žiješ tak dlouho jako já, nemáš je, víš? Máš konkurenty a spojence, ale přátele ne, nikdy. Jsi příliš mladá, tuze mladá, než abys to chápala." Na chvíli zavřel oči, a když je otevřel, vypadal téměř při smyslech. Téměř. „Amélie chce, abych tě učil, že? Takže jsi moje studentka?"

Tentokrát Claire pouze přikývla. Cokoli ten stav znamenal, už ho opouštěl, až byl prázdný, unavený a opět smutný. Sundal si brýle, složil je a zastrčil do kapsy kabátu.

„Nedokážeš to udělat," řekl. „Nemůžeš se učit dost rychle. Téměř jsem tě dnes zabil a příště se nedokážu zastavit. Ti druzí..." Zarazil se, vypadal, jako by se mu udělalo mdlo, a polkl. „Nejsem... nebyl jsem vždycky takový, Claire. Prosím, pochop. Na rozdíl od mnoha jiných mého druhu, já nikdy nechtěl být monstrum. Chtěl jsem se jen učit, a takhle jsem se mohl učit věčně."

Claire skousla ret. „Tomu rozumím," odvětila. „Já. Amélie chce, abych vám pomohla a učila se od vás. Myslíte si, že jsem dost chytrá?"

„Ach, jsi dost chytrá. Mohla bys zvládnout ty dovednosti, kdybys měla dostatek času? Snad. V této věci však nebudeš mít na vybranou. Bude tě pořád nutit, abys sem chodila, než se všechno naučíš, nebo tě zničí." Myrnin pomalu zvedl hlavu a zadíval se na ni. Znovu se zdál rozumný a velmi klidný. „Připomněl jsem ti, abys mi nedůvěřovala?"

„Ano, pane."

„Je to dobrá rada, ale pro jednou ji ignoruj a dovol mi, abych ti pomohl."

„Pomohl.?"

Myrnin se postavil na nohy tak zvláštně, jako by v těle neměl kosti, a začal prohledávat sklenice, zkumavky a kádinky, dokud nenašel cosi, co vypadalo jako červená sůl. Zatřásl nádobkou - velkou



 



jako kořenka - a otevřel ji, aby vytáhl jeden rudý krystal. Položil si ho na jazyk, na chvíli zavřel oči a usmál se.

„Ano," řekl. „To je ono." Zazátkoval nádobku a podal ji Claire. „Vezmi si ji."

Vzala si to. Bylo to překvapivě těžké. „Co je to?"

„Netuším, jak to mám nazvat," odpověděl. „Ale bude to fungovat."

„Co s tím mám udělat?"

„Nasyp si trochu do dlaně, takhle." Sáhl po její ruce. Odtáhla se, sbalila prsty do pěsti, a Myrnin se na okamžik zatvářil ublíženě. „Ne, máš pravdu. Udělej to sama. Omlouvám se." Podal jí nádobku a gestem ji pobídl. Claire nádobku váhavě nad svou dlaní převrátila. Vysypalo se několik červených krystalků. Chtěl, aby pokračovala, a tak poslechla. Rychle převracela nádobku, dokud nevysypala do dlaně asi půlku čajové lžičky.

Myrnin jí nádobku vzal, položil ji tam, kde ji našel, a kývl na ni. „No tak," pobídl ji. „Vezmi si to."

„Promiňte?"

Naznačil, ať si to nasype do úst.

„Já... hmm... co to je?"

Tentokrát Myrnin otráveně obrátil oči v sloup. „Vezmi si to, Claire! Nemáme moc času. Doba, kdy mám jasnou mysl, je čím dál kratší. Nemůžu zaručit, že znovu nesklouznu do temnoty. Brzy. Tohle pomůže."

„Nerozumím tomu. Jak tahle věc může pomoci?"Znovu ji nenabádal; jej ji tiše prosil průzračným pohledem plným naděje, až konečně přiložila dlaň k ústům a opatrně ochutnala jeden krystal.

Chutnalo to jako jahodová sůl s hořkou příchutí. Vnímala prudký malý výbuch ledové jasnozřivosti jako světlo blesku v temném pokoji plném krásných třpytivých věcí.

„Ano," vydechl Myrnin. „Teď vidíš."

Tentokrát slízla z dlaně víc krystalků. Čtyři nebo pět. Hořkost byla silnější, sotva překrytá chutí jahod, a reakce byla mnohem rychlejší. Jako kdyby spala a zprudka se probrala. Nádherné, závratné probuzení.

Svět získal tak ostré obrysy, až se cítila, jako by ji i ohlazený dřevěný stůl mohl pořezat.

Myrnin namátkou zvedl jednu z knih a otevřel ji. Držel ji před ní a bylo to jako další výbuch světla v temnotě, nádherný a krásný, ach, tak pěkně se slova zaplétala jedno kolem druhého a zařezávala se jí do mysli. Bolestivě a dokonale. Četla, jak nejrychleji dokázala.

Esence zlata je esencí Slunce a esence stříbra je esencí Měsíce. Musíte pracovat s každou z nich, jak se patří, se zlatem za dne, se stříbrem v noci.



 



Všechno jí dávalo smysl. Dokonalý smysl. Alchymie nebyla nic než básnické vysvětlení způsobu, jak materiály a energie vzájemně reagují, jak různé povrchy vibrují při různých rychlostech; byla to fyzika, nic než fyzika, a Claire už teď chápala, jak ji používat.

A potom... potom jako by žárovky znovu pohasly.

„No tak, vezmi si to," pobídl ji Myrnin. „Množství z dózy ti vydrží asi hodinu nebo tak nějak. Za tu dobu tě toho můžu hodně naučit. Snad dost na to, abychom pochopili, kudy se máme ubírat dál."

Claire tentokrát nezaváhala a slízala z dlaně všechny krystaly.

*

Myrnin měl pravdu; krystaly jim vydržely něco přes hodinu. Taky si několikrát vzal, jen po jednom krystalu; opatrně je odměřoval, aby vydržely, až nakonec ani červené krystaly nedokázaly zabránit narůstajícímu zmatku v jeho očích. Ke konci byl čím dál neklidnější. Claire začala zavírat knihy a kladla je na hromadu na stole. Seděli spolu se zkříženýma nohama na podlaze, zcela ponoření do knih. Myrnin ji nutil přeskakovat z jedné do druhé, tam ji nechal přečíst odstavec, jinde celou kapitolu, tabulku z fyziky, stránku z čehosi tak starého, že ji nejdříve musel naučit jazyk, aby to pochopila.

Naučila jsem se jazyky. Naučila jsem. naučila jsem se tak moc. Ukázal jí diagram, ale nebyl to jen diagram - měl tři dimenze a byl komplikovaný jako sněhová vločka. Morganville nevzniklo samo od sebe; bylo naplánováno. Naplánováno kolem upírů. Vymysleli ho upíři a vytvořili Myrnin s Amélií. Domy Zakladatelky toho byly součástí - třináct zářivých, pevných uzlů síly v síti, které dohromady tvořily kompletní energetickou strukturu. Lidé se tak mohli skrz dveře pohybovat z jednoho místa na druhé, i když Claire pořád ještě nechápala, jak se to ovládá. Ale ta síť dokázala mnohem víc. Mohla měnit vzpomínky. Mohla dokonce udržet lidi za hranicemi města, pokud Amélie chtěla.

Myrnin jí ukázal i deníky s celým svým výzkumem ohledně nemoci upírů, který vedl posledních víc než sedmdesát let. Působilo hrůzostrašně, jak se jeho pečlivé poznámky v závěru měnily na škrábance a úplné nesmysly.

Pořád ještě částečně váhala, zda by neměla zůstat stranou a nechat tomu volný průběh, ale Myrnin. co věděl, co dokázal - nikdy se nenaučila tolik, nikdy, od nikoho.

Možná jen trošku. Možná mu mohu pomoci jen trošku.

Účinek krystalů už vyprchal a Claire se cítila hrozně unavená. Bolely ji svaly a horečné tepání jí napovídalo, že látka nebyla k lidskému tělu zrovna ohleduplná. Vnímala v hlavě každý úder srdce a všechno jí připadalo tmavé. Tak. tak matoucí.

Na tváři ucítila závan vzduchu a otočila se ke schodišti. Michael se pohyboval rychleji, než ho kdy viděla, a prudce se zarazil, když ji spatřil, jak sedí vedle Myrnina.

„Měl by být."

„Zavřený v kleci? Jo, já vím." Claire věděla, že to zní hořce, ale bylo jí to fuk. „Je nemocný,

Michaeli. Není to zvíře. A stejně, i kdybys ho zavřel, dostal by se ven."



 



Michael jí zčistajasna připadal moc mladý, i když byl starší než ona. Ke všemu byl navíc upír. „Claire, vstaň a pojď ke mně. Prosím."

„Proč? On mi neublíží."

„Nemůže si pomoct. Podívej, Sam mi řekl, kolik lidí zabil..."

„Je přece upír, Michaeli. Ovšem že."

„Kolik jich zabil za poslední dva roky. Je to víc než všichni ostatní upíři v Morganville dohromady. Nejsi v bezpečí. Teď vstaň a přejdi ke mně."

„Má pravdu," potvrdil Myrnin. Claire na něm pozorovala, jak se zase ztrácí, ale zoufale se snaží být tím mužem, který s ní strávil poslední hodinu. Tím laskavým, zábavným, skvělým, rozechvělým nadšením a vášní, aby jí ukázal svůj svět. „Je čas odejít." Usmál se a ukázal zuby - ne upírské špičáky. Byl to velice lidský výraz. „Budu v pořádku, Claire, nebo tu alespoň tu nebude nikdo, komu bych mohl ublížit. Amélie někoho pošle, aby na mě dohlédl. Většinou odsud nemůžu odejít, když. se zapomenu. Je pro mne obtížné nalézt klíče, a když už se mi to podaří, nevzpomenu si, jak je použít. Nikdy ale nezapomenu, jak mám zabíjet. Tvůj přítel má pravdu. Měla bys odejít. Prosím. Hned. Pokračuj ve studiu."

Bylo to hloupé, ale nelíbilo se jí, že ho musí opustit, když mu z očí mizí světlo a halí je oblak strachu a zmatku.

Neplánovala to, prostě se to stalo.

Objala ho.

Bylo to jako objímat strom; byl tak překvapený, že úplně strnul jako kus dřeva. Vlastně neměla ani tušení, jak už je to dlouho, co se ho někdo takhle dotýkal. Chvíli odolával, ale pak ji jeho paže objaly a on zhluboka vydechl. Ve skutečnosti ji úplně neobjal, ale bylo to tomu tak blízko, jak to jen pro něj bylo možné.

„Běž pryč, ptáčku," zašeptal. „Pospěš si."

Ucouvla. Jeho oči byly znovu cizí a jí bylo jasné, že jim dochází čas. Jednoho dne se jeho mysl nevrátí zpět, zbude jen bestie.

Michael se objevil vedle ní. Neslyšela ho přejít místnost, ale vzal ji za ruku. Ve tváři se mu zračil soucit. I když ne vůči Myrninovi. Vůči ní.

„Slyšela jsi ho," řekl Michael. „Pospěš si."

Narazila do stolu a malá sklenička s rudými krystaly se trochu zatřásla, málem přepadla. Chytila ji, aby ji postavila rovně, ale pak ji napadlo: Co když ji ztratí? Myrnin pořád něco ztrácí.

Jen nádobku pohlídá, to je vše. Pomohlo mu to, že ano? Takže by měla zajistit, aby ji nepřevrátil, nevyhodil nebo něco podobného.



 



Strčila si ji do kapsy. Nemyslela si, že by to Myrnin viděl, a věděla, že ani Michael ne. Claire pocítila prudký nával... studu? Rozpaků? Vzrušení? Měla bych to vrátit zpátky. Ale opravdu, nikdy ji znovu nenajde, pokud ji Myrnin přemístí. On si nevzpomene. Ani si nevšimne, že je pryč.

Celou cestu po schodech se ohlížela. Když byli v polovině cesty pryč, Myrnin už na ně zapomněl, nesoustředěně se probíral hromadami knih a cosi si nepokojně mumlal.

Vytratil se.

Zadíval se na ně a zavrčel. Zahlédla záblesk Špičáků.

Utíkala ke dveřím nad schodištěm.

9

Michael s ní nemluvil, což bylo zlé. Nebyl mrzutý, jako bývá občas Shane; byl prostě zamyšlený. Jízda tak ubíhala v nepříjemném tichu. Venku se setmělo, ale ona přes tónovaná skla stejně nemohla nic vidět.

Svět jí už nepřipadal skutečný a bolela ji hlava.

„Tohle je dohoda, kterou jsi uzavřela s Amélií," pronesl Michael. „Máš pracovat pro něj."

„Ne. Dohodla jsem se s Amélií; až potom mi přikázala, abych s ním pracovala. Nebo se od něj učila."

„Je v tom rozdíl?"

Claire se usmála. „Jo. Nedostávám zaplaceno."

„Skvělý plán, génie. Platí ti někdo?"

Vlastně neměla tušení. Ani ve snu ji nenapadalo, že by mohla Amélii požádat o peníze. Je normální, aby za něco takového dostávala zaplaceno? Předpokládala, že ano, pokud se od ní čeká, že bude riskovat život s Myrninem pravidelně. „Zeptám se," odpověděla.

„Ne," řekl Michael zasmušile. „Já se zeptám. Stejně si musím o celé té věci s Amélií promluvit."

„Nehraj si na mého staršího bratra, Michaeli. Není to bezpečné. Možná jsi jedním z nich, ale nejsi."

„Jedním z nich? Jo, to vím. Ale ty jsi na tohle příliš mladá, Claire, a nevíš, co děláš. Nevyrostla jsi v tom městě, nechápeš rizika."

„Jaká? Riziko smrti? Tomu už rozumím docela dobře." Cítila se unavená a bolelo ji celé tělo, ale také ji zvláštně zneklidňovala Michaelova starostlivost. „Hele, jsem v pořádku, ano? Kromě toho jsem se toho dnes hodně naučila. Bude ráda, věř mi."

,Améliina nálada mi starosti nedělá," řekl Michael. „Ale ty ano. Měníš se, Claire.



 



Claire se na něj zpříma zadívala. „Jako by ses ty nezměnil."

„To bylo ubohé. Hele, už mě unavuje, jak musím kolem Shanea chodit po špičkách. Nenuť mě, abych se tak pohyboval i kolem tebe." Ach, teď byl otrávený i Michael. Skvělé.

„Víš, co ti řeknu? Přestanu rýpat do tvého života, když ty necháš na pokoji ten můj. Nejsi můj bratr, nejsi můj otec..."

„Ne," přerušil ji. „Jsem chlápek, který rozhoduje, jestli zůstaneš v domě."

To by neudělal. Neudělal. „Michaeli."

„Dohodla ses s Amélií, aniž by ses s někým poradila, a pak jsi to tajila. Hele, svěřila ses nám s tím jen proto, že jsem uviděl ten náramek. Kdybych ho neobjevil, pořád bys nám lhala. To z tebe neudělá zrovna ideální spolubydlící." Michael se na vteřinu zarazil. „A pak je tu Shane."

„Jak mě můžeš obviňovat za Shanea?"

„Nemůžu. Ale nedokážu se vypořádat s vámi oběma. Ne teď. Takže se k tomu postav zpříma, Claire. Žádné další lhaní a žádné další riskování, jasné? Přesvědčím Amélii, aby tě uvolnila z těch sezení s Myrninem. Na tohle jsi moc mladá; měla by to vědět."

Žádné další lhaní a žádné další riskování. Claire se zavrtěla a ucítila v kapse lahvičku. Vzpomněla si, jak měla dokonale bystrou mysl. Přemýšlela, co by Michael řekl na to, že dovolila Myrninovi, aby jí dal ty krystaly. Pravděpodobně nic. Povídal něco o tom, že by ji vyhodil z domu, je to tak? Takže by mu to asi nedělalo žádné starosti.

Auto zpomalilo a odbočilo, sjelo na bahnitou příjezdovou cestu. Doma.

Claire utekla dřív, než jí Michael mohl říct cokoli dalšího.

Shane stál v kuchyni a naléval si pivo. Tiše si ji prohlížel, upil a kývl k hrnci na sporáku. „Chilli," řekl. „Extra česnekové."

Michael se přiblížil ke kuchyňským dveřím a povzdechl si. „Kdy tohle skončí?"

„Až přestaneš nasávat krev?"

„Shane."

„Nenasírej se. Tvoje jsem udělal bez česneku." Shane se znovu zadíval na Claire a trochu se zamračil. „Jsi v pořádku?"

„Jistě. Proč bych neměla být?"

„Jen. nevím. To je fuk." Položil jí paži kolem ramen a políbil ji na čelo. „Asi špatný den."

Shrňme si to. Vyhrožoval jí Evin bratr a pořezal jí zápěstí, pak si hodiny hrála s Myrninem na „drž se od něj dál". Dá se to počítat jako špatný den v Morganville? Pravděpodobně ne. Žádní mrtví.

Zatím.



 



Michael kolem nich prošel do obývacího pokoje. Claire se vymanila ze Shaneova objetí a šla si naložit na talíř chilli. Vypadalo pálivě a chutně. Ale hlavně pálivě. Trošku ochutnala a málem se zajíkla; bylo to vždycky takhle kořeněné a pálivé jako žhavá láva? Právě teď jí všechno přišlo výraznější. Předpokládala, že to je vedlejší účinek krystalů.

„Myslel jsem si, že jsem tě slyšel," řekl Shane. „Taková divná věc, zaslechl jsem dnes tvůj hlas. Jen tak zčistajasna. Myslel jsem, že... Nemohl jsem se zbavit myšlenek na Michaela, jaký býval během dne..."

Když býval duch. „Myslel sis, že jsem.?"

„Myslel jsem, že se ti třeba něco stalo," dopověděl. „Volal jsem ti na mobil, na ten nový."

Nechala ho v batohu. Claire ho zvedla, otevřela boční kapsu a zkontrolovala telefon. Tři zmeškané hovory, všechny od Shanea. Nechal jí vzkazy. „Promiň," omluvila se. „Neslyšela jsem to. Asi musím zesílit hlasitost vyzvánění."

Pronikavě se na ni zadíval a ona cítila, jak chladné místo v její hrudi, to, které zamrzlo, když byla s Myrninem, začíná pomalu roztávat. „Dělám si o tebe starosti," řekl a položil jí dlaň na tvář. „Víš to, že ano?"

Přikývla a objala ho. Na rozdíl od Myrnina byl teplý a pevný a jeho tělo se přitisklo k jejímu, dokonale a sladce. Když ji políbil, ucítila pivo a chilli, ale jen na chvilku. Potom to byl už jenom Shane a ona dočista zapomněla na Myrnina a jakoukoli fyziku kromě tření. Shane ji přitiskl ke sporáku. Vnímala teplo z hořáku za zády, ale byla příliš zaměstnaná Shanem, než aby si dělala starosti, že ji zasáhnou plameny z vnějších zdrojů. Shane na ni prostě měl takový účinek.

„Chybělas mi," zašeptal, když přejížděl vlhkými rty po jejích. „Jdeme nahoru?"

„A co moje chilli?"

„Vezmi si ho s sebou."

Na tom, jak se dnes cítila, bylo i něco dobrého. Její nervy byly rozjitřené, ale to jen zesilovalo jeho sladké doteky. Obvykle byla nemotorná, nejistá a vyděšená, ale zdálo se, jako by to z ní celé odpoledne s Jasonem a Myrninem vypálilo.

„Nemám hlad," vyhrkla zadýchaně. „Pojď."

Když vyběhla po schodech se Shanem v patách, cítila se uvolněně jako malé divoké dítě, a když ji popadl kolem pasu, vrazil s ní do pokoje a zabouchl dveře, zapištěla nadšením. Zavrtěla se a přitiskla k jeho horkému tvrdému tělu, zatímco ho znovu líbala, udýchaně a s hlavou v oblacích.

Líbal ji, jako by na tom závisely jejich životy. Jako by to byl olympijský závod a oni chtěli získat medaili. Někde vzadu v mysli jí proběhlo varování, že tohle zajde příliš daleko, že to pro ně oba bude jen horší, ale nemohla si pomoct. Brzy už leželi společně na Shaneově posteli a jeho velké horké ruce jí vjely pod lem košile, hladily chvějící se pokožku na břiše a připravovaly ji o dech. Byla bez sebe, když roztáhl prsty, hladil ji celou dlaní a ona vnímala téměř nezadržitelnou touhu, aby ji takhle hladil po celém těle. Všude. Její srdce bušilo tak hlasitě, až se jí točila hlava, a všechno to bylo tak.



 



Dokonalé.

Chytila lem košile a vytahovala ji nahoru. Pomalu. Cítila, jak jí studený vzduch klouže po citlivé kůži.

Nahoru až po podprsenku. Pak ještě výš.

Shane se zarazil.

„Chci to," zašeptala proti jeho ústům. „Prosím, Shane. Chci." Posadila se a rozepnula si zapínání podprsenky. „Prosím."

Odtáhl se od ní a posadil se. Díval se dolů. Když vzhlédl, olízl si rty; jeho oči byly temné a vykulené, až by do nich mohla spadnout a pak už padat navždy.

„Vím," řekl. „Já taky. Ale něco jsem slíbil a chci to dodržet. Obzvlášť slib tvým rodičům, protože tvůj táta řekl, že mě seřeže jako psa." Shane se na ni divoce, hořce usmál. „Můj život je občas k posrání."

„Ale..." Cítila, jak podprsenka klouže, a rychle ji chytila, aby ji udržela na místě. Teď si připadala směšně a ublíženě.

Povzdychl si. „Přestaň, Claire. Nejsem žádný svatý ani nic takového; a věř mi, kvůli tobě by si i svatý koupil kondom a pak šel ke zpovědi. Ale v tom to není. Jde o dodržení slova a tady kolem je moje slovo to jediné, co mi ještě zbylo."

Chtěla ho tak moc, až viděla rudě, a ztratila nad sebou kontrolu, ale kvůli způsobu, jakým to řekl a jakým se jí díval přímo do očí, cítila, jak to z ní opadá a šílenství se mění v cosi čistého, horkého a třpytivého.

„Kromě toho," pokračoval Shane, „mi došly kondomy a nesnáším zpovědi."

Natáhl se pažemi za ni a zapnul jí podprsenku tak snadno, až jí bylo jasné, že v tom má praxi.

Hodila po něm polštář.

*

Někdo se potloukal venku kolem domu.

Claire se prudce probrala a okamžitě ztuhla, když uslyšela vzdálené řinčení kovu. Vylezla z postele a nakoukla mezi závěsy ven. Okno z její ložnice vedlo na zadní dvůr - skvělá výhoda rohového pokoje - a měla jasný výhled na plot a popelnice za ním.

Někdo tam určitě byl, ve svitu měsíce zahlédla černou siluetu. Claire viděla, jak se pohybuje, ale nedokázala odhadnout, co dělá. Sáhla po mobilu a vytočila 911. Řekla operátorovi, že chce mluvit buď s Joem Hessem, nebo s Travisem Lowem. Detektiv Lowe přijal hovor, a navzdory třetí hodině ranní zněl čile. Claire tiše šeptala, co vidí, jako by ji neznámý mohl slyšet.

Pravděpodobně je to Jason," řekla. Na druhé straně linky slyšela škrábání pera po papíře.



 



Proč Jason? Vidíš mu do obličeje?

„Ne," přiznala, „ale Jason mi povídal - prakticky se mi přiznal. O té mrtvé holce. Upřímně myslím, že je to Jason."

„Vyhrožoval ti, Claire?"

Rána na zápěstí pořád tepala. „Dalo by se to tak nazvat," připustila. „Chtěla jsem vám o tom říct, ale já... musela jsem vyřídit něco jiného."

„Důležitějšího než nás udržet na stopě? To je jedno. Co se stalo?"

„Neměla bych vám to říct, až sem přijedete?"

„Hlídkové auto je na cestě. Kde jsi ho dnes viděla?"

„Na univerzitě," odpověděla a všechno vyklopila. Nepřerušoval ji, jen ji nechal mluvit a dělal si poznámky, jak mohla slyšet.

Když se znovu nadechovala, Lowe se zeptal: „Víš, že ses zachovala hloupě, že ano? Příště, až ho uvidíš, začni křičet, jako by tě brali na nože. A ulož si mě a Hesse na rychlou volbu. S Jasonem není radno si zahrávat."

„Ale. byli jsme na veřejnosti. Neudělal by."

„Zeptej se Evy, proč minule skončil ve vězení, Claire. Příště neváhej. Tady se nejedná o to, jak jsi silná; jde o to, abys přežila další den, jasné? Věř mi."

Ztěžka polkla. „Věřím."

„Je tam ještě?"

„Nevím. Nevidím ho. Možná odešel."

„Hlídka by tam měla být za pár vteřin; jedou bez sirén. Už ji vidíš?"

„Ne, ale moje okno vede do uličky." Něco se mihlo na dvoře a ona ucítila náhlý příval paniky. „Myslím. myslím, že je teď na dvoře. Přichází k domu. Zadem."

„Jdi vzbudit Michaela a Shanea. Ujisti se, že je Eva v pořádku. Jdi hned, Claire."

Nebyla oblečená, ale předpokládala, že na tom nezáleží; dlouhé tričko, které měla na sobě, jí beztak sahalo až ke kolenům. Odemkla dveře, rychle je otevřela a šokovaně vykřikla.

Tedy pokusila se. Nemohla ze sebe ten zvuk dostat, protože Oliverova ruka jí zaklapla ústa. Otočil ji a vytáhl přes práh místnosti. Vřískala, ale vycházelo jí z hrdla sotva bzučení. Snažila se postavit na nohy, jak ji táhl po dřevěné podlaze, ale byla bezmocná a chyběla jí rovnováha. Upustila telefon.

Slyšela, jak Lowe šeptá její jméno, ale přehlušil ho Oliverův měkký hlas, když se sklonil k jejímu uchu a zašeptal: „Chci si jenom promluvit. Nenuť mě, abych ti ublížil, děvče. Víš, že to udělám, když budu muset."



 



Utišila se a sotva popadala dech. Byl to on tam na dvorku? Jak se dostal tak rychle nahoru?

Neměla ho ochrana na domě zadržet venku?

Ne. Teď fungovala jen proti nezvaným lidem, protože Michael... Michael je upír. Oliver může dovnitř i ven. Má volný přístup. Proboha.

„Hodné děvče. Zůstaň zticha," zašeptal Oliver. Rozhlédl se po chodbě na obě strany, pohnul obrazem vedle dveří a stiskl skrytý spínač. Tajné dveře naproti Evinu pokoji se potichu otevřely, vtáhl ji dovnitř a zavřel. Zevnitř nebyla klika. Tlačítko na otevírání bylo až nahoře a nikdy by se tam nedostala, kdyby se mu pokusila utéct. Jakmile ji pustil, Claire se ani nepohnula.

Promluvil znovu normálním hlasem. Nedělal si starosti, že by ho někdo slyšel, ne tady. „Myslel jsem si, že je na čase, abychom si promluvili. Podepsala jsi smlouvu s Amélií. To mi ublížilo, Claire. Domníval jsem se, že nás pojí zvláštní přátelství, a koneckonců jsem ti to nabídl jako první." Oliver se na ni usmál, tím studeným, podivným úsměvem, kterým ji několikrát obalamutil, když se poznali. „Odmítla jsi mě. Tak se divím, proč ses rozhodla, že Amélie je lepší volba?"

Možná věděl o Myrninovi, ale ne o tom, co Myrnin provádí. Amélie byla velmi zvláštní: on se to nikdy nesmí dozvědět.

„Líp voní," odpověděla Claire. „A upekla mi sušenky." Po tom, co za celý den prožila, už jí Oliver nepřipadal tak hrůzostrašný.

Dokud neodhalil špičáky a jeho oči podivně nezčernaly. „Žádné hry," řekl. „Ta místnost je zvukotěsná. Amélie si tu hrávala se svými oběťmi, víš? Je to past, a ty jsi uvnitř. Takže bys možná měla být malinko zdvořilejší, pokud se chceš dožít rána."

Claire zvedla levé zápěstí. Zlatý náramek se na světle třpytil. „Trhni si, Olivere. Nemůžeš se mě dotknout. Nemůžeš se dotknout nikoho v tomto domě. Nevím, jak ses dostal dovnitř, ale."

Popadl její pravé zápěstí a odtrhl náplast zakrývající ránu, kterou jí způsobil Jason. Otevřela se a po vnitřní straně paže ji stékala kapka krve.

Oliver ji olízl.

„To je nechutné," pronesla Claire slabě. „Pusť mě. Pusť!"

„Patříš Amélii," řekl a pustil ji. „Cítím to v tvé krvi i pachu. Máš pravdu, nemůžu se tě dotknout, už ne. Ale ti ostatní, s nimi se pleteš. Pokud jsou v domě, jsou v bezpečí, ale ne tam venku, ne v mém městě. Ne na dlouho."

„Mám dohodu!"

„Máš? Viděla jsi na papíře, že tví přátelé budou chráněni před všemi útoky? Protože o tom velice pochybuji, maličká. Sepisujeme dohody tisíce let, a tobě je teprve šestnáct. Nemáš ani představu, co ta dohoda znamená." Znělo to, jako by ji Oliver litoval, a to bylo děsivé. Založil si ruce a opřel se o dveře. Byl ve svém obvyklém převleku za sympatického chlápka. Batikované tričko, obnošené pracovní kalhoty, kudrnaté šedivějící vlasy stažené do culíku. Uvědomila si, že nejspíš právě zavřel Common Grounds. Voněl kávou. Zajímalo by ji, co Oliver nosí, když má volno a nesnaží se nikoho



 



zastrašit. Pyžamo? Chlupaté bačkory? Na jednu věc týkající se upírů v Morganville přišla - nikdy nebyli takoví, jací se zdáli být na první pohled. Ani ti zlí.

„Fajn," řekla a couvala před ním, dokud patami nenarazila na první schod. Posadila se. „Tak mi řekni, co jsem provedla."

„Narušila jsi rovnováhu sil ve městě, a to je strašné, maličká. Chápej, Amélie se pokoušela být královnou tohoto malého království. Domnívala se, že jsem mrtvý, když to udělala. Jakmile jsem před rokem přišel, mnoho lidí se rozhodlo, že budou raději poslouchat mě než ji. Nikoli všichni, samozřejmě, dokonce ani většina ne. Ale za dobu svého dlouhého života nezískala žádné skutečné přátele. A nejsou to jen lidé, kdo jsou zde uvězněni, víš? Pro upíry to platí stejně tak."

To pro ni byla nová informace. „O čem to mluvíš?"

„Nemůžeme odejít," řekl. „Ne bez jejího svolení. Jak jsem řekl, považuje se za chladnou Bílou královnu a většina to přijímá. Nikoli všichni. Pracoval jsem na tom, abych se s ní... dohodl, ať dovolí některým z nás opustit Morganville a založit komunitu mimo její vliv. Věci tady za padesát let uvázly na mrtvém bodě, chápeš, od té doby, co vytvořila posledního upíra. Teď Amélie cítí potřebu upevnit svou pozici. Blokuje mě. Nedovolí mi, abych se kamkoli pohnul bez jejího svolení." Sklonil hlavu a zíral na ni, až jí z toho běhal mráz po zádech. „Nemám rád, když mi někdo poroučí. Nejsem pak. šťastný."

„Proč mi to vykládáš? Co můžu udělat?"

„Ty, hloupé malé děcko, jsi její mazlíček. Když něco chceš, vyhoví ti. Chci vědět proč."

Amélie jí sice právě nevyhověla, když spolu naposledy mluvily, ačkoli mobil, opuštěný v jejím pokoji, svědčil o něčem jiném. „Já nevím!"

„Domnívá se, že máš něco, co potřebuje, jinak by se tebou stěží zabývala. Celá města vymřela, aniž by uronila slzu nebo zvedla prst. Nedělá to jen z dobré vůle."

Myrnin. Je to kvůli Myrninovi. Kdybych se s ním neučila. Nemohla to říct, ani se neodvažovala to domyslet. Oliver ji znervózňoval a někdy jí připadal jako psychopat. „Možná je osamělá."

Zasmál se; krutý zvuk postrádal jakékoli pobavení. „To si rozhodně zaslouží." Přistoupil o krok blíž. „Řekni mi, proč tě potřebuje, Claire. Pověz mi, co skrývá, a já se s tebou dohodnu, naprosto jasně. Tvým přátelům dám plnou Ochranu. Nikdo jim neublíží."

Tentokrát neodpověděla nic. Jen se na něj dívala. Neodvažovala se uhnout pohledem; dokonce i když ho sledovala, měla nepříjemný pocit, jako by se jí plížil za zády, připravený jí něco provést, až to bude nejmíň čekat.

Oliver otráveně vydechl. „Ty hloupá, zabedněná holko." Prošel kolem ní a vyběhl po schodech tak tiše, že ani nezavrzaly. Za chvíli se skryté dveře bez kliky tiše otevřely. Claire vstala, našla rovnováhu a vydala se do chodby. Evidentně nikdo nic neslyšel. Bylo tam ticho jako v hrobě.

Oliverovy ruce jí sevřely ramena. Odsunul ji z cesty jednoduše tak, že ji zvedl a postavil jinam, jako by nic nevážila. Ale nepustil ji; přistoupil zezadu těsně k ní, sklonil se a zašeptal: „Ani nepípni, Claire. Jestli probudíš přátele a oni se mi postaví, všechny vás zničím. Rozumíme si?"



 



Přikývla. Cítila, jak studený tlak jeho rukou zmizel, ale nikoli jeho odchod, proto ji překvapilo, že byl pryč, když se ohlédla.

Jako by tu nikdy nebyl.

Stiskla spínač za obrazem a tajné dveře se zavřely. Pak zvedla ze země mobil. Hovor byl ukončen; Travis Lowe je pravděpodobně na cestě za doprovodu sirén.

Posadila se a čekala, až ji zachvátí panika.

*

Podle toho, co slyšela, se muselo dít něco v uličce. Nebylo to jen několik policistů, žlutá páska a reportáž v ilegálním plátku Kapitána Okatého. Z Claiřina okna to vypadalo jako vyšetřování ve stylu CSI, s lidmi v bílých pláštích, kteří sbírali důkazy a tak. Stála tam velká dodávka s tónovanými skly, v které se zřejmě ukrývali detektivové-upíři nebo lidé ze soudního lékařství. Na boku měla znak morganvillské policie. A domnívala se, že většina lidí, kteří se dnes ráno pohybovali po Michaelově dvoře jsou ve skutečnosti nemrtví.

Nemrtví řešící zločin. To byla novinka.

Nebyla si jistá, co cítí. Jako by byla opilá a nestála nohama na zemi. Od okamžiku, kdy přišla se Shanem nahoru, až do chvíle, kdy uslyšela rachot u popelnic v ulici, uplynula minulá noc jako sen, z něhož zbyla jen rozmazaná šmouha.

Někdo dole zazvonil. Neodtáhla se od okna - nedokázala se přimět, aby se pohnula byť jen o píď. Pravděpodobně zvonili policisté. Jak správně odhadovala, Travis Lowe už přispěchal na pomoc, ale když ji našel nezraněnou a živou, povolal policejní jednotku. Takže teď byli dole zřejmě detektivové Gretchen a Hans, nebo možná Richard Morrell, aby sepsal její výpověď.

Claire se na sebe podívala. Měla bych se asi obléct. Její zápěstí vypadalo ošklivě, umazané zasychající krví, a ona k němu přiložila tričko dřív, než si uvědomila, co dělá. Skvělé, teď nejenže nebyla dostatečně oblečená, ale měla i zakrvácené triko na spaní.

Zabralo jí deset minut, než se osprchovala, převlékla a obvázala zápěstí. Pak bosky seběhla po schodech, aby čelila výslechu.

V obýváku stáli všichni její spolubydlící a hleděli na ni se stejným výrazem, dostatečně odmítavým na to, že se na schodech zastavila. „Co?" zeptala se Claire. „Co jsem provedla?"

Michael ustoupil stranou, aby Claire mohla vidět, kdo sedí s překříženýma nohama v křesle a listuje v růžovém vydání Teen People.

Monika Morrellová.

Měla na sobě těsný růžový top s třpytivým nápisem PRINCEZNA MRCHA a bílé kraťásky, které by i Daisy Dukeová vyhodila jako moc kýčovité. Byla do bronzova opálená a na nožce s pečlivou pedikúrou ledabyle pohupovala růžovým sandálem se žlutou květinou.

,Ahoj, Claire!" zavolala a postavila se. „Myslela jsem, že bychom mohly skočit na snídani.



 



,Já... cože?

„Sní-da-ni," Monika slovo pomalu protahovala. „Nejdůležitější jídlo dne. Máš vůbec rodiče?"

Claire si připadala směšně, vyvedená z rovnováhy. „Nechápu to. Proč jsi tady?"

Shane se opíral o zeď a zíral na Moniku. Na hlavě měl pořádný postelový rozcuch a Claire měla chuť prohrábnout mu ty husté jemné vlasy a vrátit je do obvyklého střapatého účesu. „To je dobrá otázka. Druhá nejlepší je, kdo ji pustil dovnitř? A budeme muset vyhodit to křeslo. Ten smrad nikdy nevyprchá."

„Já ji pustil dovnitř," přiznal Michael tiše a vysloužil si od Shanea nepříjemný pohled. „Schovej ty drápy. Bylo lepší pustit ji dovnitř než ji nechat vystát dolík na verandě se všemi těmi policajty okolo. Máme i bez toho dost problémů."

„Co znamená to my, bledá tváři? Myslím to v upírském smyslu, ne."

„Zmlkni, kámo."

Claire si otřela čelo, cítila, jak ji začíná znovu bolet hlava. S velkým úsilím ignorovala Shanea i Michaela a zaměřila se na Moniku, která se záludně usmívala. „Ty si to užíváš," obvinila ji Claire. Monika pokrčila rameny.

„Ovšem. Většinu času se vůči mně chovají jako pitomci; je hezké pozorovat, jak to pro změnu používají na sebe navzájem. Ne že by mi to nebylo jedno." Monika povytáhla jedno dokonale upravené obočí. „Takže? Vím, že máš ráda kafe. Viděla jsem tě ho pít."

Eva vstoupila mezi ně a Claire si chvíli myslela, že její kamarádka vypadá opravdu. nebezpečně. „Claire s tebou nikam nejde. A rozhodně ji nevezmeš nikam poblíž toho zkurvysyna," řekla.

„Kterého zkurvysyna přesně myslíš? Protože, hele, ona bydlí tady. Takže není zrovna vybíravá, co se týče toho, s kým se poflakuje."

Eva sbalila ruce v pěst a Claire se chvíli domnívala, že vyskočí a praští Moniku přímo do jejích dokonalých vyšpulených úst. Ale Eva se vzpamatovala. Na poslední chvíli.

„Ty opravdu musíš z tohohle domu zmizet," řekla Eva. „Hned. Než se stane něco zlého, čeho nebudu litovat, ani co by se za nehet vešlo."

Monika si ji přeměřila. „Promiň, říkala jsi něco? Protože myslím, že jsem se přeslechla. Claire? Nejsem tady, abych žertovala s mentálně postiženými. Jen se snažím chovat přátelsky. Jestli nechceš jít, prostě to řekni."

Claire se chtělo smát, protože to bylo tak zvláštní. Proč se jí tohle děje?

„Co doopravdy chceš?" zeptala se a Moničiny hezké šílené oči se vykulily. Jen trošku.

„Chci si s tebou promluvit, aniž bych měla klub nicek za zadkem. Napadlo mě, že bychom si zašly na snídani, ale pokud jsi alergická na kofein a sladké pečivo."



 



„Cokoli, co mi chceš říct, můžeš říct před mými přáteli," přerušila ji Claire. Tentokrát obě Moničina obočí vystřelila vzhůru.

„Dobrá. Tvoje mínus," řekla a pohlédla na Shanea. „Kde byl tvůj přítel včera po půlnoci?"

„Kdo? Shane?" V kolik hodin vlastně odešla z jeho pokoje? Pozdě. Ale... ne po půlnoci.

„Do toho, kde jsem byl, ti nic není," odpověděl Shane Monice. „Eva ti řekla, ať vypadneš. Jestli ne, tak vyhodím tvůj špinavý zadek sám a budu se dívat, jestli se odrazí, až dopadne na verandu. Je mi jedno, čí mazlíček jsi; nechoď sem a."

„Shane," přerušila ho Monika s promyšleným klidem, „drž sakra hubu. Viděla jsem tě, ty pitomče."

Claire čekala, že jí Shane něco kousavě odpoví, ale jen tam tak seděl. Vyčkával. Oči mu potemněly.

„Oni to nevědí, že ne?" pokračovala Monika a poklepávala si srolovaným výtiskem Teen People o bok. „Ha. To je šok. Zlý chlapec skrývá tajemství. Jak překvapivé."

„Drž hubu, Moniko."

„Nebo co? Zabiješ mě?" Usmála se. „Nezůstane po tobě ani DNA, až s tebou skoncují, Shane.

A s vámi ostatními taky. I s vašimi rodinami."

„O čem to mluví?" zeptala se Eva. „Shane?"

„O ničem."

„O ničem," utahovala si z něj Monika. „Všechno popřít. Jak brilantní plán. Na druhou stranu bych od tebe nic jiného nečekala."

Michael se teď na Shanea mračil, a ani Claire nemohla odolat. Shaneovy oči přeskakovaly z jednoho na druhého a nakonec spočinuly na Claire.

„Policajti tam na ulici žádné tělo nenajdou. A nenajdou ho ani ve vašem domě," řekla Monika, „protože Shane ho včera v noci přemístil, vytáhl zadními dveřmi."

Shane pořád nic neříkal. Claire si rukou zakryla ústa. „Ne," vyhrkla. „Ty lžeš."

Monika si založila ruce. „Proč bych to asi dělala? Proč bych přiznávala, že jsem pozorovala váš dům, kdybych nemusela? Je to ostuda! Hele, jestli lžu, stačí, aby to popřel. Zeptej se ho. No tak." Hleděla přímo na Shanea.

Shane přivřel oči, ale nepromluvil. Vteřinu nebo dvě se nikdo ani nepohnul, potom Michael vykřikl: „Prokrista, Shane, co se k čertu stalo?"

„Zmlkni!" vyštěkl Shane. „Musel jsem! Včera v noci, když jsem si šel pro vodu do kuchyně, se mi zdálo, že slyším něco ve sklepě. Tak jsem to šel zkontrolovat. A." zarazil se a Claire viděla, jak mu poskočil ohryzek, když ztěžka polknul. „Byla tam mrtvola. Dole pod schody, jako by ji tam někdo.



 



zahodil. Na chvíli jsem si myslel, že jsi to..." pohlédl na Evu a pak se odvrátil, „myslel jsem si, že jsi to ty. Myslel jsem si, že jsi uklouzla a spadla ze schodů nebo tak něco. Ale když jsem tam sešel, nebylas to ty. A ona byla mrtvá, nejen omráčená."

Eva sklouzla na opěradlo pohovky, vypadala tak šokovaně, jak se cítila i Claire. „Kdo? Kdo to byl?"

„Nepoznal jsem ji. Tipuju, že nějaká holka z kolejí. Nevypadala jako místní a neměla náramek." Shane se hlasitě nadechl. „Hele, už mám i bez toho dost problémů. Musel jsem se jí zbavit. Tak jsem ji zabalil do pokrývek, co jsou dole v bednách, a vynesl ji ven. Dal jsem ji do kufru tvého auta."

„Cože jsi?" vyštěkl Michael.

„A odvezl jsem ji do kostela. Nechal jsem ji uvnitř. Nechtěl jsem ji prostě. odhodit. Myslel jsem si." Shane zavrtěl hlavou, „myslel jsem si, že dělám správnou věc."

Monika si povzdychla. S přehrávanou znuděností si kontrolovala nehty. „Jo, jo, fakt dojemné. Jde o to, že když jsem tě viděla, táhl jsi mrtvolu do jeho auta. A nemůžu se dočkat, až to řeknu bratrovi. Znáš mého bratra, že? Toho policajta?"

Neuvěřitelné. „Co chceš?" Claire na ni téměř zaječela.

„Jak jsem řekla. Snídani." Monika ji obdařila rozzářeným úsměvem jako filmová hvězda. „Prosím. Když řekneš ano, mohla bych prostě zapomenout na všechno, co jsem viděla. Obzvlášť když jsem byla, víš, venku po zákazu vycházení, a nechci, aby se mě na to vyptávali. Považuj to za výhodnou nabídku, protože nebezpečí zkázy je oboustranné."

Vypadalo to jako dohoda, ale nebyla, ne doopravdy. Monika držela všechny trumfy a oni žádné. Ani jediný.

„V ulici žádné tělo není," řekla Claire. „Policisté nic nenajdou. Jsi si jistá?"

„Nemyslím si, ale nenaštvalo by to, kdyby našli?" Monika pokrčila rameny, našpulila rty a poslala Shaneovi posměšný polibek. „Ty máš ale odvahu, Shane. Žádný rozum, ale odvahu teda jo. Promyslel sis to, co? Teď když je Michael jeden z vyvolených nemrtvých, lidé se nemůžou dostat do domu bez pozvání. Takže jste to mohli buď svést na upíra, nebo čelit tomu, že ji zabil jeden z vás. Tak nebo tak to neskončí hezky a někdo si to odnese." Zvedla ruku. „Já hlasuji pro Shanea. Někdo další?"

„Nech ho na pokoji!" odsekla Claire ostře. „Chceš jít ven, fajn. Půjdeme. Ne, ty nezačínej!" Eva ani neměla šanci udělat víc než otevřít ústa, a tak je zase rychle zaklapla. „Vy tři to tu zatím vyřešte. Nezdržím se dlouho. Věř mi, že i kdybych dokázala něco sníst, stejně to asi neudržím v žaludku."

Monika přikývla, jako kdyby celou dobu věděla, že dosáhne svého, a přešla jako manekýna po molu chodbou k předním dveřím. Zezadu její kraťasy vypadaly hříšně.

A jakkoli moc ji oba nenáviděli, Shane i Michael se dívali, jak odchází.

Chlapi," zamumlala Claire a popadla batoh.



 



Claire nebyla v Common Grounds už nějakou dobu, ale ani trochu se to tady nezměnilo. Kavárna byla bohémská, útulná, nacpaná až ke stropu studenty, kteří se sem zastavili na ranní kdovíco, a kdyby ho Claire neznala - a to velmi dobře - nikdy by nevěřila, že ten milý, usmívající se hipík za barem je upír.

Oliver na ni upřel zrak a mírně kývl. Příjemný výraz mu z obličeje nezmizel. „Rád tě zase vidím," řekl. „Co to bude?"

I když to přiznávala nerada, dělal nejlepší pití ve městě. Dokonce lepší než Eva. „Bílé moka," objednala si. „Se smetanou." Dokázala se ovládnout, aby si neobjednala nic dalšího, protože se k němu nechtěla chovat mile. Proboha, vždyť ani ne před dvěma hodinami jí olizoval ze zápěstí krev! To nejmenší, co mohla udělat, bylo neříct prosím a děkuji.

„Na účet podniku," řekl a odmítl pětidolarovku, kterou vytáhla z kapsy džínů. „Dárek na přivítanou, Claire. Ach, Moniko. Jako obvykle?"

„Poloviční kávu bez pěny s dvojitou dávkou mléka s růžovým cukrem," řekla. „Do skutečného hrnečku, ne do té pěnové věci."

„Jednoduché ano by stačilo," odvětil. Když se Monika začala otáčet, chytil ji za zápěstí. Provedl to tak, že si toho nevšiml nikdo kromě Claire, ale byla v tom nepřehlédnutelná výhružka. „Ona neplatí. Ty ano, Moniko. Možná se pokládáš za princeznu, ale věř mi, já jich poznal několik, a ty na ně nemáš." Slabě se ušklíbl, ale v jeho očích se žádný humor nezračil. „No, poznal možná není úplně správné slovo."

„Sežral?" nabídla Claire jedovatě. Jeho úsměv potemněl.

„Ach, ten šarm a elegance mladé generace. Hřeje mě z toho u srdce." Oliver pustil Moničinu ruku a poodstoupil, aby připravil nápoje. Monika vycouvala celá rudá. Škaredě zahlížela na Claire - jo, jako by to byla moje chyba, pomyslela si Claire - a kráčela ke stolku v rohu. K tomu, který nebožtík upír Brandon jednou prohlásil za svůj. Seděly tam dvě mladé studentky s hromadou knih a papírů. Monika si založila ruce a zaujala agresivní pózu.

„Jsi na mojí židli," prohlásila. „Zmiz."

Ty dvě holky - menší a zavalitější než Monika - na ni zíraly s vyvalenýma očima. Jedna z nich vykoktala: „Která z nás?"

„Obě," odsekla Monika. „Mám ráda prostor. Vypadněte."

Posbíraly si papíry a učebnice a spěchaly pryč. Málem v tom spěchu vylily na Claire kávu. „Muselas to dělat?" zeptala se Claire.

„Ne. Ale baví mě to." Monika se posadila, překřížila hladké opálené nohy a poklepala na stůl. „No tak, Claire. Sedni si. Máme toho tolik k projednání."



 



Nechtělo se jí, ale vypadalo by hloupě, kdyby tam jen tak stála. Tak se posadila, hodila si batoh na zem u nohou a soustředila se na poškrábané dřevo stolku. Viděla, jak si Monika pohazuje sandálem na noze. Směšné, jak jí to připomínalo Myrnina.

„Tak je to lepší." Monika vypadala příliš potěšená sama sebou. To nebylo dobré. „Tak. Pověz mi o tom."

„O čem?"

„Co po tobě Amélie chce," odpověděla Monika. „Něco supertajného. Chci říct, že si tě stěží vybrala kvůli šarmu a pěkným očím, je to tak? Jednoznačně. Je to kvůli tvému mozku. Nemáš tu žádnou rodinu; nemáš nic, co by mohl kdokoli chtít. Jenom svůj mozek."

Monika byla chytřejší, než vypadala. „Amélie po mně nic nechce," lhala Claire. „Možná později, netuším. Ale zatím ne." Nervózně otáčela zlatým náramkem obepínajícím její levé zápěstí. Začínal jí připomínat kroužky, které biologové dávali ohroženým druhům.

A laboratorním zvířátkům.

Když se Claire odvážila vzhlédnout, Monika na ni mhouřila oči. „Hmm," mumlala. „To je zklamání. Opravdu jsem si myslela, že víš něco, co bych mohla využít. No nic. Probereme naši dohodu."

„Dohodu?" Nejdřív Jason, teď Monika. Jak se Claire dostala do role vyjednavače?

„Chci si promluvit s Amélií kvůli Ochraně. Můžeš mě s ní seznámit. A doporučit mě."

Claire se skoro rozesmála. „Požádej ji sama!"

„Udělala bych to, ale nedovolí mi přiblížit se k ní. Nemá mě ráda."

„Jak šokující," zamumlala Claire neslyšně.

Monika jí věnovala dlouhý pohled, takový, který podivně postrádal obvyklou ironii, opovržení a lítost. Vypadala téměř... zoufale. „Když Brandon zemřel, Oliver převzal jeho smlouvy. Situace se má tak, že většinu z nich si nenechává. Vyměňuje je za službičky od jiných upírů. Pokud neuzavřu lepší dohodu, kdo ví, co se mnou bude." Monika ukázala na Claiřin náramek. „Proč nezačít rovnou na vrcholu."

Claire bubnovala o stůl krátkými nehty a pozorovala bar, protože se zdálo, že Oliverovi trvá věčnost, než jim přinese pití. Napadlo ji, jestli je vůbec bezpečné, aby pila něco, co připravil upír, který jí před pár hodinami vyhrožoval, ale upřímně, kdyby ji chtěl Oliver odstranit, nebylo by to pro něj nic těžkého.

A ona opravdu toužila po jeho bílém moka.

„Oliver je teď tvůj Patron?"

„Zatím jo. Dokud neobjeví něco, co chce víc než moji smlouvu."

On je ten důvod, proč ses mě ptala, kvůli čemu se se mnou dohodla Amélie?



 



Vypadám snad jako někdo, kdo vyřizuje záležitosti někoho jiného?

Claire se znovu zadívala na bar. „Možná."

Monika ztichla. Nebylo to příjemné ticho a Claire byla ráda, když Oliver zavolal, že mají připravené pití. Vyskočila, aby si pro své došla, zaváhala a nakonec vzala i Moničino. Dokázala to, aniž by se podívala Oliverovi do očí. Byl jen temnou figurkou na jejím periferním vidění a ona se k němu otočila zády, jak nejdřív to šlo.

Monika vstala a vypadala upřímně překvapeně, když jí Claire podala hrneček. „Co?" zeptala se Claire. „Tomu se říká zdvořilost; asi tě to doma neučili. Neznamená to, že tě mám ráda, nic takového."

Zdálo se, jako by Monika musela usilovně přemýšlet, co na to odpovědět, a nakonec z ní vypadlo jednoduché: „Díky." Což, jak musela Claire uznat, bylo asi to nejmilejší, co jí kdy Monika řekla. Claire kývla a znovu se posadila. Mír s námi, pomyslela si sarkasticky. A hned ho narušila, když se znovu zeptala: „Přiměl tě k tomu Oliver?"

Monika se jeho směrem ani neohlédla. „Ne." Ale Claire jí kdoví proč nevěřila.

„Musíš udělat všechno, co ti řekne?" zeptala se, jako kdyby Monika právě nezalhala. Monika pokrčila rameny. Žádná další odpověď. „Takže ty si se mnou ve skutečnosti nechceš promluvit, že ne? Jen ti bylo přikázáno, abys to provedla."

„Ne tak úplně. Myslela jsem si, že je to taky dobrá šance, jak dostat své jméno do Améliina povědomí," usmála se mírně a docela hořce Monika. „Kromě toho, podívej. Jsi hvězda. Každý má o tebe zájem, upíři i lidé. Pátrají ve tvé minulosti, v minulosti tvé rodiny. Někdo v Morganville teď bude vědět i to, kdy a kde sis na základce uprdla."

Claire se málem zadusila douškem bílého moka. „Cože?"

„Zakladatelka se zrovna nedá považovat za přístupnou. A většina upírů jí nerozumí o nic víc než my. Pořád hledají náznaky, co je vlastně zač, co tu dělá, co má s tímhle městem v plánu. Tohle není běžné, víš. Způsob, jakým tu žijí." Monika zalétla pohledem k Oliverovi a hned se zase otočila. „On je dost starý na to, aby věděl víc než většina ostatních, ale taky potřebuje informace zevnitř. A povídá se, že ty bys mohla být klíč, jak se tam dostat. Jestli nemůžu získat Ochranu od Amélie, můžu být aspoň zadobře s ním, když pro něj budu mít nové a cenné informace."

Claire obrátila oči v sloup. „Nejsem nikdo. A kdyby jí na mně trochu záleželo - jako že nezáleží - tak by nedovolila, aby se to někdo dozvěděl. Chci říct, podívej, jak se chová k..." Zarazila se na poslední chvíli, srdce jí prudce bušilo. Málem řekla Myrninovi, což by bylo zlé. „Samovi," dokončila ledabyle. To byla také pravda, ale Monika si jejího zaváhání všimla.

Což zdůraznila tím, že čekala dobrých deset vteřin, než navázala. „To je fuk. Jde o to, že jsi slavná, a když se s tebou budu poflakovat, tak si správní lidé všimnou, že dělám správnou věc, a zároveň provádím to, co Oliver chce. A to je všechno, na čem mi záleží. Máš pravdu, je mi ukradené, že nejsme nejlepší kamarádky. Nebudeme si půjčovat oblečení ani si nenecháme udělat stejné tetování. Já mám kamarádky. Potřebuju spojence." Upila ze svého podivného nápoje a pevně upřela oči na



 



Claire. „Oliver chce vědět, co víš, jo. A tohle," klepla na svůj vlastní náramek, „říká, že udělám, co chce, nebo jinak..."

„Nebo jinak co?"

Monika se zadívala dolů. „Znáš ho. V nejlepším případě mi ublíží. Ošklivě. V nejhorším. mě vymění."

„To je horší?"

„Jo. To znamená, že mě dostanou upíři někde na dně žebříčku, mrzáci, kteří nedokážou sehnat dobře vydělávající a krásné lidi. Což znamená, že budu nula." Dívala se dolů, hrála si se svým keramickým hrnkem a mračila se na něj. „Možná to zní povrchně, ale tady jde hlavně o přežití. Pokud mě Oliver odkopne, dostanu se ke zrůdám a psychoušům, takovým, co si s kořistí hrají pěkně tvrdě. Když budu mít štěstí, zabijou mě. Jestli ne, skončím jako upírský feťák."

Mluvila o tom s takovou strohou a věcnou přesvědčivostí, že Claire bylo jasné, že si to dlouho promýšlela. Byl by to strmý pád - milovaná starostova dcera jako feťačka, která se snaží potěšit zvrácenou zrůdu kvůli Ochraně.

„Můžeš zůstat neutrální," vyhrkla Claire. Cítila k ní zvláštní sympatie, navzdory všemu, co jí Monika provedla. Ostatně, tady se narodila, takže neměla moc na vybranou, co s ní bude. „Někteří lidé jsou, je to tak, ne? Stojí stranou?"

Monika si odfrkla a ta vteřina nebo dvě lidskosti, kterou si Claire myslela, že v tom pěkném obličeji zahlédla, zase zmizela. „Stojí stranou, dokud si pro ně nepřijdou. Hele, oficiálně jsou nedotknutelní kvůli nějaké službičce, velké službičce, a Patron je vyvázal ze smlouvy. A velkou službičkou myslím něco takového, že to sotva přežili, chápeš? Nemám zájem provádět hrdinské kousky."

Claire pokrčila rameny. „Tak zůstaň bez smlouvy."

„Jo, jasně. To funguje. Opravdu se těším na budoucnost jako druhá asistentka u smažení hranolků v řetězci Dairy Queen, která shnije v příkopě dřív, než jí bude třicet." Monika se opřela lokty o stůl a uchopila hrnek do dlaní. „Přemýšlela jsem, že odejdu. Dokonce jsem strávila jeden semestr v Austinu, víš? Ale. nebylo to stejné."

„Chceš říct, žes ve škole propadla."

Claire si vysloužila ošklivý pohled. „Zmlkni, mrcho. Jsem tady jenom proto, že musím, a ty jsi tu taky jenom proto, že musíš. Nehrajme si na citlivky."

Claire polkla doušek sladkého hustého moka. Pokud je otrávené, aspoň zemře šťastná. „Tak fajn. Hele, nemůžu ti pomoct, aby ses dostala k Amélii. Ani já sama nevím, jak se k ní dostat. Ale i kdybych to věděla, nemyslím si, že by si na tebe vzala kontakt."

„Tak aspoň chvíli mlč a usmívej se. Když už z tohohle promarněného rána nezískám nic jiného, ať Oliver vidí, že se přinejmenším snažím."

Jak dlouho tu musím zůstat?



 



Monika mrkla na hodinky. „Deset minut. Tak dlouho popíjej, a já nezavolám bratrovi kvůli malé indiskrétnosti tvého přítele."

„Proč bych ti měla věřit?"

Monika se plácla oběma dlaněmi do tváří a dramaticky předváděla, že se vyděsila. „Ach ne! Ty mi nevěříš! Jak zdrcující!" Přestala s tím stejně rychle, jako začala. „Je mi jedno, jestli si Shane otevřel taxislužbu pro mrtvoly, jde mi jenom o to, co z toho získám."

„Možná se chceš pomstít," podotkla Claire.

Monika se usmála. „Kdybych chtěla, už bych ho udala. Kromě toho jsem slyšela, že nejlepší je pomstu servírovat za studena."

Claire si vytáhla knihu. „Dobrá. Deset minut. Stejně se potřebuju učit." Monika se opřela a spustila jedovatý monolog o outfitech holek, které čekaly ve frontě na kafe, a Claire se musela hodně snažit, aby se nezačala smát. Vydržela jen do doby, než Monika ukázala na holku v opravdu děsných puntíkovaných legínách pod kraťasy. „A někde v nebi Versace uronil dokonalou slzu."

Claire už nedokázala zadržet smích, a nesnášela se kvůli tomu. Monika povytáhla obočí.

„Vidíš?" řekla. „Jsem tak dobrá, že dokonce dokážu okouzlit i tak těžký případ, jako jsi ty. Mrhám tu talentem, ale potřebuju se udržovat v kondici." Dopila kafe a sebrala svou malou růžovou kabelku, z které trčel časopis Teen People. „Musím letět, nicko. Pověz svému příteli, že co se mě týče, jsme si kvit. Tedy, já stojím v žebříčku trošku výš, ale tak to mám ráda. Tohle považuj za nařízení: Pokud se ke mně přiblíží na patnáct metrů, nejenže bratrovi povím o Shaneově půlnočním dobrodružství, ale pošlu několik fotbalistů, aby mu pocuchali fazónu."

Odkráčela a přitom nebezpečně pohupovala boky. Lidé se jí klidili z cesty a zároveň ji pozorovali. Atraktivita a strach v dokonalém souladu.

10

Mrtvá dívka, kterou Shane odvezl do kostela, byla Jeanne Jacksonová, studentka druhého ročníku, která zmizela před dvěma dny z večírku dívčího spolku. V novinách psali, že byla znásilněná a uškrcená, ale nic o podezřelých. Claire se ulevilo, že žádní policisté nepřišli Shanea vyslýchat. Udělal hloupost, ale dovedla pochopit jeho paranoiu. V Morganville byl jen malý krůček od toho, aby neskončil vedle Jasonovy staré cely, ať už něco provedl nebo ne.

A to jenom v případě, pokud se upíři nerozhodnou vzít právo do vlastních rukou.

Zpravodaj špičáků Kapitána Okatého zveřejnil o zabíjení mnohem podrobnější článek, zmiňoval se i o dvou předchozích zabitích, o kterých už Claire věděla, a spojil je s tímto. Spekulovalo se tam, že namísto upírského násilí se tentokrát možná jedná o lidské. Claire si všimla, že autor tak nadšeně nevyzýval k utváření dobrovolných hlídek kvůli někomu, komu bije srdce. Ne že by těm mrtvým holkám záleželo na tom, jaký typ bestie je zabil.



 



Od Amélie dostala vzkaz, že má do konce týdne volno z vyučování s Myrninem, takže se zaměřila na školní předměty. Byly obtížnější než dřív, což byla docela úleva. Milovala výzvy, a opravdu se zdálo, že profesorům záleží na tom, jestli studenti látku chápou. Mýty a legendy zdaleka nebyly takové, jak čekala; žádné příběhy o řeckých bozích nebo amerických indiánech. Ne, bylo to o... upírech. Porovnávali je, tedy zkoumali literaturu a folklór ze starých písemných záznamů až po současné hrdinské upíry v popkultuře. Když o tom tak Claire přemýšlela, bylo to jako moderní verze mýtů a legend. Přestože byli v Morganville, profesor nepřeskakoval části o metodách, jak se dají upíři zabít, ale Claire se stejně domnívala, že je ve třídě jedna z mála, kdo ví, o co ve městě běží. Zbytek studentů se protlačí skrz jeden dva ročníky, přesunou se do větší školy a nikdy nebudou mít ponětí, že se na večírcích setkávali se skutečnými monstry.

Držela ústa na zámek ohledně čehokoli, co by ji mohlo dostat do průšvihu - profesor měl totiž také náramek. Pokoušela se srovnat si piktogramy upírů a usoudila, že náleží k upírce Susan, která podnikala ve finančnictví. Susan vlastnila spoustu nemovitostí a byla velké zvíře v morganvillské bance.

Claire si začala do zvláštního deníku psát poznámky o piktogramech, upírech a kdo z nich co vlastnil. Ne že by měla důvod, ale považovala to za zajímavé a někdy by se jí to mohlo hodit. Předpokládala, že kdyby se zeptala, Amélie by jí o tom hodně řekla, ale byla větší zábava, když na to musela přijít sama. Navíc si takhle Amélie nemohla být jistá, kolik toho Claire ví, což nebylo vůbec špatné. Je milá, jen když se jí to hodí. Což znamená, že milá není.

V pátek nechala Eva za zrcadlem v koupelně pro Claire lístek:

CB, nezapomeň, že dnes večer je večírek. Cíl: vypadat žhavěji než Monika, aby každý úplně zapomněl, kdo večírek vlastně pořádal. Oblečení máš pověšené zezadu na dveřích. Jednou mi to oplatíš. E.

Takové oblečení by si Claire nikdy, nikdy, nikdy pro sebe nekoupila. Jednak černá kožená sukně byla. krátká. Opravdu krátká. K tomu tu měla vzorované punčochy a průsvitnou červenou halenku s vyšitými velkými rudými růžemi. Pod ni patřilo černé tílko.

Na sukni byl přilepený lísteček. Boty jsou pod skříňkou. Claire se tam podívala. Boty byly z lesklé kůže v její velikosti a na vysoké mohutné platformě.

Všechno si to odnesla do pokoje a položila na zem. Ucouvla a chvíli na to zírala. Tohle si na sebe nemůžu vzít. To nejsem já.

Eva by si z ní strašně utahovala, kdyby na večírek vyrazila v modrých džínách. A dala si s tím práci, protože všechno bylo v Claiřině velikosti, ne v Evině. Dokonce i boty.

A. Monika opravdu pukne, pokud bude Claire sexy. Nikdy nebude vypadat žhavěji než Monika, to není reálné, ale i tak. Claire pomalu hladila jemnou kůži sukně a představovala si výraz v Moničině obličeji. Ne, to nemůžu.

A pak si představila Shaneův obličej, až ji uvidí.

No, možná by přece jenom nakonec mohla.



 



Jeho výraz ve své představivosti tak docela neodhadla, protože ten ohromený, bezduchý pohled na Shaneově obličeji, když scházela ze schodů, byl dokonce lepší než její fantazie. Doslova mu spadla čelist. Michael vedle něj se otočil, a i když s tím nepočítala, zahřálo ji, že dokázala přimět žhavého zlatého andělského upíra zamrkat a rychle si ji prohlédnout od hlavy k patě.

Claire se zastavila na schodech nad nimi a zakroutila boky. „Jak vypadám?" zeptala se. Shane zaklapl ústa a Michael musel polknout.

„Fajn," řekl Michael.

„Fajn?" To byla Eva kráčející po schodech za Claire. Obešla zátaras a praštila Michaela do paže. „Vypadá úžasně. Nejsem ani trochu na holky, a myslím si, že vypadá žhavě."

Shane neříkal nic. Claire se trochu točila hlava z toho, jak si ji prohlížel. Odolávala touze zkontrolovat, jestli je sukně uhlazená - už to provedla tucetkrát - a přiměla se pohlédnout do jeho očí a usmát se.

„Jsi si jistá, že je to rozumné?" zeptal se Shane, což tedy rozhodně nečekala. „Vypadáš fantasticky."

„Děkuji..."

Přerušil ji. „Fantasticky v tomhle městě znamená, že ses vyhoupla na vrcholek jídelního lístku."

Zvedla levou ruku a ukázala na zápěstí. Zlatý náramek byl jasně vidět. „Budu v pořádku," uklidňovala ho. „Upíři mě nebudou trápit."

„O upírech nemluvím. Přitáhneš pohled každého chlapa, který si chce užít."

Eva protočila panenky. „Proboha, Shane, snažíš se zkazit zábavu? Vypadá skvěle, a ty kvůli tomu nemusíš žárlit a být přehnaně ochranitelský! Bude s námi; všichni na ni dáme pozor. A musíš uznat, že tvoje holka vypadá moc dobře. Upravila jsem jí vlasy. Nádhera, co?" Claire cítila, že ty vlasy už byly trochu přes míru. Samý gel a lak, ale vypadalo to tak opatrně rozcuchaně, jak to nosívaly modelky.

Ani Eva dnes večer neujde pozornosti; černé, po zem dlouhé šaty bez rukávů - odkrývající tak její bledé paže - měly výstřih hluboký až do Číny a po straně rozparek k bokům. Pod nimi měla síťované punčochy. Bylo to strašně sexy, a pokud si Michael všiml Claiřiny proměny, tak teď se beze zbytku zaměřil na Evu.

Eva na něj mrkla a otočila se dokola, aby mu ukázala záda. Nic tam neměla. Jen holou kůži a na kříži vytetovanou rudou růži.

„Páni," vydechl Shane. „To je prostě. jo."

Až když se přenesla přes jejich reakce - což byla sranda - uvědomila si Claire, že Eva zřejmě zapracovala i na klucích. protože vypadali úžasně dobře. Michael byl v černých kalhotách a černé kožené bundě, pod kterou měl tmavě modrou hedvábnou košili. Prostě. zářil jako bílé zlato na sametu.



 



Shane vypadal tak dobře, že by ho nejradši odtáhla k sobě do pokoje. Eva ho musela donutit, aby zarovnal chomáč vlasů na hlavě, takže vynikly jeho silné lícní kosti a brada. Byl také v černých kalhotách a k nim měl kaštanově hnědou košili. Claire ho nikdy neviděla v saku. Rozhodla se, že si ho nikdy nesmí sundat.

Michael zavrtěl hlavou a nabídl Evě rámě. Ta přijala, usmála se na něj zářivě rudými rty a mrkla na Claire. Ta jí to oplatila a připadala si najednou strašně hříšně, když se zavěsila do Shanea.

„Nemůžu uvěřit, že tohle děláme," podotkl Shane.

Bude to sranda.

*

Claire nezapomněla adresu, i když pozvánku poslala dál, a Michael znal Morganville jako svoje... jako Evina záda - podle toho, jak si prohlížel její pokožku, a obzvlášť tetování. Kromě toho kdybyste se dostali na několik bloků od místa konání večírku, nemohli jste ho minout. Pokud byste bydleli poblíž, kvůli záři světel a hlubokému dunění hudby byste nedokázali usnout.

Michael kroužil kolem bloku a hledal místo k zaparkování. Konečně našel úzký prostor u chodníku. Jakmile zastavil, řekl: „Základní pravidla. Nerozdělíme se. Evo a Claire, hlavně vy dvě. Není to jenom kvůli upírům; je to i kvůli Jasonovi. Jasné?"

Všichni přikývli.

„Kromě toho," podotkl Shane, zatímco jemně tahal Claire za nagelované vlasy, „chci vidět, jak se bude Monika tvářit, až vás dvě spatří. To by chtělo zvěčnit."

Eva se přehrabovala ve své malé kabelce ve tvaru rakve a vytáhla úplně nový mobil s kamerou. „Jsem připravená."

„Já taky," řekla Claire a vytáhla přepychový telefon, který jí darovala Amélie. Trochu se zastyděla, když se na něj Shane podíval, ale ovládla se. Nemůže být pořád v rozpacích, a beztak to nebylo zase tak zlé, ne? Co vlastně dělá? Nebylo to přece horší než mít práci. Jen. jiné.

„Dávejte si pozor na to, co jíte a pijete," upozornil je Michael. „Moničin večírek je pravděpodobně feťácký ráj. Já ucítím, co dali do pití, vy ne. A pokud se dostanete do problémů, vycouvejte; nechte mě, ať se o to postarám. Když už máte za kamaráda zrůdného upíra, tak ať vám to aspoň k něčemu je."

Shane neodpověděl, ale Claire viděla, že se mu na jazyk dere nějaká posměšná poznámka. Byla ráda, že ji spolkl. Bylo příjemné být zase jako čtyři kamarádi, a ne čtyři lidé připravení vyrazit každý jiným směrem.

„Ještě něco, tati?" zeptala se Eva. Michael ji velmi jemně políbil, aby jí nerozmazal rtěnku.

„Jo," odpověděl. „Vypadáš vážně k sežrání. Slib mi, že na to nezapomeneš."

Claire se napůl zasmála a zachvěla a všimla si, že Eva taky.



 



Dům Morrellových vypadal jako Tara z Jihu proti Severu po zničujícím Shermanově pochodu. Claire s úžasem pozorovala, jak skupinka opilých studentů klopýtá po ulici, vyřvává něco, co nepoznávala, a nese pohovku.

Tu pohovku odhodili do obrovské fontány evropského stylu před domem. Bylo jasné, že sem vystěhovali většinu nábytku z obývacího pokoje. Někteří účastníci večírku už posedávali v křeslech zmáčených vodou z fontány a teď se další tři nebo čtyři s chichotáním drali na mokrou pohovku.

„Tak tohle," poznamenal Shane s respektem, „překračuje všechny meze. Líbí se mi to."

Totálně se to vymklo kontrole. Všichni čtyři stáli společně u Michaelova zářivého, pro upíry upraveného auta a s úžasem to sledovali. Dům zářil světly, na trávníku hořely jakoby opile se naklánějící pochodně a hosté večírku byli všude. Muchlovali se pod stromy, v jasné záři bezpečnostních světel. Na velkém bílém schodišti se sloupořadím sedělo několik sjetých lidí. Kolem proběhla holka oblečená v půlce bikin. V té vrchní půlce.

„Zatraceně," podotkl Michael, „Monika tedy ví, jak uspořádat večírek."

Beze srandy. Claire pozorovala, jak si velký náklaďák razí cestu mezi lidmi k zadní části domu. Byl označený logem BOB'S FINE LIQUORS. Monika už evidentně povolala tekuté posily, a to byla noc ještě mladá.

„Půjdeme?" zeptala se Eva. „Nebo tu budeme stát celou noc? Protože jsem připravená někoho zapíchnout."

Všichni čtyři se vydali po chodníku a dávali pozor na kluky ze studentského spolku a přesouvající se nábytek. Jako skupinka došli až ke schodům, kde asi desítka lidí hrála komplikovanou hru, která zahrnovala pití panáků, stříkání z plechovky s fluorescentní barvou a hysterické chichotání. Dokonce i ti nejopilejší si je prohlíželi a hvízdali.

Kluci z bratrstva, opilci ve fontáně, a dokonce i ti na verandě byli všichni v běžném školním oblečení, většinou v kraťasech a tričkách. „Hm, možná jsme se mohli obléknout méně formálně," poznamenala Claire.

„Ani omylem," zamítla to Eva. „Když už někam jdeš, ať to stojí za to."

„Připomeň mi, abych si s tebou později zahrál poker," řekl Michael. „Miluju holku, která se zcela oddá věci."

Šťouchla do něj bokem. „To si pro mě chystáš na později? Kamaráde. Aspoň dávej pozor na ty šaty."

Michael jí přejel bledými prsty po zádech až dolů a sledoval linii její páteře až k rudé růži. Eva se zachvěla a přivřela oči. Ať už jí Michael zašeptal do ucha cokoli, Claire bylo jasné, že to nebylo nic pro její uši.

Ne že by něco mohla slyšet, protože hlavní dveře se otevřely a ven se vyvalil hluk ve vlně dunivého techna a řvoucí konverzace, husté jako sirup. Dva lidé vyklopýtali ven zaklíněni do sebe. Claire zamrkala a poznala ty dva hráče, kterým předala Moničinu pozvánku tehdy odpoledne v kampusu.



 



„Úžasně zvrácená párty!" křičel jeden z nich a spadl přímo na obličej.

„Očividně." Eva ho překročila a vešla na večírek s Michaelem za zády. Claire se vydala za nimi, ale Shane zesílil sevření na její paži a zadržel ji.

„Co je?" zeptala se a otočila se k němu. Bože, vypadal fantasticky. Potřeboval by, aby ho Eva oblékala pořád.

„Než půjdeme dovnitř," řekl, sklonil se a políbil ji. Claire slyšela hvízdání a narážky opilců jakoby z dálky, protože polibek byl sladký, žhavý a divoký a měl v sobě něco bláznivého, až se celá zachvěla.

Shane se odtáhl příliš brzy. „Zůstaň se mnou," zašeptal jí do ucha a ona přikývla. Jako by ho chtěla pustit z dohledu.

Následovali Michaela s Evou na večírek století.

Byl to druhý největší večírek, jaký kdy Claire zažila - nepočítaje narozeninové oslavy a ty, kde bylo tolik gardedam jako dětí. Ten první, Ples mrtvých dívek pořádaný bratrstvem EEK, nedopadl zrovna nejlíp. Shaneův táta a jeho parta tam řádili, když hledali upíry, aby jim vrazili kůl do srdce. Tenhle vypadal, pokud to bylo vůbec možné, ještě šíleněji.

Byla vděčná, že je s přáteli. Nedokázala si představit, jak strašidelné by bylo, kdyby sem přišla sama. Vstupní hala byla široká a vysoká, ale ucpaná tančícími, hovořícími a líbajícími se lidmi - vypadalo to tu jako v nejžhavějším tanečním klubu s rozzářenými světly. Claire zavadila o pár, který - co to dělali? Podívala se stranou dřív, než si mohla být jistá, ale ruka toho kluka bloudila v místech, kde by snad ani pornoherečka nedovolila, aby ji osahávali na veřejnosti.

Michael s Evou se protlačili davem do vedlejší místnosti a Claire se Shanem jim byli v patách. Ve velkém obývacím pokoji stálo několik módně oblečených lidí, ale většina měla jen každodenní školní oděv a Claire vytušila, že ten dav v běžném oblečení nebyl pozván.

Monika stála se založenýma rukama na vrcholu schodiště a hleděla přímo na ně.

„Oooch, tohle si musím vyfotit," řekla Eva a zvedla telefon, aby zaznamenala Moničin úšklebek. „Jo, mám to."

Plácla si se Shanem, který na to evidentně čekal. Monika potlačila otrávený výraz a začala scházet ze schodů. Růžové šaty s citrónově žlutými obrysy květů ji těsně obepínaly. Její módní outfit doplňovaly dokonalé růžové boty.

„Claire, tys sem přitáhla pouliční havěť," řekla Monika. „Jak milé." A pak se zatvářila zvláštně lítostivě. „Michaeli, nemyslela jsem tebe. Ty jsi vždycky vítaný."

„Opravdu?" Michael povytáhl obočí.

„Ovšem."

Claire do něj strčila loktem. „Protože jsi VIP. Velmi interesantní pijavice.



 



Další dva hráči, kterým Claire předala pozvánku, vrávorali kolem. Jeden chytil Claire za paži a vlepil jí na tvář mokrou pusu. „Rozdali jsme kopie," řekl a chechtal se. „Doufám, že je to v pohodě. Skvělá párty!"

Shane si povzdychl a odstrčil ho. „Jo, jo, jasně. Nahaté kočky jsou ve vedlejším pokoji. Raději si pospěš."

Hráči rychle vystřízlivěli a odběhli. Monika vykulila oči a otevřela zářivé dokonalé rty.

„Ty?" zeptala se. „To jsi provedla ty? Tihle pitomci vyrobili letáky. Roznesli je po celém kampusu. Měli tu být jen ti nejlepší hosté!"

„Nedělej si starosti," odvětila Eva sladce. „My tu jsme." Usmála se a s touhle rtěnkou vypadala jako ďábelsky hříšná čarodějka. „Líbám!" Políbila vzduch někde vedle Moničiny tváře. „Skvělý večírek. Škoda toho nábytku. Pa!" Plula dál zavěšená do Michaelovy paže, jako by byla královna vesmíru, nemluvě o Morganville. Claire vytáhla telefon a ulovila obrázek vražedného šílenství v obličeji Moniky, která si prohlížela odcházející Evu.

„Ty malá zrádná mrcho!" zavrčela Monika.

Claire schovala telefon a nekonečnou vteřinu jí opětovala pohled. Nebyla vystrašená, už ne. „Tys přiměla své přátele, aby mě zdrogovali, a řekla jim, že to mám ráda drsně. Já jsem jen předala dál tvou pozvánku. Řekněme, že jsme si kvit."

„Řekněme, že ne!"

Shane se k ní přiblížil a snížil hlas, takže se Monika musela snažit, aby ho slyšela. „Uklidni se. Dělají se ti skvrny na obličeji, když se zlobíš. A jestli ještě jednou nazveš moji holku mrchou, přestanu být milý."

Monice sršely z očí jiskry, ale nehýbala se. Po vteřině se otočila a vyběhla schody do patra, kde její kamarádi utvořili skupinku podobnou osazenstvu pořadu Kdo přežije v oblečení značky Abercrombie & Fitch.

„Jeden bod pro malé hochy," řekl Shane. Zíral na bandu kluků ve fotbalových tričkách, jak nesou postel. Claire zamrkala. Jo, byla to postel. „Raději to nechci vědět. Co takhle něco k pití?"

V kuchyni jakási skupinka míchala punč v nádobě na odpadky. Claire doufala, že je kbelík nový, ale vzhledem k tomu, jak nalití byli ti, kdo ho připravovali, nebyla si tím moc jistá.

„Radši bych se tomu vyhnul," řekl Shane s ústy blízko jejího ucha. „Vidíš někoho známého?"

Těžko říct. Byl tu sotva prostor k pohybu. Lidé se tlačili u kuchyňské linky a chodili sem a tam s červenými plastikovými pohárky v rukou...

Úlekem jí přejel mráz po zádech. „Jo," odpověděla. „Vidím někoho."

Jak se k čertu na večírek dostal Evin bratr? Stál v rohu, hrbil se a šklebil. Dlouhé vlasy mu padaly na ramena a měl na sobě stejné špinavé hadry jako v ten den, kdy Claire vyhrožoval v Univerzitním



 



centru. Držel nějaké pití, ale opilý nebyl. Jak si prohlížel dav, oči mu jen zářily. Šílené oči. Ach proboha, přesně takhle vypadají chlápci, když střílejí v místnosti plné lidí.

Jeho pohled se střetl s Claiřiným, a on se na ni křivě usmál. Claire se znepokojeně podívala po Evě, ale ta byla k bratrovi otočená zády a mluvila s Michaelem. Evidentně neměla o potenciálním problému ani zdání.

„Cože?"zeptal se Shane.

Claire se otočila a ukázala.

Jason byl pryč.

Když to Shaneovi řekla, zavrtěl hlavou a šel si promluvit s Michaelem. Ten přikývl a předal Evu Shaneovi. Claire viděla, jak jeho rty zašeptaly: Dávej na ni pozor.

A pak se Michael prodral davem.

Tolik k tomu, že se mají držet pohromadě.

Shane obě dívky objal kolem ramen a řekl: „No není tohle štěstí? Seženeme si pokoj, děvčata?"

Eva obrátila své pečlivě nalíčené oči v sloup. „Jako bys věděl, co máš dělat s jednou z nás, natož s oběma. Kam šel?"

„Na toaletu," odpověděl Shane uhlazeně. „Dokonce i upíři musí čůrat."

Což klidně mohla být pravda, pokud měla Claire správné informace, ale byla si jistá, že to nebyl důvod, proč je Michael opustil. Shane je nasměroval k lince a sebral tam zavřenou láhev vody pro Claire a dvě zavřená piva, která sám otevřel. Raději neriskovat, pomyslela si Claire. Odstranila víčko na láhvi a ochladila se několika doušky studené sladké vody. Až do té chvíle si neuvědomovala, jak horko tam je, ale cítila, jak se jí síťovaná halenka lepí potem k odhalené kůži.

Někdo ji popadl za zadek. Claire povyskočila, vykřikla a otočila se. Nad ní se nakláněl namol opilý student z bratrstva. „Ach, kotě, líbíš se mi!" křikl jí do ucha. „Ty, já, ven, jo?" Předvedl opilou pantomimu toho, co si představoval, že budou venku dělat, a ona ucítila horkou vlnu rozpaků.

„Ztrať se," řekla a strčila do něj. Jeho kamarádi ho natlačili zpátky k ní, a tentokrát ztratil rovnováhu a strčil do ní. Zatlačil ji až k baru. Využil toho; jeho ruce bloudily všude po jejím těle a boky ji přimáčkl do rohu.

Shane ho chytil za límec košile, otočil ho k sobě a praštil přímo do obličeje.

Skvělé, pomyslela si Claire otřeseně. To je tady v okolí odpověď na všechno. Někoho praštit. Na druhou stranu si nemyslela, že by dnes večer pomohla rozumná domluva.

A samozřejmě se přidali i kamarádi toho kluka. Eva uchopila Claire za ruku a odtáhla ji stranou. Kolem rvačky se utvořil těsný kruh, lidé hulákali a tleskali. „Musíme ho zastavit!" křičela Claire. Eva ji poplácala po rameni.



 



„Shane si to užívá," řekla. „Věř mi. Právě teď se ho nepokoušej zastavit. Nech ho být. Bude v pořádku."

Claire to nenáviděla. Vadilo jí, že se musí dívat, jak Shane dostává rány, a ani se jí nelíbilo, jak mu září oči, když je uprostřed bitky. Bylo hloupé, že ji to rozhodilo, vzhledem k tomu, že právě tohle ji na Shaneovi přitahovalo. To, že se bez zaváhání do něčeho vrhl, obzvlášť když tím pomáhal chránit druhé.

Eva jí prakticky četla myšlenky. „Nech ho být, kým je," řekla. „Vím, že je to těžké, protože kluci jsou většinou pitomci a my je chceme napravit, ale prostě... nech ho být. Taky bys nechtěla, aby tě nutil změnit se, že ne?"

No právě. Nechtěla, ačkoli on ji měnil, ať už to věděl nebo ne. Ne špatným směrem, pomyslela si. Prostě. měnil. Před rokem by ztuhla hrůzou při pomyšlení, že by měla jít na takovýhle večírek, a k smrti by ji vyděsilo, kdyby si představila, že po ní někdo cizí takhle vyjede.

Teď byla spíš znepokojená a toužila dát si sprchu.

Eva se otočila. „Hej! Vím, že mám pěkný zadek, ale hele, nedotýkat!" Ozval se výbuch smíchu. Chytila Claire za ruku. „Potřebujeme se dostat ke zdi. Je tam menší šance, že nás budou osahávat."

„Ale." Vzdala to, když ji někdo další pohladil po zadku. „Jo, dobře."

Tím se dostaly přes půl místnosti od Shanea, který teď byl ve středu klubka asi deseti kluků, kteří se oháněli jeden po druhém. Většinou neškodně; všichni byli příliš opilí na to, aby si ublížili. Claire se vděčně opřela o zeď a upila vody. Kdovíjak se přihodilo, že se jí v ruce ocitlo i Shaneovo pivo. Vrhla rychlý postranní pohled na Evu a upila i z něj. Uf. Hnus.

„Druhá jakost," vysvětlila Eva a smála se jejímu výrazu. „Shane nakupuje jako studenti. Když je to levné a v reklamě mají holku v plavkách, tak to přece musí být skvělé."

„Je to nechutné," řekla Claire a zapila pivo velkou dávkou vody, aby odplavila tu chuť. Dokonce i voda po tom chutnala hořce.

„No, po pravdě, u piva nejde o chuť, ale o dunění v hlavě," doplnila Eva. „když chceš kromě dunění i chuť, musíš si dát rum s kolou nebo vodku." Najednou jako by si vzpomněla, jak je Claire stará. „Ne že bych ti dovolila, aby sis něco z toho dala. Slíbili jsme to tvým rodičům." Skoro se jí povedlo zatvářit se ušlechtile, když to říkala a brala jí z ruky Shaneovo pivo. „Tohle si nechám." Eva zvýšila svůj obyčejně jemný hlas do dunivého řevu: „Jeď, Shane! Přestaň se s nimi mazlit, nebo ti tohle vypiju!"

Pokojem se prohnal výbuch smíchu. Bitka už stejně skoro skončila. Shane odstrčil posledního studentíka, který se ho pokusil praštit, hřbetem ruky si utřel z koutku rtů krev a opustil bitevní pole. Byl rozcuchaný, zrudlý a trochu zdivočelý a Claire vnímala, jak něco v ní zavrnělo v odpověď.

Zírala na něj vykulenýma očima. Na tohle nejsem připravená.

Ale nějaká její část jednoznačně byla.



 



„Dej si drink, rytíři," řekla Eva a podala mu láhev. Přiťukli si. „Náš hrdina. Potřebuješ upravit vlasy." Černě nalakovanými nehty mu vjela do vlasů a kroutila jimi na všechny strany, až znovu dostaly módní, mírně nedbalý vzhled. „Bože, vypadáš žhavě. Už tě dost osahali?"

„Docela jo," odpověděl a usmál se na Claire. „Neubližuj jim. Prostě si nemohli pomoct."

Eva si odfrkla a rozhlédla se. „Kde je Michael?"

„Pravděpodobně ve frontě na toaletách." Shane pokrčil rameny. To byla asi pravda, ale Claire si nemyslela, že je to pravý důvod. Shane se na Evu díval příliš dlouho bez mrknutí. Myslela si, že dokáže poznat, když lže, a tohle byl do očí bijící příklad. „Dámy? Projdeme se."

Nemohli se ani tak procházet, spíš kroutit jako ryba proti proudu. Dům vypadal úžasně, alespoň podle toho, co byla Claire schopná zahlédnout - umělecká díla na stěnách, nádherný starý nábytek (většinou politý nebo odsunutý ke zdi, aby se uvolnil prostor na tancování), velké drahé turecké koberce (Claire doufala, že půjdou vyčistit) a obrovské plazmové televize, které byly všechny naladěné na stejný hudební program a nastavené na uši rvoucí hlasitost. Teď hrály Closer od Nine Inch Nails a Claire si uvědomila, že se bezděčně houpe do rytmu. Eva také tančila a pak tančily společně. Možná by to mohlo vypadat divně, ve skutečnosti to ale bylo normální. Shane tvořil třetí vrchol jejich trojúhelníku, ale Claire si všimla, že se příliš nepoddává veselé atmosféře. Pozoroval dav, jestli se neblíží trable. Nebo Michael.

Kdosi se jí pokoušel vnutit panáka čehosi čirého. Zavrtěla hlavou a odmítla. Ne že by nebyla v pokušení, ale po tom, co se jí skoro přihodilo na minulém večírku, se nechtěla znovu zachovat hloupě.

Beztak už bylo dost hloupé, že sem vůbec přišla. Pití a drogy jim někdo nabízel pořád. Extázi, panáky, dokonce cosi, co si byla téměř jistá, že je crack. V Morganville drogy jely, což ale docela dávalo smysl. Bylo tu zatraceně dost věcí, před kterými chtěl člověk uniknout.

Pořád tancovala. Ani Shane a Eva si nic nevzali, aspoň si Claire nevšimla. Shane si večírek užíval čím dál méně, dělal si pořád větší starosti.

Michael se nevrátil. O dvě písničky později - dvě dlouhé písničky - Eva konečně přiměla Shanea, aby se po něm šli podívat. Všichni tři prošli přízemí, zkontrolovali všechny pokoje (byly plné), ale Michaela nikde nenašli. U toalet na chodbě se utvořila fronta, ale žádný vysoký blonďatý upír v ní nestál.

Když šli po velkém širokém schodišti do patra, Claire si nemohla pomoci, aby si nevzpomněla na Jih proti Severu, jak Rhett Butler nesl Scarlett. Její máma ten film milovala. Jí vždycky přišel nudný, ale tu scénu si pamatovala a v tomhle domě si ji skoro dokázala představit. Ale místo Scarlett stála na vrcholu schodiště Monika Morrellová obklopená svou suitou. Gina a Jennifer stály za ní, oblečené v jednodušších šatech, než měla Monika, ale ve stejné barvě. Její vlastní posily. Ve skupince bylo sice i několik dalších dívek, ale hlavně kluci - hezcí a vyfiknutí. Elita Morganville - a každý z nich měl náramek.



 



„No, podívejme, kdo se to dere na svět," pronesla Monika a dav kolem ní se zasmál. Zlomyslnost koukala Monice z očí. Pokud se zdála trochu lidštější, když spolu seděly v kavárně, tak už ji to přešlo. „Nýmandi zůstávají dole. Stejně to tu po tomhle budeme muset srovnat se zemí a znovu postavit."

„Jo, vsadím se, že tatínek zešílí, až přijde domů," řekla Eva. „Chtěla jsem se zeptat, jsou tyhle šaty z bazaru? Protože bych mohla přísahat, že jsem je kdysi viděla na své matce." Odstrčila ji a vydala se přímo proti jednomu z Moničiných velkých silných příznivců; vypadal zmateně a ustoupil jí z cesty. Shane a Claire Evu následovali. Monika byla nebezpečně zticha, pravděpodobně si uvědomila, že jakákoli odpověď vyzní trapně.

„Budeme mít asi problém se odtud dostat," podotkl Shane. Nahoře bylo tišeji, i když pokračující rámus z přízemí pronikal stropy i zdmi. Chodba byla prázdná a všechny dveře zavřené. Na stěnách visely drahé portréty a zarámované fotografie Morrellovy rodiny. Nebylo překvapením, že i Monika tu měla krásnou fotku. Claire nikdy neviděla paní starostovou, ale byla tu na rodinné fotografii také - křehká, éterická žena, která se vždy dívala jinam než zbytek rodiny. Připadala jí nešťastná. Richard Morrell vypadal, jako by do města patřil, a stejně tak starosta; Monika možná se situací nebyla vyrovnaná, ale rozhodně sem zapadala.

Její matka ovšem ne.

„Zajímalo by mě, kde má rodiče," zeptala se Claire nahlas.

„Mimo město," odpověděla Eva. „Aspoň jsem to slyšela. Vsadila bych se, že si tuhle extrémní přestavbu domu ve zvráceném vydání zamilují, až ji spatří." Zkusila kliku prvního pokoje po levé straně. Zamčeno. Shane zkusil dveře vpravo, otevřel je a naklonil se dovnitř. Vykoukl ven a obočí mu vyletělo do oblak.

„Teda, to je novinka," oznámil. Claire se pokusila nahlédnout kolem něj. Položil jí přes oči svou velkou ruku. „Věř mi, na to nejsi dost stará. Já na to nejsem dost starý." Opatrně dveře zavřel. „Jdeme dál.

Claire otevřela další dveře a vteřinu nedokázala pochopit, co vidí. Když jí to došlo, nedokázala promluvit. Vycouvala, bezhlesně se dotkla Shaneova ramene a ukázala.

V pokoji byli tři kluci a na posteli holka v bezvědomí. Sundávali jí punčochy.

„Sakra," vydechl Shane a zatlačil Claire zpět. „Evo, zavolej poldy. Hned. Je čas tohle svinstvo ukončit, dřív než někdo opravdu přijde k úrazu."

Eva vytáhla telefon a vytočila číslo. Shane vrazil do pokoje a zavřel dveře. Asi za minutu vyšel ven a nesl bezvědomou dívku v náručí. „Víte někdo, kdo to je?"

Claire zavrtěla hlavou. „A co ti kluci?"

„Už toho litují," odpověděl Shane. „Evo? Poznáváš ji?"

„Hm... možná. Myslím, že jsem ji zahlédla v UC. Jméno si nepamatuju. Ale určitě není z města. Nemá náramek."



 



„Jo, to mi došlo." Shane si ji pohodlněji srovnal v náručí. Malá hezká brunetka se stulila v jeho rukou a ospale vzdychla. „Zatraceně. Nemůžu ji tu nechat."

„A co Michael? Musíme ho najít!"

„Jo, já vím. Hele, ponesu ji. Zkontrolujte další pokoje."

Claire dělalo problémy dýchat. Málem dopadla jako ta holka, a nebylo to tak dávno. Ona jen byla ostražitější, schopnější se o sebe postarat...

Vzchop se, poručila si a otevřela další dveře. Zajíkla se a přikryla si ústa oběma dlaněmi, protože v pokoji byl upír a skláněl se nad dívkou ležící bezvládně na zemi.

Vzhlédl a ona zahlédla odlesk špičáků dřív, než šokovaně rozeznala známou tvář.

Michael.

Dívka měla na hrdle dvě velké rány a její otevřené suché oči byly vyhaslé. Kůže měla barvu starého mokrého papíru, byla spíš modrá než bílá.

„Ach," zašeptala Claire a pozpátku klopýtala z pokoje. „Ach ne, ne, ne."

Michael se prudce postavil. „Claire, počkej! Neudělal."

To už stáli ve dveřích i Eva a Shane. Evě stačil jeden pohled na mrtvou holku a jeden na Michaela, aby se otočila a utekla. Shane tam jen stál, zíral na něj a potom tiše pronesl: „Claire, běž za ní. Hned. Zůstaňte spolu. Najdu si vás."

Michael k nim vykročil. „Shane, vím, že hledáš důvody, proč mě nenávidět, ale ty přece víš, že bych ne."

Shane prudce couvl, udržoval mezi nimi volný prostor. Oči mu ztmavly, tvář zrudla zlostí. „Claire," zopakoval. „Kliď se od něj, k čertu. Hned."

„Sakra!" Michael vypadal šíleně, ale i vyděšeně a ublíženě. „Znáš mě, Shane. Víš, že bych nic takového neudělal. Mysli!"

„Přiblížíš se ke mně nebo k holkám, a zabiju tě," oznámil mu Shane zpříma, pak se otočil na Claire a zařval: „Běž!"

Vycouvala z pokoje a utíkala za Evou. V těžkých vysokých botách se cítila neohrabaně a její módní oblečení nebylo nic víc než laciný kostým. Ona nebyla módní ani sexy. Chovala se jako pitomec, že sem šla, a teď Michael. bože, to přece nemohl, že ne? Ale pokožku měl zrůžovělou, jako by se krmil.

Eva mířila dolů po zadním schodišti. Claire zahlédla její dlouhé černé šaty za otočkou na schodišti. Následovala ji, jak nejrychleji v těch zrádných botách dokázala. Jak se blížila do přízemí, hlasitost večírku narůstala, až propukla v burácení.

Když sešla dolů, po Evě nebylo nikde ani stopy. Kolem se rozlévalo moře pohupujících se těl, opilé orgie tance (a možná že v koutech už jenom orgie), ale nezahlédla nikoho ve společenském oblečení.



 



„Evo!" zakřičela, ale její výkřik se ztratil v hluku. Zadívala se zpět na schodiště, ale neviděla ani Shanea.

Zůstala sama.

Když natáhla krk, zahlédla, jak kdosi v černém sametu míří ke dveřím, a tak se vrhla do davu, aby ho následovala. Jestli ji opilci cestou ven osahávali, sotva si toho všimla; chtěla se dostat ven za každou cenu a nemohla dovolit, aby se Evě něco stalo. Její důstojnost jí nedělala nejmenší starosti.

Pod sukni jí vklouzla ruka. Vztekle se otočila a tvrdě vrazila klukovi facku. Ani nezaregistrovala jeho tvář. Omluvně zvedl ruce, a tak se otočila a vyrazila vpřed.

Vedlejší místnost byla skoro prázdná, a Claire nechápala proč, dokud neuviděla (a neucítila), jak nějaký kluk v koutě zvrací. Zrychlila. Byla to vůbec Eva, koho následovala? Nebyla si jistá. Vypadala jako ona, ale ta mihnutí byla příliš krátká a výhled nejasný. Musí si pospíšit.

Nechápala, jak se to stalo, ale najednou se ocitla v obrovské lesknoucí se kuchyni. Tlupa statných kluků tahala dovnitř bedny s alkoholem. Claire se protlačila kolem dvou studentů, kteří si nadšeně plácli. „Tekutý odstraňovač kalhotek je tady!" zakřičel jeden z nich a ve vedlejší místnosti zavládl radostný pokřik.

Claire se dostala ven a nadechla se čerstvého studeného nočního vzduchu. Třásla se, potila a připadala si špinavá zvenčí i zevnitř. To že byla zábava? Jo, předpokládala, že kdyby se opíjela a všechno jí bylo ukradené, byla by to sranda. Na druhou stranu tohle bylo Morganville. Když jste se takhle bavili, mohli jste skončit v bezvědomí na posteli s cizím mužem... nebo v márnici.

Eva se opírala o strom ve světle pouliční lampy a lapala po dechu. Až na tu zářivě rudou rtěnku vypadala jako okouzlující hollywoodská hvězda z černobílých filmů.

„Ach bože," sténala, a když Claire došla až k ní, uvědomila si, že pláče. „Ach bože, udělal to; opravdu to udělal."

„To nevíme," slyšela se Claire říci. „Možná ji jenom našel a pokoušel se jí pomoci."

Eva na ni zírala. „Je upír! Leží tam mrtvá holka s ranami na krku! Nejsem blbá!"

„Nemůžu uvěřit, že by to udělal," řekla Claire. „No tak, Evo, ty ano? Opravdu? Znáš ho. Je zabiják? Obzvlášť když to nemá zapotřebí?"

Eva zavrtěla hlavou, to ale ve skutečnosti nebyla odpověď. Snažila se ze sebe otázku setřást.

Shane vyšel z kuchyňských dveří a v náručí držel tmavovlásku. „Pojďme."

„Přijeli jsme Michaelovým autem," pronesla Eva ochromeně. „On má klíče. Mohla bych."

„Ne. Nikdo tam nepůjde, a vy dvě se zatraceně budete držet od Michaela dál, dokud nezjistíme, o co šlo." Shane se na chvíli zamyslel a nadechl se. „Půjdeme pěšky."

Pěšky!" vyhrkly Eva i Claire. Eva navíc vypískla: „Spadl jsi na hlavu?



 



„Claire je pod Ochranou a já mám právě náladu, že bych zmlátil jakéhokoli upíra, který by se na mě jenom křivě podíval. Je to bezpečnější, než abychom my tři," podíval se na bezejmennou holku v náručí, „čtyři jeli právě teď v autě s Michaelem. Chci mít kam utéct, kdybych musel. A prostor k boji."

„Shane..."

„Jdeme," přerušil ji. „Nejdřív na univerzitu, tam můžeme tuhle holku nechat u policistů v kampusu."

Claire polkla. „Nemůžeme počkat na policii tady?"

„Věř mi, že ne," odpověděla Eva. „Podají si každého, kdo nemá náramek, což znamená mě i Shanea. A až najdou vysátou mrtvou holku, bude to otevřený boj. Nemůžeme to riskovat. Musíme se dostat pryč. Hned."

Claire napůl doufala, že se objeví Michael, ale nepřišel za nimi. Divila se proč. A přemýšlela, kde byl, když kvůli němu prohledávali dům.

Shane vykročil po ulici, zatímco zdrogovaná holka v jeho náručí cosi mumlala a hihňala se. Jednu oběť zachránil, ale druhou ne. A tu druhou si bral hodně osobně.

Claire se podívala na Evu, vzala ji kolem ramen a obě spěchaly za Shanem.

*

Cesta do univerzitního kampusu probíhala tiše. Nikoho nepotkali. Projelo kolem nich několik aut, ale nezastavila, a i když slyšeli sirény blížící se k večírku, žádné z policejních vozidel nejelo jejich cestou.

Noc byla příjemně chladná, vzduch suchý a ostrý. Žádné mraky. Bylo by to hezké a romantické, až na tu podělanou tmu. Eva přestala brečet, což bylo skoro ještě horší. Předtím byla tak šťastná, ale teď se poddala natolik hluboké depresi, že opravdu vypadala jako pravá gotička.

Claire bolely nohy. Byla ráda, když odbočili za roh a ona uviděla za železným plotem velký, jasně osvětlený kampus. Budou muset dojít k jednomu ze čtyř vchodů, aby se dostali dovnitř. Nikdy dřív o tom nepřemýšlela, ale to místo vypadalo nepřirozeně jako park v divočině.

Nebo jako zoo.

Shane byl unavený, a tak položil holku na první lavičku, ke které přišli, když se dostali za plot. Eva mezitím zastavila projíždějící vozidlo kampusové policie. Rozhovor proběhl docela dobře, policisté v kampusu nebyli nijak ostří. Zabralo to asi půl hodiny a pak holku odvezli na kliniku kvůli detoxikaci a prohlídce. Všichni tři se na sebe podívali v záři reflektorů couvajícího vozidla.

„Tak, nejspíš bychom se měli pohnout," pronesl Shane.

Eva vytáhla telefon.

Co to děláš?" zeptal se.



 



,Volám taxi.

Odfrkl si. „V Morganville? V noci? Jasně. Eddie nerad vyzvedává lidi dokonce i přes den. Ani omylem nebude riskovat zadek, aby pro nás přijel v noci. Stejně má asi vypnutý telefon. Nesnáší studentské večírky."

„Co takhle detektiv Hess?" napadlo Claire. „Jsem si jistá, že by nás svezl."

„Zkus to."

Claire vytočila číslo. Telefon zvonil, ale nikdo ho nezvedal. Totéž u Travise Lowea. Zklamaně se podívala na Shanea a bezmocně pokrčila rameny. Eva se postavila, zachvěla se a založila si ruce, aby se zahřála. Shane si sundal černé sako a přehodil jí ho přes ramena.

„Předpokládám, že nám nezbývá než jít pěšky," řekl a vzal za jednu ruku Claire a za druhou Evu. „Nezpomalujte a kvůli ničemu se nezastavujte. Když vám řeknu, že máte utíkat, budete utíkat. Je to jasné?"

Nedal jim šanci něco namítnout. Šli po chodníku až k východu z kampusu. Venku svítilo jen několik pouličních lamp, navíc daleko od sebe. Claire cítila, jak je někdo pozoruje ze stínů. Nevěděla, jestli je to skutečné, nebo ne, ale třásla se kvůli tomu strachem. No tak, Claire, vzchop se. Jsme tři a Shane se umí rvát za nás všechny.

Přešli cestu, obešli pár bloků a zamířili domů. Byla to nejkratší cesta k domu Glassových a nejlépe osvětlená, ale budou muset projít okolo Common Grounds. Měla nepříjemný pocit, že je Oliver možná uvidí procházet kolem v jejich nepříliš chytré nádheře. I bez toho už měli za sebou dost drsnou noc.

I když ji potěšilo, že Monika měla určitě mnohem horší noc, když musela vysvětlovat policistům, proč je v domě více drog než v lékárenském řetězci Rite Aid. Nehledě na orgie opilých mladistvých a mrtvou holku v ložnici.

Vedle toho procházka domů temným upírským městem vypadala neškodně.

Alespoň dokud Eva nezašeptala: „Někdo nás sleduje."

Claire se skoro zapotácela, ale pokračovala v chůzi, když jí Shane stiskl ruku. „Kdo?" zeptal se. Eva se neotočila.

„Nevím; jen jsem zachytila pohyb. Někdo v tmavém oblečení."

Vzhledem k tomu, že snad jedině Amélie měla ráda světlé studené barvy, bylo Claire jasné, že výběr se tím moc nezúžil. Zrychlila, zakopla o prasklinu na chodníku a málem by upadla, kdyby ji Shane pevně nedržel. Všechny je to však zpomalilo a nemohli si dovolit, aby se to opakovalo.

„Sakra," vydechl Shane. Byli pořád nejmíň blok od další pouliční lampy a Claire už byla schopná zaslechnout tiché kroky za nimi. Před nimi vrhala do ulice teplé světlo jediná otevřená výloha. Common Grounds. Neutrální území, aspoň teoreticky. „Dobrá. Nepodaří se nám dojít celou cestu až domů. Vejdeme do Common Grounds a..."



 



,Ani omylem, nejdu tam!" vyhrkla Eva. „Nemůžu!

„Ano, můžeš a musíš. Neutrální území. Nikdo ti tam neublíží. Pokud budeme muset, dohodneme se s Oliverem, na dočasné ochraně nebo tak. Slib mi..."

Shane nedostal čas na nic dalšího, protože se rozpoutalo peklo. Kroky za nimi náhle zrychlily do běhu, Shane se otočil a ukryl dívky za sebe. Claire ucítila rychlý pohyb, ale neviděla, co se stalo. Něco udeřilo Shanea do hlavy. Tvrdě. Zavrávoral a klesl na kolena.

Claire křičela a natáhla se po něm, ale Eva ji popadla a táhla ke světlu vycházejícímu z Common Grounds.

„Vstávej!"

Claire se vytrhla z Evina sevření a otočila se. To vykřikl ten pitomec z večírku, ten, který ji osahával a pak dostal od Shanea nakládačku. Sledoval je a držel v ruce baseballovou pálku. Udeřil Shanea baseballovou pálkou a chystal se to udělat znovu.

„Ne!" vykřikla Claire a rozběhla se k nim, ale Eva ji pevně popadla a zase ji otočila ke kavárně.

„Běž dovnitř!" ječela.

„Pusť."

Přestaly se přetahovat, když se přímo před nimi z ulice vyhoupl stín a zastoupil jim cestu.

Ve světle zazářilo cosi stříbrného. Nůž.

Byl to Evin bratr Jason. Vypadal stejně špinavě, vyhladověle a šíleně jako na večírku.

„Čau, ségro," řekl a otáčel nožem v ruce, otáčel a otáčel. „Věděl jsem, že půjdeš tudy. Hned jak jsem zaslechl, že jsi opustila večírek bez svého upírského strážce, věděl jsem, že nastal pravý čas."

„Jasone," Eva pustila Claire a postavila se mezi ně, „tohle není její problém. Nech ji jít."

Claire byla rozpolcená - má sledovat Jasona, který vypadal děsivě, nebo se věnovat tomu, co se děje za ní, protože Shane teď bojoval o život, a už byl zraněný. Riskla pohled za sebe a uviděla, že Shane útočníkovi baseballovou pálku vyrval a praštil ho s ní do ramene, až narazil do cihlové zdi. Student šel k zemi, křičel, ale ani Shane na tom nebyl dobře - vrávoral, hledal rovnováhu a dopadl na kolena. Pálka se odkutálela.

„Ach, proboha," zašeptala Claire. Po tváři mu stékala krev a kapala na chodník. „Shane!"

Shane zavrtěl hlavou a krev postříkala chodník okolo. Vzhlédl, uviděl ji a zamrkal.

Pak zahlédl Evu a za ní Jasona s nožem.

Shane zašátral po pálce, našel ji a postavil se na nohy. Vykročil dopředu, chytil Claire a strčil ji za sebe. Potom odtáhl od Jasona i Evu. Zeširoka se rozkročil a zaujal odpalovací postoj.

Vypadal bledý, otřesený a napůl mrtvý, ale Claire věděla, že necouvne.



 



„Nech je na pokoji," řekl. Nekřičel ani nevyhrazoval, promluvil jen tiše a s absolutní sebekontrolou. „Odejdi, Jasone."

Jasonův úsměv povadl. Strčil si nůž do kapsy a zvedl ruce. „Jasně. Promiň, kámo. Nemusíš si hned hrát na Sammyho Sosu." Dal ruce znovu dolů a zastrčil je do kapes. Snažil se vypadat normálně, ale v jeho očích zářil dychtivý třpyt a tenké rty mu zkroutil krutý úsměv. „Slyšel jsem, žes ve sklepě našel dáreček. Něco ve tvaru holky."

Eva zanaříkala a Claire ji chytila, když zakolísala. „Jasone," zašeptala Eva. Vypadala hrozně, jako by měla začít zvracet. „Ach, prokrista, proč?"

Shane postoupil o krok vpřed, pálku připravenou, a Jason znovu couvl. „Byla to sranda udělat to tam," řekl. „Ale o ty holky nejde. Musím jim ukázat, že jsem připravený."

„Připravený?" zopakovala Eva. „Ach bože, Jasi, tak o tohle jde? Seš jenom pitomý kluk, který se chce stát upírem a ukázat jim, že na to má?" Evin hlas zněl tak šíleně, až se Claire svíral žaludek. „Snažíš se je zaujmout? Zabíjením?"

„Jasně." Jason pokrčil rameny. Vypadal hubený a slabý, v černé kožené bundě se skoro ztrácel. „Jak jinak si tě tady někdo všimne? A já upoutám spoustu pozornosti. Začnu s tebou, Claire."

Shane vykřikl - nebyla to ani slova, prostě jen výkřik čisté zuřivosti - a ohnal se po něm. Jason uskočil, rychleji než by Claire čekala, a pálka ho minula. Pak přiskočil dopředu. Shane ztratil rovnováhu, nestál pevně na nohou, ale na tom nezáleželo; pokud byl Jason dost hloupý, aby se vrhl do pěstního souboje se Shanem, bude brzy po všem.

Nebo ne?

Jason praštil Shanea do žaludku, Ten překvapeně vykřikl a ustoupil od něj.

Shane couval...

Vzápětí Claire v Jasonově ruce uviděla nůž, stříbrný a zkrvavený, a vteřinu to nechápala, nechápala vůbec nic.

Až když Shane rozevřel ruku, upustil pálku s rachotem na chodník a spadl na kolena, Claire si uvědomila, že ho Jason bodnul.

Shane jako by to taky nechápal. Supěl, pokoušel se něco říct, ale nedostal ze sebe ani slovo. Oči měl vyvalené a zmatené. Snažil se vstát, ale nešlo to.

Jason na něj ukázal nožem, zatočil s ním, až všechny postříkal krví, otočil se a odešel. Nůž si strčil zpátky do kapsy. Z Common Grounds vycházeli lidé, tvářili se zmateně a znepokojeně. Na zápraží stál Oliver. Prudce otočil hlavu za odcházejícím Jasonem a pak se zaměřil na ně.

Claire padla na kolena vedle Shanea. Díval se jí zoufale do obličeje a pomalu se vyvrátil na bok.

Rukama si tlačil na břicho a kolem bylo tolik krve.

Eva se nehýbala. Prostě tam jen. stála v nádherných černých šatech a nevidomýma očima zírala na bratra.



 



Oliver ji popadl a zatřásl s ní. Její černé vlasy se divoce rozletěly, a když ji pustil, Eva poraženecky sklouzla dolů podél cihlové zdi. Oliver netrpělivě zavrtěl hlavou a obrátil se ke Claire a Shaneovi.

Claire vzhlédla, oněmělá utrpením, a viděla, jak se na ně Oliver dívá.

Na chvíli ji napadlo, že spatřila, jak se v něm cosi pohnulo. Možná jen maličký záblesk empatie.

„Někdo už zavolal sanitku," oznámil. „Měla bys na tu ránu zatlačit. Ztrácí hodně krve. Je to škoda." Myslel krev. Ne Shanea.

„Pomoz," prosila Claire. Oliver zavrtěl hlavou. „Pomoz mi!"

„Přijdeš na to, že upíři a zranění k sobě moc nejdou," řekl. „Dělám ti službu, že zůstávám stranou. A nepokoušej se mi něco nařizovat, maličká. Ten tvůj zlatý náramek pro mě nic neznamená - jen to, že po sobě nemám nechat svědky."

Shane zakašlal, úporně a vlhce, a z úst mu vytryskla krev. Vypadal bledě jako Michael. Jako upíři.

Claire si ho posunula do náručí. Oliver se ohlédl na Evu, zamračil se a odešel. Lidé přicházeli blíž, cosi mumlali, vyptávali se, ale Claire nic z toho nedávalo smysl. Tlačila na Shaneovo zkrvavené tričko, vnímala, jak se napjal a snažil se odtáhnout, ale nenechala ho. Zatlač na ránu. Zdálo se jí, že to trvá věčnost, než v dálce uslyšela blížící se sirény.

Když ho nakládali do sanitky, Shane pořád dýchal, ale nehýbal se ani nemluvil.

Claire šla za Evou, postavila ji na nohy a položila jí ruku kolem ramen. „Pojď," řekla. „Měly bychom se svézt se Shanem."

Oliver zíral na mokré temné kaluže krve na chodníku, a zatímco Claire pomáhala Evě do sanitky, podíval se na jednoho ze svých zaměstnanců a ukázal na nepořádek.

„Ukliď to," řekl. „Použij bělidlo. Nechci to cítit celou noc."

11

Cestu Shane přežil a rovnou ho převezli na operační sál. Eva seděla tiše a v černých sametových šatech vypadala jako gotička víc než kdy jindy, v klidné čekárně působila nepatřičně. Claire si pořád chodila umývat ruce, protože na šatech a kůži stále nacházela Shaneovu krev.

Eva potichu brečela, skoro jako kdyby ztrácela všechnu naději. Claire kdoví proč neplakala. Neuronila ani slzu. Ani si nebyla jistá, je-li toho schopná. Znamená to, že je nemocná? Vyčerpaná? Nevěděla, koho by se měla zeptat. Zdálo se, jako by právě teď nic nevnímala, jen nejasný pocit hrůzy.

Přišel Richard Morrell, aby sepsal jejich výpovědi. Bylo to docela snadné a Claire neváhala obvinit z útoku Jasona. „A přiznal se," doplnila, „že zabil ty holky."



 



„Jak se přiznal?" zeptal se Richard. Posadil se ve společenské místnosti na židli naproti ní a Claire připadalo, že vypadá unaveně. A taky starší. Tipovala, že není snadné být v rodině jediný napůl rozumný. „Co přesně ti řekl?"

„Že nám jednu nechal," řekla a podívala se na Evu, která nevydala ani hlásku. Claire připadalo, že ani nezamrkala. „Nazýval je dárky."

„Zmínil některou z nich jménem?"

„Ne," zašeptala. Najednou si připadala strašně unavená, jako by mohla spát týden. A taky jí byla zima. Třásla se. Richard si toho všiml, vstal a vrátil se s velkou šedou dekou, kterou přes ni přehodil. Druhou přinesl pro Evu, která byla pořád zachumlaná do Shaneova saka.

„Je možné, že to Jason řekl, jen protože věděl, že se blízko vašeho domu našla těla?" zeptal se Richard. „Zmínil se o něčem konkrétnějším, co nebylo v novinách?"

Claire skoro řekla ano, ale včas se zarazila. Policie nevěděla o holce, kterou Shane našel ve sklepě. Domnívali se, že ji do kostela odnesl vrah.

Neměla na vybranou. Jen zavrtěla hlavou.

„Je tedy možné, že to Jason řekl jen tak," pronesl Richard. „Sledujeme ho. Neviděli jsme nic, co by dokazovalo, že má s těmi mrtvými dívkami něco společného." Zaváhal a pak velmi laskavě řekl: „Hele, nechci tohle zavést Shaneovým směrem, ale on měl baseballovou pálku, je to tak?"

Eva velmi pomalu zvedla hlavu. „Cože?"

„Shane měl pálku."

„Vzal ji tomu druhému klukovi," řekla Claire a málem se zakoktala, jak se rychle pokoušela slova vyhrknout. „Klukovi z Moničina večírku. Shanea přepadli, on se jen bránil! A snažil se Jasona odehnat..."

„Máme svědky, kteří tvrdí, že Shane se ohnal pálkou, poté co Jason schoval nůž."

Claire se nedostávalo slov. Jen tam seděla, ústa otevřená a zírala do Richardových vyčerpaných, tvrdých očí.

„Takže takhle to je," řekla Eva. Její hlas zněl zpočátku měkce, ale rychle ztvrdl. „Bude to všechno Shaneova chyba, protože je to Shane. Nevadí, že mu pitomý student málem urazil hlavu nebo že ho Jason bodl. Pořád je to Shaneova vina!" Postavila se, strhla ze sebe deku a hodila ji na Richarda. Chytil ji, než na něj dopadla, ale jen tak tak. „Tu máš, budeš ji potřebovat, abys zakryl stopy zločinu."

Odešla, křehká a bledá jako lilie ve vší té černi.

„Evo." vzdychl Richard. „Zatraceně. Podívej, Claire, musím si utřídit fakta, jasné? A faktem je, že během té konfrontace Jason schoval nůž, Shane držel pálku a vyhrožoval mu. Pak ho Jason bodl. Je to tak?"

Neodpověděla. Seděla a jen na něj zírala. Za chvíli se zvedla, setřepala ze sebe deku a podala mu ji.



 



„Jedna je na zakrytí málo," podotkla. „Podívej se, jestli do města nepřijel cirkus. Možná by sis od nich mohl vypůjčit stan."

Šla se podívat, jestli už je Shane po operaci.

Nebyl.

Eva chodila po chodbě sem a tam, plná vzteku, ruce sevřené do pěstí, které nebyly skoro vidět kvůli příliš dlouhým rukávům saka. „Ti zkurvysyni," nadávala. „Ti bastardi. Chtějí Shanea umlčet, cítím to."

„Umlčet?" zopakovala Claire. „Jak to myslíš, umlčet? Jako zavřít?"

Eva se na ni zadívala. Oči měla zarudlé a vlhké od pláče. „Myslím, že i když se z toho vylíže, nenechají ho, aby se z toho vykroutil. Richard to prakticky potvrdil; nechápeš to? Je to dokonalý plán. Shane se ohnal pálkou, Jason se bránil, a nikdo nebude pátrat po Jasonovi kvůli vraždám. Prostě to pohřbí, stejně jako pohřbili těla."

Zmlkla a zadívala se za Claire. Ta se otočila.

Michael kráčel k nim, štíhlý, vysoký a silný. Mířil přímo k Evě. Bez zaváhání, jako by se nic nestalo. Jako by ho neviděli, jak se sklání na večírku nad mrtvou holkou.

Zastavil se několik centimetrů od Evy a natáhl ruce.

„Hledal jsem vás, lidi. Konečně jsem vás vystopoval až ke Common Grounds. Jak je mu?" zeptal se ochraptěle.

„Moc dobře ne," zašeptala Eva a vplula mu do náruče jako ryba do vody. „Ach bože, ach bože, Michaeli, všechno se pokazilo, všechno se tak pokazilo."

Povzdychl si, pevně ji objal a položil zlatovlasou hlavu na její černou. „Měl jsem jít s vámi. Měl jsem vás přinutit jet autem. Chtěl jsem, ale... něco se stalo. Musel jsem se o to postarat. Nikdy by mě nenapadlo, že půjdete domů pěšky." Zarazil se, a když konečně pokračoval, jeho hlas se naplnil bolestí. „Je to moje vina."

„Není to ničí vina," řekla Claire. „Víš, že nemůžeš přinutit Shanea udělat něco, co nechce. Ani Eva, když už jsme u toho. Ani já." Váhavě položila ruku na Michaelovu paži. „Nezabils tu holku, že ne?"

„Ne," odpověděl. „Našel jsem ji, když jsem pátral po Jasonovi. Chtěl jsem ho najít a vyhodit z večírku. Ale nejspíš už byl dávno pryč."

„Kdo tedy."

Michael vzhlédl, jeho modré oči divoce zářily. „O to jsem se právě musel postarat. Byli tam upíři na lovu. Musel jsem to zastavit."

Jedna ze sester procházející kolem zpomalila a pozorovala Michaela s Evou. Přimhouřila oči a zírala na ně. Něco zamumlala a vzápětí šla dál.

Michael se k ní otočil, když už byla v půlce chodby. „Promiňte," zavolal. „Co jste to řekla?"



 



Sestra se na místě zarazila a otočila se k němu. „Neřekla jsem nic. Pane." Poslední slovo bylo tak ostré, že by se o ně člověk pořezal.

„Myslím, že ano," namítl Michael. „Nazvala jste ji upírskou děvkou."

Sestra se chladně usmála. „Jestli jsem si něco pro sebe mumlala, pane, nemělo by vás to zajímat. Vy a vaše... dívka... byste si měli vyřídit své záležitosti v čekárně. Nebo v krevní bance."

Michael sbalil ruce do pěstí a jeho obličej ztuhl vzteky. „Tak to není."

Sestra - na jmenovce stálo Christine Fentonová, diplomovaná sestra - se mu otevřeně vysmála. „Jo, to nikdy. Vždycky je to jinak, že? Jste jen nepochopení. Hodláte mi ublížit? Tak do toho, zkuste to. Já se vás nebojím. Nikoho z vás."

„Dobře," odvětil Michael. „Neměla byste se mě bát, protože jsem upír. Měla byste se bát, protože jste plivla mé dívce do tváře."

Sestra Fentonová mu ukázala prostředníček a odkráčela.

„Páni," vydechla Eva. Skoro jako by byla zase sama sebou. To, že ji někdo urazil, jako by jí pomohlo - podobně jako facka. „A to se lidé ke mně chovali hnusně, i když jsem chodila s Bobbym Fee. Ten aspoň dýchal. Sice funěl pusou, ale."

Michal jí položil ruku kolem ramen, pořád zíral na odcházející sestru. Mračil se, ale pak se ovládl, usmál se na Evu a políbil ji na čelo.

„Potřebuješ si odpočinout. Vrátíme se do čekárny," navrhl. „Slibuju, že už tě znovu nepřivedu do rozpaků." Vedl ji řečeným směrem a ohlédl se. „Claire? Jdeš s námi?"

Nepřítomně přikývla, ale její mysl bloudila někde jinde, snažila se urovnat si myšlenky. Fentonová. Už to jméno někde viděla, nebo ne? I když ne tu sestru; nikdy dřív ji nepotkala, a teď ani netoužila setkat se s ní znovu.

Claire si uvědomila, že stojí na chodbě sama, a zachvěla se. Přestože to byla moderní budova, ani trochu šeredná jako ta stará, rozpadající se opuštěná nemocnice, kde jim se Shanem šlo o život, běhal jí mráz po zádech. Znovu hodila bolestným pohledem na mléčné sklo dveří, na nichž stálo OPERAČNÍ SÁL - VSTUP POVOLEN POUZE ZAMĚSTNANÉMU PERSONÁLU. Nebyla schopná skrz ně vidět víc než pohybující se stíny.

Následovala Michaela do čekárny. Richard Morrell už byl pryč, což bylo dobře. Claire tiše seděla, třela si ruce a pořád cítila zdánlivou kluzkost Shaneovy krve na své pokožce.

„Hej," zavolal na ni Michael. Nevěděla, kolik času uplynulo, ale byla napjatá, ztuhlá a všechno ji bolelo. Podívala se do jeho křišťálově modrých očí a zahlédla sílu a laskavost, ale také trochu lesku, který vypadal. nepřirozeně. „Odpočiň si. Skoro jako bych slyšel skřípající kolečka ve tvém mozku." Eva mu spala na klíně schoulená jako kočka. Hladil ji po tmavých vlasech. „Pojď, opři se." Položil paži okolo Claire a ona se opřela. Navzdory všemu, co se přihodilo, se cítila v teple a bezpečí.

A v tu chvíli na ni všechno dopadlo, strach, bolest a skutečnost, že Shanea bodli přímo před ní a ona nevěděla, co má dělat, netušila, jak se cítit, co říct nebo udělat, bylo toho prostě moc.



 



Stočila obličej do Michaelovy modré hedvábné košile a brečela, tiše vzlykala, z hrudi se jí dral bolestivý nářek. Michael jí podepřel hlavu a nechal ji plakat.

Když se konečně uklidnila, ucítila, jak ji studenými rty políbil na spánek. Potom se ponořila do temnoty.

*

Claire bojovala s panikou, z jedné noční můry se probrala do druhé. Nemocnice. Shane. Operace.

Eva ji držela za obě ramena a třásla s ní. Mluvila na ni, ale Claire slova nevnímala. Na slovech ale zprvu nezáleželo.

Eva se usmívala.

„Je v pořádku," zašeptala Claire, potom hlasitěji: „Je v pořádku!"

„Jo," přikývla Eva, slova se z ní valila jako povodeň, příliš rychle. „Je po operaci. Bylo to o vlásek. Měl silné vnitřní krvácení. Bude v nemocnici několik dní, než ho pustí domů. Dají mu dočasný náramek, víš, takový plastikový."

Claire měla mysl zamlženou spánkem a doslova se to pokoušela ze sebe setřást. „Plastikový... počkej, nedostává se v nemocnici vždycky takový? Jako identifikační náramek?"

„Dostává? Opravdu? To je divné. No, v Morganville si ho necháš, když odcházíš z nemocnice, chrání tě asi měsíc po operaci. Něco jako dočasné omezení pro upíry." Eva si dokonce poskočila. „Bude v pořádku, ach bože, on bude v pořádku!"

Claire se vydrápala ze židle, popadla Evu za ruce a obě společně poskakovaly. Vzápětí se objaly a zaječely.

„Já asi. asi vás v tom nechám samotné," řekl Michael. Seděl na židli a pozoroval je, ale usmíval se. Vypadal unaveně.

„Kolik je hodin?" zeptala se Claire.

„Pozdě. Brzy." Eva se podívala na hodinky. „Skoro šest ráno. Michaeli, měl bys jít domů; brzy bude svítat. Zůstanu tady s Claire."

„Měli bychom jít domů všichni," řekl Michael. „Neprobere se ještě několik hodin. Můžete se převléknout."

Claire se na sebe podívala a unaveně se ušklíbla. „Jo, to bych mohla," uznala. Shaneova krev vsákla do jejích vzorovaných punčoch a předpokládala, že to Michael asi cítí. Dokonce i ona to cítila, zatuchlý pach, ze kterého jí bylo na zvracení. „Evo? Chceš jít taky?"

Eva přikývla. Všichni tři vyšli z čekárny a vydali se dlouhou prázdnou chodbou k výtahům. Minuli recepční pult, odkud na ně zírala sestra Fentonová. Když se Claire ohlédla, jakmile čekali u výtahu, sestra Fentonová vytáčela číslo na telefonu.



 



„Proč je mi to jméno povědomé?" zeptala se sama sebe a pak si se zpožděním uvědomila, že stojí vedle dvou morganvillských domorodců. „Fentonová? Vy dva ji znáte?"

Výtah přijel. Eva nastoupila a zmáčkla knoflík do přízemí. Chvíli se s Michaelem na sebe dívali.

„Ta rodina tady žije po generace," odpověděl Michael. „Tahle okouzlující sestra je tu nová. Přišla sem studovat a provdala se do rodiny."

„Znáš jejího manžela," vysvětlila Eva. „Strážník Fenton, Brad Fenton. Ten, který..."

„Ten, který přijel, když někdo napadl Sama," vyhrkla Claire. „Ovšem! Zapomněla jsem jeho jméno." Proč z toho ale měla zvláštní pocit? Nemohla si vzpomenout, že by strážník Fenton provedl cokoli, co by naznačovalo protiupírské zaměření. Reagoval docela rychle, když měl Sam trable. Ne jako jeho žena, která jednoznačně nebyla tak volnomyšlenkářská.

Chvíli jí to dělalo starosti, ale nedokázala přijít na to, s čím to souvisí. Navíc jí mysl zaměstnávalo plno jiných věcí. Nakonec Shane byl v pořádku, a na tom jediném záleželo.

*

Sprcha jí pomohla, ale neodplavila tupou bolest v hlavě ani zvláštní šeď, do které se svět zahalil. Vyčerpání a stres si vybíraly svou daň. Nic se nezdálo být správné. Převlékla se, vzala si batoh a vrátila se do nemocnice - tentokrát si vzala taxi, přestože byl jasný bílý den - aby počkala, než začnou na JIPce návštěvní hodiny. Po Jasonovi nebylo ani stopy, ale vlastně neočekávala, že by byl tak nápadný. Nebo hloupý. Už mu to procházelo dlouho. Ale na druhou stanu. Nepřipadal jí jako typ, který si promýšlí věci dlouho dopředu. Právě naopak, zdálo se jí, že je to člověk, který si vezme, co se rozhodne mít. Takže co to znamená? Má Eva pravdu? Je tohle obrovský zakrývací manévr a Jasonovi je dána volnost pobíhat po městě, znásilňovat a zabíjet, jak se mu zachce? Zachvěla se, jen na to pomyslela.

Když Claire přijela, neměla sestra Fentonová naštěstí službu. Zapsala se na recepci u mladší, milejší dámy jménem Helena Porterová a šla si najít nejméně nepohodlnou židli v čekárně. Budova nebyla úplně špatná; bylo tu počítačové připojení na internet a stoly, a tak se u jednoho posadila. Bezdrátové připojení bylo mizerné, ale kabelové běželo dobře.

Samozřejmě existovalo omezení, kam se na internetu mohla dostat. Velice rychle ji otrávilo, když se pokoušela zjistit, co se děje ve světě za hranicemi Morganville... pořád totéž, tipovala. Války, zločiny, smrt, zvěrstva. Občas se upíři sotva zdáli jako nejhorší zlosyni, když si člověk uvědomil, jaké věci páchají lidé jeden druhému, aniž by se to dalo omluvit potřebou vypít půl litru nulky negativní, aby přežili další den.

Zajímalo ji, jestli se upíři snažili vystopovat, kdo se pokusil zabít Sama. Určitě na něco přišli. Na druhou stranu, když se pokoušeli dostat Shaneova tátu, moc se jim nedařilo.

Její připojení se přerušilo právě v okamžiku, kdy chtěla poslat e-mail rodičům. Vyhýbala se telefonátu, protože v ní pořád vězela nebezpečná touha vyklopit jim svou bolest, strach a potřebu útěchy - neměli nakonec tohle rodiče v popisu práce? - ale kdyby to udělala, buď by se přiřítili do města, což by bylo zlé, nebo by se ji znovu snažili vytáhnout ze školy, což by evidentně bylo ještě horší. Horší na všechny způsoby.



 



Přesto věděla, že už měla matce dávno zavolat, a čím déle to bude odkládat, tím víc stresující to pak pro obě bude.

Claire odpojila notebook, sbalila ho a otevřela nový moderní telefon. Zářil modrým světlem, když vytáčela číslo. Uslyšela jemné cvakání. To pravděpodobně znamenalo, že hovor bude nahráván nebo aspoň odposloucháván. Musí si dávat pozor, co řekne...

Máma zvedla telefon při třetím zazvonění. „Haló?"

„Ahoj!" Claire sebou trhla, když se v jejím hlase ozvalo strojené veselí. Proč nedokáže mluvit přirozeně? „Mami, tady Claire."

„Claire! Zlato, dělala jsem si starosti. Měla jsi zavolat už před několika dny."

„Vím, mami. Omlouvám se. Mám málo času. Přesunuli mě na náročnější předměty; jsou opravdu skvělé, ale mám hodně domácích úkolů a musím dost číst. Prostě jsem zapomněla."

„No, jsem ráda, že tví učitelé poznali, že vyžaduješ zvláštní pozornost. Trochu jsem si dělala starosti, když jsi mi vykládala, že předměty jsou moc snadné. Vím, jak máš ráda výzvy."

Jo, teď jich přede mnou leží, pomyslela si Claire. Vedle vyučování a Myrnina ji pronásleduje Jason, strachuje se o Shanea... „Jo, mám," řekl. „Myslím, že je to všechno k něčemu dobré."

„A co jinak? Jak se mají tví kamarádi? Ten milý Michael, hraje pořád na kytaru?" zeptala se máma, jako by to byl malý hloupý koníček, kterého se snad někdy vzdá.

„Ano, mami, je muzikant. Pořád hraje. Před pár dny hrál dokonce i v Univerzitním centru. Byl kolem něj pěkný dav."

„No dobrá. I když doufám, že nehraje někde po klubech. To bývá nebezpečné."

Bylo to tu zase, upozornění na nebezpečí, až si Claire dělala starosti, jestli si matka nevzpomíná, když už ne na všechno, tak alespoň na něco. Proč by se jinak tak soustředila na to, jak může být něco nebezpečné?

„Mami, přeháníš," řekla nakonec Claire. „Opravdu, všechno je v pořádku."

„No, na začátku semestru jsi skončila na pohotovosti, Claire. Nemůžeš se mi divit, že si dělám starosti. Jsi moc mladá na to, aby ses o sebe starala sama, a dokonce ani nejsi na koleji."

„Vykládala jsem ti o problémech na koleji," podotkla Claire.

„Ano, já vím; nepříjemné holky."

„Nepříjemné? Mami! Shodily mě ze schodů!"

„Jsem si jistá, že šlo o nehodu."

Nebyla to nehoda, ale matka to bůhvíproč nedokázala akceptovat. Navzdory všem starostem a neklidu nechtěla uvěřit tomu, že by něco mohlo být tak zlé.

,Jo," povzdychla si Claire. „Pravděpodobně. Nicméně ten dům je skvělý. Opravdu tam jsem ráda.



 



A má Michael naše telefonní číslo? Pro případ, že by se něco stalo?

„Ano, mami, všichni mají číslo. Jo, když už o tom mluvíme, tohle je moje nové číslo na mobil..." Dvakrát ho odříkala a přiměla matku, aby jí ho zopakovala. „Mám lepší signál než minule, takže je snadnější se mi dovolat."

„Claire," odpověděla matka, „opravdu jsi v pořádku?"

„Ano, mami, je mi fajn."

„Nechci vyzvídat, ale ten kluk, ten v domě, ne Michael, ale."

„Shane."

„Ano, Shane. Myslím, že by ses od něj měla držet dál, zlato. Je pro tebe starý a vypadá přehnaně sebevědomý." Vážně se nechtěla bavit o Shaneovi. Málem se zajíkla, když měla vyslovit jeho jméno, tak moc to bolelo. Chtěla s mámou mluvit jako dřív. Kdysi si spolu povídaly o všem, ale nebylo možné, aby se teď se svou rodinou bavila o Morganville.

Což znamenalo, že neexistoval způsob, jak mluvit o čemkoli.

„Budu opatrná," vydolovala ze sebe. Její pozornost upoutala mladá sestřička ve dveřích čekárny. Mávala na ni. „Ach, mami. Musím už jít. Promiň. Někdo na mě čeká."

„Dobře, zlato. Máme tě rádi."

„Taky tě mám ráda." Ukončila hovor, strčila telefon do kapsy a sebrala batoh.

Sestra ji vedla dalšími dvojitými dveřmi na JIPku. „Je vzhůru," řekla. „Nemůžeš tam zůstat dlouho; chceme, aby co nejvíc odpočíval. A už teď je mi jasné, že to bude obtížný pacient." Usmála se na Claire a mrkla. „Zkus mu kvůli mně trošku domluvit. Ulehčila bys mi práci."

Claire přikývla. Byla nervózní a trochu nesvá z toho, jak moc ho touží vidět. a přitom se toho zároveň bála. Nenáviděla pomyšlení, že ho uvidí takhle, nevěděla, co mu má říct. Co lidé říkají, když jsou takhle vyděšení z představy, že někoho ztratí?

Vypadal hůř, než si myslela, a asi to na ní bylo poznat. Shane zabručel a na několik vteřin zavřel oči. „Jo, no, nejsem mrtvý, aspoň něco. Stačí jeden takový v domě." Vypadal hrozně. bledě, no, jako Michael. Baseballová hůl mu způsobila modřiny v celé paletě barev a zdál se křehký tak, že by to Claire nikdy nečekala. Vedla z něj spousta trubiček a dalších věcí. Posadila se na židli vedle jeho zvednuté postele a sáhla přes mříž, aby se dotkla jeho poškrábané a potlučené ruky.

Otočil s ní, aby se jejich prsty propletly. „Jsi v pořádku?"

„Jo," vydechla. „Jason nakonec utekl." Ve skutečnosti odešel, ale nechtěla to říct. „Eva je taky v pohodě. Byla tady, zatímco tě operovali; odešla se domů převléct. Vrátí se."

„Jo, společenské šaty se sem moc nehodí." Otevřel oči a zpříma se na ni podíval. „Claire. Opravdu. Jsi v pořádku?"

,Je mi fajn," přikývla. „Akorát jsem vyděšená kvůli tobě.



 



Jsem v pohodě.

„Kromě bodného zranění a všeho toho vnitřního krvácení? Jo, jasně, jsi drsný chlap." Cítila, že se jí třese hlas a že za chvíli začne brečet. Nechtěla. Přála se tomu vysmát, chtěl být tvrďák, a ona by ho měla nechat, je to tak?

Pokusil se pokrčit rameny, ale podle křeče na tváři ho to muselo bolet. Jeden z přístrojů vedle Claire zapískal a on pomalu vydechl. „To je lepší. Člověče, tady na JIPce tě dobře dopují. Připomeň mi, abych se vždycky nechal zranit vážně. Při malých zraněních to není tak dobré."

Mluvení ho unavovalo. Claire vstala, naklonila se nad něj a přejela mu prsty jemně po rtech. „Pšš," zašeptala. „Odpočívej, ano? Šetři si to pro někoho jiného. Je v pořádku, že se bojíš a že cítíš bolest, Shane. Přede mnou si nemusíš na nic hrát."

Na vteřinu se v jeho očích zatřpytily slzy, pak vytryskly a utvořily mokré cestičky do jeho vlasů. „Zatraceně," zašeptal. „Promiň. Já prostě... bál jsem se, že všechno ztratím, bál jsem se, že ztratím tebe, zkoušel jsem. myslel jsem si, že ti ublíží a já s tím nedokážu nic udělat."

„Já vím." Naklonila se a velmi jemně a opatrně ho políbila. „Já vím." Chvilku plakal a ona zůstala, kde byla jako jeho štít proti světu, dokud nepřestal. Nakonec upadl do lehkého spánku a ona ucítila, jak jí někdo poklepal na rameno. Sestřička jí ukázala, ať ustoupí. Claire opatrně vytáhla ruku ze Shaneovy a následovala sestru ven.

„Omlouvám se," řekla Helena. „Chci, ať se trochu prospí, než půjde na vyšetření. Můžeš přijít dnes odpoledne?"

„Určitě. V kolik hodin?"

Ve čtyři. Musela tak zabít skoro celý den a ani v nejmenším netušila, co bude dělat. Nemusela jít za Myrninem; Amélie jí nepředala žádné další instrukce. Byla sobota, takže neměla vyučování, a nechtěla se vrátit do domu Glassových a jen se. strachovat.

Claire se ještě rozhodovala, co udělá, když venku za dveřmi nemocnice zahlédla povědomou, dobře upravenou postavu.

Copak tu pohledává Jennifer, jedna z Moničiných kamarádek?

Očividně čekala na ni, protože když Claire procházela kolem ke stanovišti taxíků, přispěchala k ní, aby ji dostihla. „Ahoj," řekla a zastrčila si zářivé vlasy za ucho. „Tak jak je Shaneovi?"

„Jako by ti to nebylo jedno," odpověděla Claire.

„No jo, je. Ale Monika to chce vědět."

„Žije." Nebylo to nic, co by se Monika nemohla dozvědět i bez její pomoci, takže na tom ve skutečnosti nezáleželo. Claire nechtěla mít Jennifer u sebe. Monika naháněla hrůzu, ale aspoň to bylo jasné na první pohled. Její dvě kamarádky byly extra podivné a ubohé.

Jennifer s ní držela krok. Claire se zastavila a otočila se k ní. Stály v polovině chodníku, v plné záři podzimního slunce, což aspoň znamenalo, že se za ní nepřiplíží žádný upír, zatímco ji Jennifer



 



rozptyluje. „Hele," začala Claire. „Nechci s tebou mít nic společného. Ani s Monikou, jasné? Nechci být vaše kamarádka, nechci, abyste mi podlézaly jen proto, že jsem... někdo." Moc to nevypadalo, že by jí Jennifer chtěla podlézat. Ve skutečnosti se zdála bezcitná a naštvaná, jak jen elegantní bohatá dívka může být - což znamenalo dost. „Sni dál, nulo. Mně je ukradené, kdo je tvým Patronem; nikdy nebudeš nic víc než nadutá chátra, která trpí přeludy. Kamarádky? Nestala bych se tvojí kamarádkou, ani kdybys byla poslední dýchající osoba v tomhle městě."

„Pokud by ti to Monika nepřikázala," podotkla Claire škodolibě. „Fajn, takže mi nechceš darovat náramek přátelství. Tak proč mě otravuješ?"

Jennifer na ni několik vteřin hleděla, tvrdohlavě a rozzlobeně, a pak se podívala stranou. „Jsi chytrá, že ano? Jako opravdu chytrá?"

„Co to má s čímkoli společného?"

„Ty jsi postoupila ze dvou předmětů, na které jsme společně chodily. Musela jsi v testech excelovat."

Claire se málem nahlas zasmála. „Chceš doučovat?"

„Ne, blbko. Chci znát správné odpovědi k testům. Hele, nemůžu domů donést nic horšího než trojku; to je pravidlo, jinak mě Patron vyšoupne z univerzity. A já chci studovat celé čtyři roky, i když mi to v tomhle ubohém městě k ničemu nebude." Zachvěl se jí sval na bradě. „Nechápu ty ekonomické blbosti, je to samá matika, Adam Smith, bla, bla, bla. Na co mi to kdy bude?"

Žádala ji o pomoc. Ne přímo, ale o to tu šlo, a Claire to vyvedlo z míry. Nejdříve Monika a teď Jennifer? Co ji čeká dál, dárková sada bonbónů od Olivera?

„Nemůžu ti dát testové odpovědi," řekla. „A nedala bych ti je, ani kdybych mohla." Claire se zhluboka nadechla. „Hele, tohohle budu litovat, ale jestli chceš opravdu pomoct, projdu s tebou poznámky. Jednou. A zaplatíš mi. Padesát dolarů." Což bylo hodně přes míru, ale Claire bylo vcelku jedno, jestli bude Jennifer souhlasit, nebo ne.

Jennifer to očividně usilovně zvažovala, než prudce přikývla.

„V Common Grounds," řekla. „Zítra ve dvě hodiny." To byla snad nejbezpečnější doba, kdy být venku, pokud se nezdrží příliš dlouho. Claire nehýřila nadšením, že bude muset znovu navštívit Oliverovu kavárnu, ale předpokládala, že ve městě není moc míst, kam by Jennifer chtěla jít. Kromě toho to bylo nedaleko domu.

„Ve dvě hodiny," zopakovala Claire a zapřemýšlela, jestli by si neměly potřást rukama nebo tak. Nejspíš ne, protože Jennifer pohodila vlasy a odešla, viditelně ráda, že to má z krku. Naskočila do černého kabrioletu a odpíchla se od chodníku, až pneumatiky zahvízdaly. Nechala tak Claire na odpoledním slunci rozjímat o tom, jestli by měla jít v Morganville pěšky domů, když se Jason pořád potuluje venku.

Vytáhla mobil a zavolala jedinému městskému taxikáři, který jí řekl, že nemá službu, a zavěsil.

Takže zavolala Travisu Loweovi.



 



Detektiv Lowe nezářil právě štěstím, že ho Claire využila jako taxislužbu. Bylo to na něm jasně vidět, protože se nechoval jako jindy, ani omylem - vždycky k ní býval laskavý a mírně žertoval, ale tentokrát ne. Zastavil v modrém fordu u chodníku a vyštěkl: „Nastup." Rozjel se dokonce dřív, než se připoutala. „Víš o tom, že mám skutečnou práci, že ano?"

„Omlouvám se, pane," řekla. To pane z ní vyletělo automaticky; zvyk, kterého se nemohla zbavit, i když se snažila. „Jen jsem si myslela, že bych neměla chodit domů pěšky, když je Jason..."

„Dobrý nápad, jen špatné načasování," přerušil ji trochu mírnějším tónem. Vypadal unavený a bledý, pod očima měl tmavé kruhy, jako by několik dnů nespal. Potřeboval oholit a osprchovat. Tu sprchu co nejdřív. „Jak je Shaneovi?"

„Líp," odpověděla. „Sestra mi řekla, že bude v pořádku; jen to bude chvíli trvat."

„Dobrá zpráva. Mohlo to dopadnout hůř. Jak vás napadlo jít domů pěšky?"

Trochu se na sedadle zavrtěla. Na rozdíl od upírských vozidel s temnými skly se světlo v Loweově autě zdálo příliš jasné. „No, my jsme zkoušeli sehnat odvoz," odpověděla. Když se nad tím zpětně zamyslela, žádné vysvětlení se ve skutečnosti nezdálo dost dobré. Nezmínila se o tom, že se pokoušela dovolat jak Loweovi, tak Joeu Hessovi. Nemá smysl, aby se cítil vinný. „Mysleli jsme, že když jsme tři."

„Jo, dobrý plán, kdybyste byli jiná děcka. Vy děcka, vy jste prostě problém na třetí." Pohled v jeho očích byl chladný a vzdálený a ona měla zvláštní pocit, jako by o ní ani trochu nepřemýšlel. „Poslouchej, musím někde zastavit. Už tak mám zpoždění. Ty zůstaneš v autě, jasné? Prostě zůstaň v autě. Nevystupuj."

Přikývla. Odbočil do obydlené čtvrti, kterou nepoznávala. Bylo to tu špinavé a zašlé, naklánějící se ploty byly počmárané vybledlými znaky gangů. Domy na tom nebyly o moc líp. Většina z nich měla v oknech místo skutečných záclon pověšená prostěradla.

Zaparkoval před jedním domem, vystoupil a řekl: „Zavři okno a zamkni dveře."

Udělala, co jí přikázal, a dívala se za ním, jak jde po úzkém rozbitém chodníku k předním dveřím. Otevřely se po druhém zaklepání, ale neviděla, kdo je uvnitř, a Lowe za sebou zavřel.

Claire se zamračila a čekala, divila se, co tam dělá - tipovala, že policejní práci, ale v Morganville to mohlo znamenat cokoli, od vyřizování záležitostí pro upíry po odchyt psa.

Nevracel se. Podívala se na hodinky a zjistila, že už uplynulo přes deset minut. Nařídil jí, že má zůstat na místě, ale jak dlouho? Už mohla být doma, kdyby si sehnala taxi, dokonce i kdyby šla pěšky.

V autě začalo být horko.

Uběhlo dalších deset minut, když začala cítit neklid. Čtvrť vypadala opuštěná - na ulici nebyli žádní lidé, přestože byl slunný den. Dokonce i v Morganville se to zdálo. nepřirozené. Neznala tuhle čtvrť, nikdy dřív tu nebyla, a zajímalo by ji, o co tu jde.



 



Dřív než se Claire rozhodla udělat něco opravdu hloupého jako třeba zjistit na vlastní pěst, co se děje, detektiv Lowe vyšel z domu, a poté co zaklepal na její okno, aby odemkla dveře, nasedl zpátky do auta. Vypadal, bylo-li to vůbec možné, ještě unaveněji. Skoro sklíčeně.

„Co se děje?" zeptala se. Prostěradla na okně se pohnula, jako by je někdo sledoval. „Pane?"

„Přestaň mi říkat pane," vyštěkl Lowe a nastartoval. „A není to tvoje starost. Nepleť se do toho."

Na ruce měl krev. Měl odřené klouby na prstech. Když si toho Claire všimla, zadržela dech a vykulila oči. Jak auto zrychlovalo na prázdné ulici, hodil po ní podmračeným pohledem. „Porval jste se?"

„Co jsem ti právě řekl?" Detektiv Lowe se na ni nikdy nezlobil, ale poznala, že zašla moc daleko. Přikývla a zadívala se dopředu, snažila se nehýbat. Nebylo to snadné. Hlavou jí běželo na tucet otázek. Chtěla se ho zeptat, kam zmizel detektiv Hess. Chtěla zjistit, kdo bydlí v tom domě a proč tam Lowe šel. A koho praštil, že si tak odřel klouby.

A proč se zlobil tak strašně, že jí odsekl.

Lowe jí nic nevysvětlil. Prudce dupl na brzdy a zastavil. Claire zamrkala a uvědomila si, že už je doma. „Jestli budeš potřebovat znovu svézt, zavolej si taxi," řekl Lowe. „Zbytek dne mám policejní práci."

Vystoupila a chtěla mu poděkovat, ale neposlouchal ji. Jednou rukou už vytáčel číslo na telefonu, zatímco znovu zařadil. Jen tak tak zabouchla dveře, když se odpíchl od chodníku.

„Nashle," zašeptala do prázdna, pak pokrčila rameny a vešla do domu.

Michael seděl v obývacím pokoji a hrál na kytaru. Když vstoupila, vzhlédl a kývl na ni. „Eva šla do nemocnice," řekl. „Musely jste se zrovna minout."

Claire si povzdychla a svalila se na pohovku. „Nepustí ji dovnitř. Skončily návštěvní hodiny." Zívla a schoulila se, vmáčkla nohy pod sebe. Bolelo ji celé tělo, všechno jí přišlo příliš ostré a ne úplně v pořádku. „Michaeli?"

„Jo?" Ladil kytaru a soustředil se na hudbu; jeho odpověď ve skutečnosti neznamenala, že ji poslouchá.

„Neměl bys spát? Chci říct, nespí upíři...?"

Nejspíš ji přece jenom poslouchal. „Jestli nespí přes den? Většinou jo. Ale já. nemůžu. Pořád myslím." Akord neladil a on se ušklíbl. „Pořád myslím na to, že jsem tu záležitost se Shanem měl dávno napravit. Nevím, jestli se přes to dokáže opravdu přenést. Tak aby se s ním dalo počítat. Vadí mi to. Nemůžu přestat myslet. nechci, aby v tom pokračoval, aniž bych mu kryl záda."

Claire si opřela hlavu o zašlý černý polštář v koutě pohovky. Byl trochu cítit po rozlité kole, ale hlavně po Shaneovi, proto se na něj položila a zhluboka se nadechla. Zdálo se, jako by tu byl, alespoň na chvíli.

„Jeho nenávist by nebyla tak velká, kdyby tě neměl rád, aspoň trochu," řekla. „Budeme v pořádku. Zůstaneme spolu, že ano? My čtyři?"



 



Michael se na ni zadíval a vteřinu si nebyla jistá, co odpoví, ale nakonec řekl: „Jo, zůstaneme spolu. Bez ohledu na cokoli."

Znělo to jako lež a ona si přála, aby to neřekl. Zatímco poslouchala jeho novou písničku, usnula a zdálo se jí o vibrujících strunách a dveřích vedoucích nikam a zároveň všude. Někdo ji pozoroval, cítila to, a nebyl to Michael. Nevnímala nic vřelého ani laskavého, ale pocit nebezpečí. Bylo to cosi zlého, zlého, zlého...

Málem spadla z pohovky, jak prudce se probrala. Michael tu nebyl a jeho kytara ležela v pouzdře na stole. Claire mrkla na hodiny. Byly skoro dvě odpoledne, zaspala oběd, ale neprobudila se hlady. Něco zaslechla.

Musela se postavit na špičky, aby viděla kukátkem ven. Nějaký chlap, nikdo, koho by poznávala - alespoň to nebyl Jason. Což bylo dobře. Claire se ohlédla přes rameno, ale bylo zřejmé, že Michael nic neslyšel. Nevěděla, kam odešel.

Otevřela. Chlápek, který stál venku, vzhlédl a podal jí vycpanou zásilku s nálepkami. Vzala ji a přečetla si na ní své jméno. „Ach," řekla překvapeně. „Díky."

„Není zač, Claire," řekl. „Zatím nashle."

Na způsobu, jakým to řekl, bylo cosi povědomého. Prudce vzhlédla a zadívala se na něj, ale pořád ho nepoznávala. Byl takový. obyčejný. Průměrná výška i váha, průměrné všechno. Na zápěstí měl stříbrný náramek, takže to byl člověk, ne upír.

„Znám vás?" zeptala se. Trochu naklonil hlavu, ale neodpověděl. Jenom se otočil a odcházel po chodníku na ulici. „Hej, počkejte! Kdo jste?"

Zamával a šel dál. Vyšla pár kroků ven do odpoledního horka a zamračila se. Byla ale bosá a beton ji pálil. Rozhodně za ním nemůže běžet takhle, usmažila by se jako slanina.

Vrátila se zpátky do chladné temnoty domu a vydechla úlevou, když ucítila studené dřevo pod chodidly. Podívala se na obálku ve své ruce. Měla náhlé nutkání pustit ji a ustoupit od ní dál. Nevěděla, kdo byl ten chlap, a bylo opravdu divné, že jí neodpověděl. A divné v Morganville nikdy neznamenalo nic dobrého.

Zavřela a zamkla dveře, zhluboka se nadechla a roztrhla obálku. Nevyvalil se puch krve ani nic nechutného, což bylo plus. Opatrně zmáčkla její boky, aby ji otevřela, a uviděla jenom lístek.

Vytřepala ho do ruky a okamžitě poznala papír - těžký, drahý, barevný, se stejným vyrytým symbolem, jaký měla na zlatém náramku.

Byl to dopis od Amélie. Což znamenalo, že chlap, který jí ho předal, musel být někdo, komu důvěřovala.

„Je všechno v pořádku?" ozval se Michaelův hlas z opačné strany chodby. Claire vydechla, vrátila lístek do obálky a otočila se k němu.

„Jasně," odpověděla. „Jenom pošta."

„Dobré zprávy?"



 



Ještě nevím; nečetla jsem to. Nejspíš reklama.

„Buď ráda, že ti nechodí účty za elektřinu, vodu, kabelovku, internet a odpady, které musíš platit," řekl. „Hele, jdu nahoru. Zakřič, kdybys něco potřebovala. V lednici je něco k jídlu, jestli máš hlad." Na chvíli se zarazil. „Neotvírej ten džbán vzadu na horní polici."

„Michaeli, řekni mi, že si nedáváš krev do ledničky."

„Povídal jsem, že to nemáš otevírat. Takže se to nikdy nedozvíš."

„Jsi příšerný!" Jasně že jo, vždyť byl upír. „Chci říct, že mi piješ krev!"

„Sněz něco! Jdu spát." Slyšela, jak zabouchl dveře, takže zůstala úplně sama.

Claire vylovila obálku a otevřela ji. Z papíru byly lehce cítit růže, jako by byl uskladněný v bedně s usušenými květy. Zajímalo by ji, jak je starý.

Byla to krátký, jednoduchý vzkaz, ale zamrazilo ji z něj v zádech.

Stálo tam:

Nejsem spokojena s tvým pokrokem v nástavbovém studiu. Navrhuji, abys trávila více času učením se všeho, co jen můžeš. Dochází nám čas. Je mi jedno, jak si to zařídíš, ale očekávám, že v dalších dvou dnech předvedeš alespoň základní porozumění toho, co ses naučila. Neobtěžuj s tím Michaela. Nesmí být vystaven riziku.

Nic dalšího. Claire několik vteřin zírala na dokonalý rukopis, potom lístek složila a zastrčila zpátky do obálky. Pořád byla unavená a hladová, ale teď byla hlavně vyděšená.

Amélie nebyla spokojená.

To nebylo dobré.

Dva dny. A Michael s ní mohl jít jenom večer...

Nemohla čekat.

Claire zkontrolovala obsah batohu. Nádobka s červenými krystaly byla pořád uvnitř, bezpečně zavřená v kapse.

Kdyby si vzala Michaelovo auto - ne, to nemohla. Nikdy by nebyla schopná vidět přes tónovaná skla, i kdyby si byla jistá svými řidičskými dovednostmi. A detektiv Lowe ji nesveze. Mohla by zkusit zavolat detektivu Hessovi, ale Loweovo chování ji odrazovalo.

Stejně ale nemůže jít ven sama.

S povzdechem zavolala taxikáři Eddiemu.



 



Co?" vyštěkl. „Nezasloužím si den volna? Co je to s tebou?

„Eddie, omlouvám se, opravdu se omlouvám. Potřebuju službičku." Claire rychle zkontrolovala obsah peněženky. „Hmm, je to krátká cesta, zaplatím dvojnásobek, ano? Prosím."

„Dvojnásobek? Neberu šeky."

„Vím, hotově."

„Nebudu čekat. Vyzvednu tě, vyhodím a odjedu."

„Eddie! Dvojnásobek! Chcete to, nebo ne?"

„Kalhotky si nech. Jaká je adresa?"

„Dům Michaela Glasse."

Eddie vydechl tak prudce, že to znělo jako hurikán. „To jsi zase ty. Dobrá, přijedu. Ale přísahám, že naposledy. Žádné další soboty, ano?"

„Ano! Ano, dobrá. Jen protentokrát."

Eddie zavěsil. Claire se kousla do rtu, lístek od Amélie hodila do batohu a doufala, že to Michael myslel vážně, když říkal, že jde spát. Protože jestli poslouchal, i když ne schválně, bude mít hodně co vysvětlovat.

Eddie přijel za pět minut. Čekala na chodníku a naskočila dozadu do starého otlučeného vozidla - žlutá barva už byla stěží rozpoznatelná, protože auto bylo pořád vystaveno slunečním paprskům - a dala Eddiemu všechnu hotovost, co měla. Přepočítal si to. Dvakrát.

Potom cosi zabručel a zapnul taxametr. „Adresa?"

„Dům Katherine Dayové." Jednu věc při jízdách s Eddiem zjistila - nepotřebovali jste znát čísla, jen jména. Znal všechny a věděl, kde kdo bydlí. Totiž všichni místní. Studenty prostě vyhodil v kampusu a zapomněl na ně.

Eddie se opřel paží o opěradlo sedadla a zamračil se na ni. Byl to velký chlap s hřívou rozcuchaných tmavých vlasů a s vousy. Když se zamračil - což bylo docela často - skoro mu nebyly vidět oči. „Dům Dayových. Víš to určitě?"

„Jsem si jistá."

„Říkal jsem ti, že nebudu čekat, je to tak?"

„Eddie, prosím!"

,Je to tvůj pohřeb," řekl a dupl na plyn tak prudce, až se zabořila do sedadla.
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Dostat se do Myrninovy chatrče bylo snadné - trik ovšem nebyl v tom dostat se dovnitř, ale ven. Světlo sem pronikalo v úzkých proužcích skrz mezery mezi prkny, ale přesto tu nebylo moc vidět.

A Claire se Myrninovým doupětem potmě moc ráda netoulala. Nebo jen v šeru. Našla baterku na polici u dveří a rozsvítila ji. Jasný bílý kruh světla přejel po zaprášené podlaze a ona vzadu uviděla úzké schodiště, po kterém se šlo dolů.

Claire postupovala velmi pomalu a opatrně. „Myrnine?" zašeptala, protože to stačilo, aby ji slyšel. Řekl jí, že jeho uši jsou citlivé, protože je tu pořád klid a nemá žádnou společnost.

Neodpověděl.

„Myrnine?" Claire viděla ostré světlo u paty schodiště. Vypadalo to, že rozsvítil, co mohl - světlo mělo legrační barvu - směsice zářivek, olejové lampy, svíček a žárovek. „Myrnine, to jsem já, Claire. Kde jste?"

Málem si ho nevšimla, protože se vůbec nehýbal. Myrnin býval většinou pořád v pohybu - poletoval z jednoho místa na druhé rychle jako kolibřík. To, co stálo uprostřed místnosti, vypadalo jako Myrnin - jen byl dokonale klidný. Upíři trochu dýchají; krev, kterou vysávají z lidí, potřebuje kyslík, ačkoli mnohem méně než u obyčejného člověka, uvědomila si Claire. Myrninův hrudník byl ale úplně klidný, oči měl otevřené, zíral a vůbec se nehýbal. Dokonce se na ni ani nepodíval. Jeho pozornost byla zaměřena někam stranou.

„Myrnine?" Pomalu položila batoh na zem. „To jsem já, Claire. Slyšíte mě?"

Jeho hrudník se maličko zvedl a on zašeptal: „Odejdi. Běž."

Z jeho vykulených očí se vylily slzy a kanuly mu po tvářích.

„Co je? Co se děje?" Zapomněla na opatrnost a vykročila k němu. „Myrnine, prosím, řekněte mi, co se děje!"

„Ty," řekl. „Tohle je špatné."

A pak prostě... zkolaboval. Spadl, jako by mu kolena vypověděla službu a zbytek těla je následoval. Nejednalo se o pomalý pád, obyčejný člověk by se zranil, možná hodně. Když Myrninova hlava narazila do podlahy, ozvala se tvrdá rána. Claire si dřepla vedle něj a položila mu ruku na hrudník - nevěděla, co dělá, co by měla cítit. Ne jeho puls - upíři žádný neměli, alespoň žádný, který by lidé rozpoznali. Věděla to, protože se opírala o Michaela.

„Tohle nemůžu dělat," řekl Myrnin. Jeho studená ruka vystřelila a popadla ji za paži - tak silně, že to zanechá modřiny. „Proč tu jsi? Neměla jsi přijít!"

„O čem to mluvíte?" Claire se mu pokoušela vytrhnout, ale stejně tak by mohla tahat za mostní lano. Myrnin by jí mohl zlomit kosti, kdyby chtěl. Nebo dokonce jen z neopatrnosti. „Myrnine, to bolí. Prosím."

„Proč?" Zatřásl s ní a ona si všimla paniky, která se mu zračila v očích. Claire se zhluboka nadechla a pokoušela se zapomenout na to, že ji bolestivě svírá. „Neměla jsi sem chodit!"



 



,Amélie mi poslala dopis. Psala, že mám jenom dva dny, abych se naučila...

Myrnin zavrčel a pustil ji. Rukama si zakryl oči, poškrábal se na obličeji a řekl: „Pomoz mi." Claire ho rukou podepřela a podařilo se jí ho zvednout. Opřela ho o laboratorní skříň, která vypadala, že je připevněná k podlaze. „Ukaž mi ten dopis."

Vrátila se zpátky ke schodišti, zvedla batoh a vytáhla dopis. Myrnin ho třesoucíma se rukama rozložil a pozorně se na něj zadíval.

„Co? Je to falešné?"

„Ne," řekl pomalu. „Poslala tě za mnou." Upustil list do klína, jako by byl nepředstavitelně těžký, a opřel si hlavu o tvrdou skříň. „Takže ztratila naději. Nechává se ovládnout strachem a panikou. To se jí nepodobá."

„Nechápu to."

„To je přesně ten problém," odvětil Myrnin. „Nechápeš. A ani nebudeš, dítě. Už jsem jí to vysvětloval dřív - dokonce ani ti nejchytřejší lidé se nemohou učit tak rychle. A ty jsi tak mladá." Jeho hlas zněl unaveně a velmi smutně. „Teď jsme se dostali ke konci, Claire. Zamysli se nad tím: Amélie tě za mnou poslala, i když ví, že nevěřím, že dokážeš vyřešit mé problémy. Proč by to dělala? Ty víš, co jsem zač, co dělám, po čem toužím. Proč by mi tě předhodila, kdyby nechtěla, abych. abych." Zdálo se, že žadoní, aby ho pochopila, ale nedávalo to smysl. „Ty nevíš, čeho je schopná, dítě. Nevíš!"

V jeho hlase i obličeji se zračil takový strach, až jí z toho běhal mráz po zádech. „Jestli nechtěla, abyste mě učil, tak proč mě sem posílala?"

„Ta otázka zní, proč - když dřív byla tak opatrná, aby ti zajistila doprovod - tě za mnou posílá samotnou?"

„Já." Zarazila se a na něco si vzpomněla. „Sam mi říkal, ať se vás zeptám na ty druhé. Ty předešlé učedníky. Tvrdil, že nejsem první."

„Samuel je poměrně inteligentní," poznamenal Myrnin a pevně sevřel víčka. „Ty záříš, záříš jako vzácná lampa. Máš v sobě tolik možností. Ano, existovali jiní, které za mnou Amélie poslala. Upíři i lidé. Toho prvního jsem zabil téměř náhodou, pochop, ale důsledek - víš, čím inteligentnější byli, tím déle mi vydržela jasná mysl, alespoň to jsme si zpočátku mysleli. Ten první mi daroval téměř rok, aniž bych na někoho zaútočil. Ten druhý. pouhé měsíce, a tak dále, ve stále se zkracujících cyklech, jak se má nemoc zhoršovala."

„Poslala mě sem umřít," řekla Claire. „Chce, abyste mě zabil."

„Ano," přikývl Myrnin. „Chytré, že ano? Tak dobře rozumí mému zoufalství. A ty záříš tak jasně, Claire. To pokušení je téměř." Ze všech sil zavrtěl hlavou, jako by se pokoušel něco vytřepat ze své mysli. „Poslouchej mě. Amélie se snaží zastavit nevyhnutelné, ale já tento obchod nemohu přijmout. Tvůj život je tak křehký, je teprve na začátku. Nemůžu ho ukrást na půl dne nebo jen na hodinu.

Nemá to význam."

.Ale. myslela jsem, že jste říkal, že bych se mohla naučit.



 



Povzdychl si. „Chtěl jsem věřit, ale není to možné. Ano, mohl bych tě učit, ale nebyla bys nic víc než pouhý nadaný imitátor; mechanik, nikoli inženýr. Existují věci, které nemůžeš dělat, Claire, přinejmenším několik let. Je mi to líto."

Myrnin jí říkal, že je hloupá, a Claire ucítila horké, podivné píchnutí vzteku. „Pusťte mi ruku!" vyštěkla a jeho to tak překvapilo, že prázdnotu v jeho temných očích vystřídal zájem. Pomalu uvolnil prsty. „Vysvětlete mi to. Nejste vševědoucí, možná jste na něco zapomněl."

Myrnin se usmál, ale byl v tom znát stín jeho obvyklého šíleného šklebu. „Můžu tě ujistit, že pravděpodobně ano," přikývl. „Ale Claire, dávej pozor: svaly už mě neposlouchají. Brzy nebudu schopen chodit a pak mi hlas v hrdle odumře. Dostaví se slepota a šílenství. Dokonám život zamčený na temném místě, za němého křiku budu umírat hlady. Kdyby existoval jakýkoli plamínek naděje, že bych se mohl takovému osudu vyhnout, myslíš, že bych po něm neskočil?"

Řekl to tak... klidně. Jako kdyby to už proběhlo. „Ne," odmítla Claire. Nemohla si pomoct. „Ne, to se nestane." Kdoví proč se domnívala, že se prostě. vytratí. Bezbolestně. Ale takovýto druh utrpení - to si nezaslouží. Dokonce ani Oliver by si něco takového nezasloužil. „Jak. víte, co to způsobuje?"

Myrnin se usmál, ale byl to hořký úsměv. „Kdysi jsem se domníval, že ano. Amélie zná hodně z toho, co jsem zapomněl, ale možná najdeš indicie v sešitech. Samozřejmě jsem byl opatrný, ale když budeš hledat pořádně, moje teorie najdeš. V každém případě už na tom nezáleží. Sám cítím, že sklouzávám do temnoty. Není návratu."

„Jak to víte?"

„Viděl jsem, jak se to stalo. Vždycky to probíhá stejně. Amélie mě zamkne, protože nebude mít na vybranou. Musí se pokusit udržet toto tajemství a já budu umírat velice dlouho, protože jsem moc starý." Zavrtěl hlavou. „Na tom nesejde. Už ne. Záleží jedině na tom, dítě, aby ses dostala domů a nikdy se sem nevrátila. Nedokážu si představit, že bych v sobě našel neočekávanou sílu vůle odmítnout tak nádherný dárek podruhé."

Bylo to hloupé. Neměla Myrnina ráda. Nemohla ho mít ráda. Byl děsivý a divný a pokusil se ji zabít. Ne jednou, ale nejméně dvakrát.

Tak proč se cítila, jako by měla slzy na krajíčku?

„Co kdybychom použili ty krystaly?" vyhrkla. Myrnin přivřel oči. „Naučila jsem se hodně, když jste chtěl, abych si je vzala. Co kdybychom je použili ted? Oba dva? Pomohlo by to?"

Rovnou zavrtěl hlavou. „Claire, to je závod pro hlupáky. I kdybychom pokračovali v hledání léku, nemáme dost času."

„Léku na vaši nemoc!" Projel jí náhlý příval naděje, když začala prohledávat batoh a vytáhla nádobku s krystaly. „Je tohle to, na co jste zatím přišel?"

„Ano, je. Chytré, že tě to napadlo. Ale jde o to, že mi zabralo roky, než jsem je vyvinul. A je to přinejlepším dočasné řešení. Dokonce i velké množství pro kohokoli z nás ztrácí účinek za několik hodin, a důsledky pro tebe."

Kdybychom ale přišli na možnost léčby, opravdové léčby?



 



„Bylo by naivní domnívat se, že na něco takového můžeme přijít v řádu hodin. Ne, myslím, že bys měla raději odejít. Dnes jsem poměrně příčetný. Opravdu bys mě měla nechat si to užít, dokud můžu." Zadíval se na nádobku v jejích rukou. Chvíli si myslela, že zahlédla záblesk zájmu, který ho tak poháněl při minulých schůzkách. „Snad... kdybych ti ukázal svůj výzkum, mohla bys tu část popohnat kupředu. Kvůli ostatním."

„Sam povídal, že jste nemocní všichni. Dokonce i Amélie."

Myrnin přikývl. „Budou na tom stejně jako já. Každý upír bude v následujících deseti letech takto trpět, pokud se to nezastaví."

Za deset let! Ne. Ne Michael.

Nemůže stát stranou, aniž by se to pokusila zastavit. Alespoň kvůli němu.

*

„Amélie nás přivedla do Morganville, aby nám koupila čas, abychom přišli na způsob, jak přežít. Věřila. věřila, že lidé jsou klíčem k této nákaze. A také věřila, že si nemůžeme nadále dovolit žít jako dřív - lovit v noci a skrývat se. Věřila, že lidé a upíři mohou spolupracovat a naleznout společně léčbu na naši nemoc. Rychle ovšem vyšlo najevo, že je to nemožné. Poté co seznámila s problémem několik upírů, uvědomila si, že když se dozvědí, co má nastat, zešílí a budou nemilosrdně zabíjet. Takže se to stalo tajemstvím, děsivým tajemstvím. Pověděla jim jen část pravdy - že hledá léčbu na naši neschopnost vytvářet další upíry. Nikdy jim neřekla zbytek."

„Takže. Morganville je něco jako laboratoř. Amélie se snaží naleznout léčbu a zároveň vás všechny ochránit."

„Přesně tak." Myrnin si znovu přejel rukama po tváři. „Jsem unavený, Claire. Raději bys mi měla dát ty krystaly."

Vysypala mu jich několik do dlaně. Zadíval se jí do očí. „Víc," řekl. „Nemoc postupuje. Budu potřebovat velké množství, abych zůstal při smyslech, dokonce jen na chvíli."

Vysypala asi tolik krystalů, kolik by se vešlo na čajovou lžičku. Myrnin si je nasypal do úst, kvůli jejich hořké chuti se zašklebil, a polkl. Otřásl se a ona mohla na vlastní oči vidět, jak ho opouští únava a zmatek. „Výborně. Byl to opravdu úžasný objev. Velká škoda toho doktora, byl opravdu velmi bystrý." Ach bože. Z Myrnina se díky drogám stával maniak. To bylo nebezpečné. „Ty jsi taky velice bystrá. Možná by sis mohla pročíst jeho poznámky."

„Já. já jsem teprve teď začala s pokročilou biochemií."

„Nesmysl. Tvá přirozená schopnost je očividná." Ukázal na nádobku s krystaly v její ruce. „Vezmi si."

„Ne. Je to váš lék, ne můj."

„A pomůže ti, abys mi stačila. Máme velmi málo času, Claire, velmi málo." Měl čisté a jasné oči jako pták, a stejně tak rozrušené. „Existují dva způsoby, jak mi můžeš pomoci. Buď si vezmeš krystaly, nebo mi pomůžeš prodloužit tohle období jasné mysli jiným způsobem."



 



Posadila se na paty. „Řekl jste, že byste to neudělal."

„To sice ano, ale chápeš, že nemoc mě přeměňuje v sentimentálního blázna. Pokud mám naleznout dědice svých znalostí a objevit léčbu pro svůj lid, nemůžu brát takové ohledy." Přelétl po ní pohledem, prázdným a hladovým. „Planeš tak jasně, víš?"

„Jo," zamumlala. „To už jste říkal." Tohle nesnášela. Nesnášela, že se Myrnin takhle proměňuje, stává se z přítele nepřítelem během jediné minuty. Který z nich byl skutečný? Byl vůbec některý z nich skutečný?

Claire si nasypala polovinu čajové lžičky krystalů do dlaně.

„Víc," pobídl ji Myrnin. Přidala několik a on se natáhl, vzal jí nádobku a nasypal jí hromádku do dlaně. „Je toho hodně, co se musíš naučit, a jsi v nevýhodě. Raději víc než míň."

Nechtěla si to vzít - no, trochu chtěla, protože jahodová vůně krystalů jí připomněla, jak svět s nimi vypadal: dokonale čistě, nekomplikovaně, jednoduše.

Bylo těžké něco takového nechtít.

„Vezmi si je, nebo si já budu muset vzít tebe, Claire. Žádný jiný tah se na naší šachovnici nenabízí," řekl Myrnin.

Nasypala si krystaly na jazyk a málem se zadusila, jak byly hořké. Přehlušilo to jejich jahodovou vůni a na jazyku jí zůstala studená a zkažená pachuť. Chvíli si myslela, že se pozvrací...

A najednou se všechno zaostřilo a ona byla dokonale koncentrovaná.

Myrnin už nevypadal divně a uboze, byl jako žhavá energie stěží zadržovaná pod kůží. Viděla na něm, že je nemocný; byla v něm temnota jako hniloba v srdci stromu. Místnost kouzelně zářila. Nervové mediátory, napadlo ji. Její mozek uháněl rychlostí milion kilometrů za hodinu, až dostávala závrať a přestávala dýchat. Moje reakce musí být desetkrát rychlejší.

Myrnin se vyšvihl na nohy, popadl ji za ruku a táhl k policím, kde začal divoce vytahovat knihy. Učebnice, deníky, listy papíru popsaného rukou. Dvě knihy svázané ve složkách; podobné Claire používala v laborkách. Dokonce pár levných modrých sešitů; do takových psala eseje. Všechno bylo naplněné pěkným, dokonalým rukopisem.

„Čti," pobídl ji. „Pospěš si."

Jediné, co musela dělat, bylo obracet stránky. Její oči zachytávaly poznatky jako fotoaparát a její mozek běžel tak rychle a výkonně, že překládala a chápala text skoro okamžitě. Téměř dvě stě stránek, a ona je obracela tak hbitě, jak jen její prsty dokázaly.

„No?" dožadoval se Myrnin.

„Tohle je špatně," řekla a vrátila se zpátky k první třetině deníku. „Zrovna tady. Vidíte? Ten vzorec je špatně. Proměnná neodpovídá předchozí verzi a ta chyba se opakuje pořád dál."

Myrnin silně, ostře vykřikl jako útočící jestřáb a vytrhl jí knihu. „Ano! Ano, vidím to! Ten blázen. Žádný div, že mi vystačil jenom na několik dní. Ale ty, Claire, ach, ty jsi něco jiného."



 



Věděla, že by se měla obávat pomalého dravčího úsměvu, který jí věnoval, ale nedokázala si pomoct. Ten úsměv mu oplatila.

„Dejte mi další," řekla. „A je třeba začít vyrábět krystaly."

*

Když účinek vyprchal, zasáhlo to nejdříve Myrnina. Vzal si víc, ale viděla, že tentokrát to nezabírá. Klesající účinnost. To byl důvod, proč si vzal naposledy jen několik krystalů; aby prodloužil účinek, i když změna nebyla nijak dramatická.

Ten pád byl jako náraz do zdi při sto padesáti kilometrech za hodinu.

Začalo to tak, že ztratil rovnováhu, zachytil se a srazil tác z laboratorního stolu. Pokusil se ho zachytit ve vzduchu, což by se mu před hodinou snadno povedlo, ale teď ho úplně minul. Otráveně zíral na své ruce a zlomyslně do tácu kopl. Nádobí přeletělo celou místnost a s působivým zařinčením narazilo do zdi.

Claire zvedla hlavu od tácu, na kterém se sušily krystalky. Také cítila účinky - její mozek se zpomaloval, tělo ji bolelo. Pro Myrnina to muselo být kvůli jeho nemoci mnohem horší. Nebylo dobré, že tohle prováděli, pomyslela si. Bylo to zlé, protože jeho maniakální fáze vždy vedla k demenci, a on tak moc chtěl být znovu sám sebou.

Krystalky na tácu by to ale mohly změnit - alespoň v to doufala. Myrnin neudělal nic špatně, jen jeho poslední učedník chyboval. Zda úmyslně, nebo nedopatřením, to Claire nedokázala odhadnout. Krystaly na tácu ale budou silnější a jejich účinek vydrží déle.

Myrninovo zdraví by se mohlo stabilizovat.

„Není to léčba," řekl Myrnin, jako by jí četl myšlenky.

„Ne, ale koupí vám čas," odvětila Claire. „Hele, můžu přijít zítra. Slibte mi, že tyhle tu necháte ležet, ano? Nepokoušejte se je brát, nejsou ještě připravené. A jsou mnohem silnější, takže budete muset začít s malým množstvím a postupně přidávat."

„Neříkej mi, co mám dělat!" vyštěkl Myrnin. „Kdo je tady mistr? A kdo student?"

Tohle chování bylo povědomé a nebezpečné. Sklonila hlavu. „Vy jste mistr," odpověděla. „Už musím jít. Je mi líto. Vrátím se zítra, ano?"

Neodpověděl. Zíral na ni temnýma očima a ona nedokázala odhadnout, co se mu honí hlavou. Pokud vůbec něco. Balancoval na hraně.

Claire vzala nádobku s méně účinnými krystaly a strčila ji do batohu - už jich moc nezbývalo, ale dost na jednu dávku pro oba. Pokud Myrnin s krystaly během záchvatu šílenství něco udělá, mohly by se jim hodit. Musí požádat Amélii o trezor, v kterém by mohla skladovat různé věci...

„Proč?" zeptal se Myrnin. Podívala se na něj a zamračila se. „Proč nám pomáháš? Nebylo by pro lidi lepší, kdybychom zemřeli? Když mi pomáháš, pomáháš tím všem upírům."



 



Claire věděla, jak by se zachoval Shane. Odešel by a považoval by to za vítězství. Eva by možná udělala totéž, kdyby se nejednalo o Michaela.

A ona... ona pomáhala. Pomáhala. Neuměla vysvětlit proč kromě toho, že jí přišlo špatné ukázat jim záda. Všichni nebyli zlí a Claire nedokázala obětovat lidi pro větší dobro jako Sam a Michael.

„Vím," odpověděla. „Věřte mi, že mě to netěší."

„Pomáháš mi, protože se bojíš," řekl Myrnin.

„Ne. Pomáhám vám, protože to potřebujete."

Jen na ni hleděl, jako by nedokázal pochopit, co říká. Byl čas jít. Zachvěla se, hodila si batoh přes rameno a spěchala ke schodišti. Pořád se ohlížela, přesto nikdy neviděla, jak se Myrnin pohnul. Pokaždé, když se ohlédla, byl na jiném místě, čím dál blíž. Vypadalo to jako dětská hra, jenže smrtelně vážná. Nepohnul se, když se na něj dívala.

Claire se otočila a šla pozpátku jako rak. Pořád se na něj dívala. Myrnin se zasmál a ten zvuk se rozlehl po místnosti jako pleskání netopýřích křídel.

Jakmile narazila patami do schodů, obrátila se a utíkala.

Mohl ji chytit, ale neudělal to. Vyběhla ze dveří chatrče do uličky, prudce oddechovala, potila se a třásla.

Neběžel za ní. Domnívala se, že se nemůže dostat za schodiště. Nebyla si jistá proč - možná stejně jako samotné Morganville drželo lidi uvnitř nebo mazalo jejich vzpomínky, drželo podobně Myrnina v jeho doupěti.

Cítila, jak se jí naježily chloupky na zátylku, a pak uslyšela hlas. Tichý a nezřetelný. Shane? Co tu Shane dělá?

Byl uvnitř. Byl uvnitř a měl potíže; musí jít za ním.

Claire sáhla po klice chatrče dřív, než si uvědomila, co dělá.

„Myrnine, přestaňte s tím!" vyhrkla a odtáhla se. Otočila se a rozběhla se uličkou k relativnímu bezpečí silnice.

Teprve když se k ní dostala, uvědomila si, že uplynulo několik hodin.

Eddie už pro ni nepřijede a byla daleko od domova. Daleko na to, aby šla pěšky.

Claire se právě chystala, že zavolá domů Michaelovi, když si všimla, že slepou ulicí pomalu jede policejní auto. Ne upírské vozidlo - tohle mělo slabě zastíněná přední okna, ačkoli zadní byla černá. Claire zamžourala proti ostrému světlu a zamávala. Účinek krystalů rychle ustupoval. Cítila se neohrabaně, vyčerpaně a divně. Chtělo se jí spát. Svezla by se i se Satanem, jen aby už nemusela několik dalších minut stát na nohou.

Vozidlo zastavilo a okno na straně spolujezdce se stáhlo. Claire se sklonila, aby nahlédla dovnitř.



 



Seděl v něm strážník Fenton. „Neměla bys být venku sama," řekl. „To přece víš. Všichni tě hledají. Tví kamarádi volali, že ses ztratila."

„Ach," vydechla. To ji ani omylem nenapadlo. Neuvědomila si, jak dlouho byla pryč. „Jen jsem... můžete mě prosím svézt domů?"

Pokrčil rameny. „Naskoč si." Vděčně nasedla a zapnula si pás. Všechno ji bolelo - hlava, oči, každičký sval v těle. A měla divný pocit, že se to ještě zhorší, než zase bude líp. „Když už mluvíme o tvých kamarádech, jak se mají? Slyšel jsem o té věci se Shanem. Zatracená smůla."

„Bude v pořádku," odvětila.

„A ten druhý? Michael?"

„Jo, je v pořádku," odpověděla. „Proč?"

„Jen se ujišťuju. Pravděpodobně by na sebe měl dávat pozor, když se stal terčem útoku jako první," řekl Fenton. Pomalu otočil hlídkové vozidlo a mířil zpátky, dál od uličky. „Když ten chlap šel po něm."

Claire příliš bolela hlava, aby mohla vést rozhovor. „Asi jo," slabě vydechla. A pak poslední záblesk bystré mysli propojil vlákna v mozku a srdce jí v hrudi povyskočilo a bilo rychleji. „Jak to víte?"

„Co?"

„Že Sam nebyl skutečným cílem útoku? Byl v bezvědomí, když jste ho našel. Nemohl vám nic říct."

„V bezvědomí, prý. Byl mrtvý."

„Ale i tak, nemohl říct." Dílky skládačky zapadly na místo a obrázek vypadal zle. Velice zle. „Byl jste tam, než se ozvaly sirény."

„O čem to mluvíš?"

„Když jsme poprvé vykoukli ven, viděli jsme vás parkovat za Samovým autem a domnívali se, že jste ho tam našel. Ale vy jste ho jen nenašel, jak leží na ulici."

Strážník Fenton šlápl na plyn a vozidlo vysokou rychlostí vystřelilo vpřed. Rozsvítil maják. Slyšela ostré cvakání, jak ho zapínal, a pozdní odpoledne prořízly záblesky modrého a červeného světla.

„Kam mě vezete?"

„Zmlkni."

Claire položila ruku na kliku, ale věděla, že nemůže vyskočit, když jedou tak rychle. Ošklivě by se zranila, přinejlepším. „Pokud mi ublížíte, Zakladatelka."

Právě s tím počítáme," ušklíbl se Fenton. „Zmlkni.



 



Shane by byl nadšený, kdyby se dozvěděl o tajném spolku lovců upírů. Claire se chtěla jen dostat domů. Strašně moc.

Ve spolku, který se sešel v garáži za fotolabem, byla kromě strážníka Fentona ještě jeho žena, ta nepříjemná zdravotní sestra, která se ke Claire chovala, jako by byla nakažená nějakou nechutnou nemocí. Dokonce si nasadila gumové rukavice, když přivazovala Claire k židli.

Claire poznávala i některé ostatní. Jeden byl údržbář z univerzity; několikrát už ho viděla. Druhý byl pokladní z banky. Další byl nenápadný chlápek s jemnou pletí, který jí odpoledne doručil Améliin dopis. Zabil jejího posla, jak Claire zjistila. Strávil spoustu času tím, aby přišel na to, kdo pro Amélii pracuje, a pokoušel se zjistit, kde bydlí.

On byl ten, kdo se nad ní sklonil, opřel se rukama o područky židle a řekl: „Nestaráme se příliš o kolaboranty. Dokonce ani o malé a nezletilé."

Claire vyschlo v ústech a třásla se, což byl následek užívání krystalů. Myrnin měl pravdu; důsledky nejsou příjemné. „Kapitán Okatý, předpokládám," řekla.

Zasmál se. Měl hezké bílé zuby, ani náznak upířích špičáků. „Nejsi hloupá. Tvá pověst nelže, jak vidím." Poklepal prstem na její zlatý náramek. „Velmi málo lidí někdy vidělo Zakladatelku, a ještě mnohem méně se stalo jejím mazlíčkem. Před tebou byl poslední Sam Glass. Vědělas to? Ten náramek, co nosíš, patřil jemu. I když ho pravděpodobně zmenšili."

Nervózně se zavrtěla, ale provaz byl příliš těsný. „Co po mně chcete?"

„Využít tě jako páku," odpověděl Fenton. „Zdá se, že upíři tě mají rádi."

„Všichni ne," ohradila se Claire. Kdyby požádali Olivera, aby ji přiběhl zachránit, maximálně by zazíval. „A pokud si myslíte, že Amélie se kvůli mně obětuje, pak jste se zbláznili." Amélie už ji pustila k vodě tím, že ji poslala za Myrninem s jasným předpokladem, že ji... sežere. Skutečnost, že se tak nestalo, bylo pouhé štěstí. „Vážně nepředpokládám, že některý z nich kvůli mně pohne třeba jen prstem."

„Michael Glass ano," přerušil ji Kapitán Okatý. „A on je ten, koho chceme. Ona to samozřejmě ví. Udělala všechno, aby ho před námi ochránila." Vzal do ruky telefon a vytočil rychlou volbu. „Řekni mu, kde jsi."

Claire na něj hleděla. „Ne." Sevřela rty, aby nevydala ani hlásku, když uslyšela Michaelův pozdrav na druhém konci. Nebudu mluvit, ani neceknu.

Dveře vzadu v garáži se otevřely a někdo vešel. Vyzáblý, umaštěný, oblečený v černé kožené bundě s dírou v kapse. Šílené oči. Stopy po kousnutí na krku.

Jason.

Převzal telefon od Kapitána Okatého. „Ahoj, Miku, tady Jason. Zmlkni a poslouchej. Mám Claire a přemýšlím o všem, co jí můžu udělat, než se sem dostaneš. Raději sebou pohni."

„Ne!" vyhrkla Claire a uvědomila si, že to byla chyba. Právě potvrdila, že tady je, a teď nemá Michael na vybranou, že ne? „Michaeli, ne!"



 



Byla schopna slyšet zvuk Michaelova hlasu, ale nerozuměla tomu, co říká. Jason si přitiskl telefon k uchu a poslouchal. „Jo, tak to je. Máš půl hodiny, aby ses tu ukázal, nebo ji přinesu domů po kouskách. Ach, a není to past; je to obchodní nabídka. Přijdeš sám a odejdete oba živí." Poslouchal. „Kde? No tak, kámo. Ty víš kde. Kapitán čeká."

Zaklapl telefon, vyhodil ho do vzduchu a s úsměvem chytil. Pohled měl pořád zabodnutý do Claire.

Michael to neudělá. Přece nebude tak hloupý, že ne? Jenže Shane je v nemocnici. Nemá nikoho, na koho by se mohl obrátit o pomoc kromě upírů, a ti nepohnou prstem, aby Claire zachránili. Nebyla si už ani jistá, zda by to trápilo Amélii - leda že by ji chtěla uchovat jako noční svačinku pro Myrnina.

Dveře garáže se znovu otevřely. Kapitán Okatý i Jason se ohlédli. Dovnitř vstoupil detektiv Travis Lowe a zavřel dveře. Claire na chvíli pocítila úlevu a uspokojení, ale to z ní obratem vyprchalo. Lowe se podíval na Kapitána Okatého a Jasona, jako kdyby očekával, že je tu nalezne. Jakmile zahlédl Claire, nijak nezareagoval, vypadal jen rozzlobeně a otráveně.

Ach bože. Byl jedním z nich. Ať už byli kdokoli.

„Víc už jste to podělat nemohli," pronesl tiše a uštěpačně. „Říkal jsem vám, že Glass není důležitý. Tohle nemusíme dělat."

„Je nejmladší. Je to symbol, kámo," odvětil Kapitán Okatý. „A byl jedním z nás. Je zrádce."

Jedním z nás? Myslel tím... ne, to myslet nemohl. Nemohl tím myslet, že Michael zná tyhle lidi, že býval součástí tohoto malého ohavného spiknutí.

Sestra Fentonová ji připravila o poslední kapku naděje, když řekla: „Tohle už jsme probrali.

Michael toho ví příliš. Pokud se rozhodne promluvit, je po nás. Nemůžeme riskovat. Už ne." Temně pohlédla na manžela. „Kdybys to nepodělal..."

„Neobviňuj mě! Upírské auto odjíždělo od domu upíra, jak jsem mohl tušit, že to není on?"

Ovšem. Žádný div, že ji to tak rozrušilo - dům je všechny neprobudil kvůli nebezpečí, které hrozilo Samovi, ale kvůli ohrožení Michaela, vlastníka domu. I když tam Michael zrovna nebyl, dům reagoval na hrozbu.

Strážník Fenton nebyl prvním člověkem na místě činu, byl tím, kdo Sama probodl a nechal ho umírat. Pak jen předstíral, že se tam zrovna nachomýtl. Kdyby se Richard Morrell neukázal a nevypálil mu rybník, uspěl by.

Claire ztěžka polkla a zaměřila se na detektiva Lowea. „Myslela jsem, že jste dobrý chlap."

V Loweově obličeji se mihla únava a bolest. „Claire." zavrtěl hlavou. „Není to tak jednoduché. Ne v Morganville. Tady prostě nemáš jen jednu roli."

„Není to jeho chyba," ušklíbl se Jason. „Pokud chce, abychom mu vrátili kolegu, nesmí udělat nic hloupého."

Detektiv Hess. Oni ho mají. Už je jasné, proč ho několik dní neviděla. a žádný div, že se Lowe choval tak divně. Zahleděla se pozorněji na strážníka Fentona a všimla si, že na levé tváři má modřinu,



 



která odpovídala odřeninám na ruce detektiva Lowea. Byl v tom domě, možná s detektivem Hessem, a Lowe ho praštil.

Loweovy oči byly temné a zoufalé. Stočil pohled z Claire stranou. „To děcko s tím nemá nic společného," řekl.

„To děcko se poflakuje s nejmocnějšími upíry," kontrovala sestra Fentonová. „Kolik znáš lidí, kteří mají přístup k Zakladatelce? Vždyť ani vlastním upírům nedovolí, aby jí byli nablízku! Samozřejmě že má s tímhle něco společného. Pravděpodobně mnohem víc, než tušíš."

Kdyby jen sestra Fentonová věděla.... Claire pomyslela na to, co zjistila od Myrnina - o upírské nemoci, o dveřních portálech ve městě, o síti domů Zakladatelky - a uvědomila si, že toho ví tolik, že by to mohlo Morganville zničit.

Až na to, že zničit město, aby ho zachránila, nevypadalo jako dobrý nápad.

Snažila se vypadat vyděšeně, jako když nemá o ničem ani ponětí. Alespoň ta první část nebyla nijak obtížná.

Když se Jason došoural ke Claire a položil jí ruku na rameno, škubla sebou. Smrděl jako hromada odpadků v horku a z jeho bundy cítila i slabý pach krve. Bodl Shanea. A smál se při tom.

„Dej ze mě ty pracky pryč," křikla na něj a otočila se, aby se mu podívala do očí. „Nebojím se tě."

Lowe popadl Jasona za paži, smýkl jím a přirazil ho obličejem k dřevěné zdi garáže. „Ani já," zavrčel. „A nejsem přivázaný k židli. Nech ji na pokoji."

„Velký hrdina," poznamenala sestra Fentonová hořce. „Ty a Hess jste tak ubozí."

„Cože jsem?" Lowe bolestivě zkroutil Jasonovu paži. „Já pro zábavu neznásilňuju a nezabíjím holky."

„Jason taky ne," řekl Fenton. „Jen o tom rád mluví."

Claire vyhrkla: „Tak jak by potom věděl o tom těle u nás ve sklepě?"

Všichni se na ni podívali. „Nikdy jsem neviděl hlášení o těle ve vašem domě," řekl Lowe. „Jen o tom na ulici."

Jason se suše zasmál. „Přemístili ho. Hele, Claire, napadlo tě někdy, že jsem to neudělal já, ale možná jeden z tvých dvou kluků v domě? Shane není moc vyrovnaný, víš. A kdo ví, čeho je teď schopný Michael?"

Chtěla na něj zakřičet, ale šetřila silami. Měla štíhlá zápěstí; moc dobře ji neuvázali. Cítila, jak jeden z provazů povoluje. Nedalo by jí příliš práce uvolnit si alespoň jednu ruku. Drsný povrch provazu jí drásal pokožku, ale pořád za ni popotahovala, aby si toho nevšimli. Ucítila ostrou bolest v zápěstí, když se jí znovu otevřela řezná rána, kterou jí způsobil Jason. Po zápěstí jí stékal slabý pramínek krve.



 



Pomohlo to, protože jí navíc po pažích stékal i pot. Zakašlala a zároveň zatáhla. Uvolnila z provazů pravou ruku, i když ji pronikavě pálila. Schovávala ji za zády a pracovala na uzlu na levé ruce, která ji poutala k židli.

„Takže co jste zač?" zeptala se, aby přerušila ticho a zabránila tomu, že by si všimli, co dělá. „Lovci upírů?"

„Bojovníci za svobodu," opravil ji strážník Fenton. „Spousta lidí se chce dostat z tohohle města nebo si přeje, aby upíři zmizeli, jenom potřebují, aby za ně někdo bojoval. A to děláme."

„Ne že bych si toho všimla," odfrkla Claire. „Shaneův táta je jediný, o kom vím, že vtrhl do města a zabíjel upíry. Co jste udělali vy?"

„Drž hubu," okřikla ji sestra Fentonová. „Jsi tu jen pár měsíců. Nemáš ani za mák ponětí, jak se v tomhle městě žije. Až budeme připravení, začneme jednat. Frank Collins měl dobrou myšlenku, ale nebyl dobrý v plánování."

„Takže vy plánujete revoluci," řekla Claire. „Ne jen náhodné útoky."

„Přestala bys laskavě sdělovat vězni naše plány?" vyštěkl Kapitán Okatý. „Ježíši, to nesleduješ filmy? Prostě drž hubu!"

„Nikomu nic neřekne," podotkl strážník Fenton takovým způsobem, že Claire pokleslo srdce.

Nemají v úmyslu dodržet slib, který dali Michaelovi. Ani omylem nedovolí Michaelovi nebo jí, aby odsud odešli živí.

Nedělej to, Michaeli. Nechoď pro mě.

O patnáct minut později se ale rozletěly dveře a dovnitř vběhl upír zabalený v těžké přikrývce. Garáž naplnil pach škvařícího se masa a pak upír zabouchl dveře, opřel se o ně a prudce oddechoval. Kouř, který z něj stoupal, utvořil hustý dusivý oblak. Claire si všimla, že na několika místech pod pokrývkou má zčernalou pokožku.

„Právě včas," zavrčel strážník Fenton, z bedny vedle sebe zvedl černou hůl a namířil ji na upírův hrudník. Na chvíli si Claire myslela, že je to kůl, ale pak zahlédla jiskry a upír šel ve spleti látky a kouře k zemi.

Byl zasažený paralyzérem.

Kapitán Okatý vytáhl dřevěný kůl a upíra obrátil. Claire zaječela. Až doteď se jí dařilo nemyslet na něj jako na Michaela, ale záblesk zlatých vlasů a bledý obličej byl nezaměnitelný.

Modré oči měl otevřené, nemohl se ale hýbat. Na rukou a pažích měl popáleniny, přesto žil...

Kapitán Okatý přiložil kůl k srdci.

Claire vyskočila na nohy a otočila se doprava. Její levá ruka byla pořád přivázaná k židli, ale rychlostí svého pohybu ji využila jako zbraň. Švihla s ní Kapitána do zad takovou silou, že mu málem polámala kosti. Narazil do zdi. Claire popadla židli oběma rukama a použila ji jako štít, když na ni



 



Fenton zamířil paralyzérem. Srazila ho stranou, a aspoň jednou nohou od židle se jí podařilo strážníka praštit do břicha. Zavrávoral.

Travis Lowe zaklel a nasadil Jasonovi pouta. „Sedni si na zadek," nařídil mu a vytáhl zbraň. Vypadal ztrhaně a děsivě, ale odhodlaně. „Zpátky, Fentone. Ty taky, Christine. Otočte se obličejem ke zdi."

„Tohle nemůžeš," namítl strážník Fenton. „Trave, pokud nám zkřížíš cestu..."

„Vím. Tak mě dostanete. Pokusím se neposrat strachy." Lowe kývl na Claire, která rozvazovala poslední uzel, jenž ji poutal k židli. „Nasaď jim pouta. Budu tě krýt." Hodil jí dvoje další a ona s nimi otupělými prsty neohrabaně zápolila. Když se sehnula, aby je zvedla, Kapitán Okatý - byl na zemi, ale očividně při vědomí - se natáhl přes Michaelovo nehybné tělo, popadl ji za nohu a trhl. Claire vykřikla a spadla. Kapitán ji stáhl k sobě.

Lowe namířil zbraň, ale bylo příliš pozdě. Kapitán Okatý měl velký ohavný nůž a přitiskl ho Claire ke krku, přímo pod bradu. Cítila, jak je studený, což se rychle změnilo, když ho Kapitán zatlačil do jemné kůže. „Odhoď to, Jeffe," vyštěkl Lowe. Výhružně se přiblížil. „Myslím to vážně, zmáčknu to."

Někdo Lowea zezadu paralyzoval. Claire sledovala, jak se otřásl a upadl, a začala v ní narůstat panika. Teď nás všechny zabijí. Všechny tři. Čtyři, počítá-li i Joea Hesse, kterého někde drželi jako rukojmí.

Ozvala se ostrá hlasitá rána a za Kapitánovou hlavou se skrz prkna prodrala silná bledá ruka. Popadla ho a zatáhla. Celý blok prken se rozlomil a Kapitána někdo vytáhl ven. Claire ucítila, jak jí nůž přejel po krku, ale postrádalo to jakoukoli sílu. Kapitán pustil zbraň, snažil se nabrat rovnováhu, ale vzápětí byl venku a ozval se suchý lámavý zvuk.

Do garáže vstoupil Oliver oblečený v černém koženém dlouhém kabátě, černém klobouku s širokou krempou a v černých rukavicích.

Všem věnoval upírský úsměv.

„No, není tohle osvěžující?" zeptal se. Sklonil se a vytáhl Michaela do sedu vedle Claire. Potom se postavil před ně.

„Mohl ses objevit dřív," zašeptal Michael. Celý se třásl, ale už se probíral z paralýzy. Claire ho objala. Zalovil v kapse, vytáhl kapesník a přitiskl ho Claire na krk. Ani si neuvědomila, že krvácí.

Oliver je ignoroval a vydal se k Fentonovým, kteří se snažili dostat ke dveřím. Díky úžasné rychlosti, kterou upíři předváděli, když se jim zachtělo, před ně skočil jako had. Claire se otřásla, jakmile zahlédla výrazy na jejich obličejích.

Věděli, co je čeká.

„Žádný strach," pronesl Oliver. „Půjdete k soudu. Protože Samuel nezemřel a dnes jste neuspěli, neupálí vás za to, co jste provedli." Chytil Christinu Fentonovou za zápěstí, roztrhl jí rukáv a odhalil stříbrný náramek. Těsně obepínal její zápěstí, ale Oliver vklouzl prstem pod kov a náramek se rozlomil. Schoval ho do kapsy a to samé udělal i Fentonovi.



 



Místa na kůži, kde bývaly náramky, byla ošklivě bledá. Christine si to místo škrábala, jako by ji bolelo, že se na kůži dostal vzduch.

„Blahopřeji," řekl Oliver. „Propouštím vás ze svých služeb."

Vzápětí Christine popadl. Claire zahlédla jen záblesk jeho Špičáků, bělostných a ostrých. Potom přirazil ženu ke zdi garáže a kousl.

Claire ukryla obličej do Michaelova hrudníku. Pohladil ji po vlasech a držel ji, aby se nemusela dívat, jak Christine Fentonová umírá.

Zaslechla, jak ženino tělo dopadlo na zem, a vzápětí Oliver pronesl temným dutým hlasem: „Jsi na řadě."

Ozval se ostrý křupavý zvuk a na podlahu spadlo další tělo.

Když Michael Claire pustil, nepodívala se na těla. Nedokázala to.

Pohlédla na Olivera, který shlížel na Travise Lowea. Detektiv sebou zrovna začínal vrtět. „Co s tímhle? Přítel, či nepřítel?" zeptal se.

Nečekal na odpověď. Chytil Lowea za límec a zvedl ho ze země.

„Přítel! Je to přítel," překotně vyhrkla Claire a všimla si, jak se Loweovy oči zavřely úlevou. „Jeho kolega je pohřešovaný. Myslím, že ho drží někde v zajetí."

Oliver pokrčil rameny, očividně mu na tom ani trochu nezáleželo. Pustil Lowea zase na zem a pomalu se pootočil. „Byl tu ještě někdo," poznamenal. „Kde je?" Zhluboka se nadechl a pak otráveně zakašlal. „Jason. Podívejme."

Zatímco se Oliver zabýval Fentonovými, Jason uprchl a Michael ho nezastavil. Možná byl příliš slabý, možná si dělal starosti o Claire. Tak nebo tak, Jason byl pryč.

„Najdu ho," prohlásil Oliver. „Toleroval jsem mu to, dokud neohrožoval naše zájmy, ale už toho mám dost." Zadíval se na Michaela a Claire. „Běžte domů." Vyšel do slunečního svitu, aniž by se ohlédl. Tři mrtvá těla, a s ním to ani nehnulo.

Travis Lowe se dokázal zvednout do sedu, zabručel a vložil si hlavu do dlaní. „Nenávidím paralyzéry." Vzhlédl a upřel na Claire krví podlitý pohled. „Jsi v pořádku? Podívám se ti na krk."

Odtáhla kapesník. Na látce byla jen malá skvrna. Její zápěstí na tom bylo hůř. Uvázala látku kapesníku kolem něj jako provizorní obvaz a napadlo ji, že by měla koupit Michaelovi několik nových. Vůbec netušila, proč ji to napadlo zrovna teď. Možná si jen chtěla představit obyčejný život.

Protože tenhle rozhodně obyčejný nebyl.

Michael se postavil a pomohl na nohy i Claire a Loweovi. Vytáhl z kapsy klíče a podal je detektivovi. „Přijeďte sem s autem, nacouvejte kufrem ke dveřím. Otevřete ho a zahoukejte, až bude všechno připraveno."



 



Lowe přikývl a vyšel ven, do oslepujícího slunce. Michael položil obě ruce Claire na ramena a zadíval se na ni. Pak vzal její tváře do dlaní.

„Už to nikdy nedělej," řekl.

„Nic jsem neudělala. Jen jsem se svezla s policajtem, to je vše..."

„To nemyslím," odvětil. „Jde o Myrnina. Nemůžeš tam chodit. Příště tě zabije."

Věděl, kde byla. I když předpokládala, že nebylo nijak těžké to uhodnout.

„Neměl jsi sem jít," vytkla mu. „Věděl jsi, že to je past. Copak ses zbláznil?"

„Zavolal jsem Oliverovi," hájil se Michael.

„To ne!"

„Fungovalo to, ne?"

Rozhlédla se po mrtvých lidech v garáži. „Jo."

Na vteřinu vypadal, že mu není dobře, a chtěl něco říct, ale pak venku zahoukal klakson, a tak si to rozmyslel. „Odvoz čeká."

Přikývla a vyšla ven do slunečního světla. Něco kolem ní rychle proběhlo, a než stačila udělat dva kroky, kufr auta se zavřel.

Claire se dovlekla ke spolujezdcově straně vozidla. Byla vyčerpaná, celá rozbolavělá a cítila hloupé nutkání rozplakat se. Celou cestu domů ani nehlesla.

13

Joe Hess byl v tom omšelém baráku na Spring Street, zamčený v komoře, špinavý, se zlomenou rukou a dvěma naštípnutými žebry - Lowe jim tu novinku zavolal o dvě hodiny později. Claire by se ráda cítila šťastná, ale to zhroucení, které prodělala u Myrnina, si na ní vybíralo daň. Byla slabá, dělalo se jí zle. Neměla ani dost energie, aby šla do nemocnice za Shanem. Michael řekl Evě, že je nemocná, a nebyl daleko od pravdy. Claire zůstala v posteli. Třásla se, přestože se zabalila do několika přikrývek a v pokoji bylo teplo. Hlava jí třeštila, přecházela ze stavu šedivé prázdnoty do ostrého jasu a zase zpátky. Netušila, jak dlouho to trvalo. Někdy během noci ji prudce rozbolela hlava, a když konečně usnula, bylo skoro ráno.

Mobil zazvonil v neděli ve dvě odpoledne. Už byla vzhůru a vzala si láhev s vodou, ale žádné jídlo. Ještě pořád se cítila slabá a celé tělo ji bolelo. „Kde jsi?" dožadoval se hlas na druhé straně. Claire mrkla na hodiny a rukou si prohrábla rozcuchané mastné vlasy.

„Kdo volá?"

Ve sluchátku se ozval povzdech. „Tady Jennifer, ty trubko. Čekám v Common Grounds. Ukážeš se, nebo ne?"



 



Ne," odpověděla a pak dodala: „Jsem nemocná.

„Hele, je mi jedno, jestli umíráš. Zítra mám čtvrtletní zkoušku. Tak zvedni zadek a hned přijď!"

Jennifer zavěsila. Claire hodila telefon na noční stolek a posadila se - nebo spíš spadla - na postel. Nemůžu. Chci jen spát, to je vše.

Někdo slabě zaklepal na dveře a pootevřel je. Stála v nich Eva s naprasklým plastikovým tácem v rukou. Na něm byla orosená sklenice koly, sendvič a sušenka.

A rudá růže.

„Jez," řekla a položila tác Claire do klína. „Člověče, tomu ale říkám kocovina."

„Kocovina?" Claire se na Evu zvláštně podívala a upila koly. Byla sladká a studená, což jí pomohlo. „Nemám kocovinu."

Eva jen zavrtěla hlavou. „Znám to, CB. V tomhle mi věř. Najez se, dej si sprchu a budeš se cítit líp."

Claire přikývla. Měla sice hlad, ale jako by ho nevnímala. Dvakrát si kousla do sendviče, než ji zase zmohla únava. Snědla aspoň sušenku.

Ve sprše si připadala jako v ráji, Eva měla pravdu. Když se konečně oblékla a snědla půlku sendviče, cítila se už téměř živá.

Mobil znovu zazvonil. Jennifer. Claire ji ani nepustila ke slovu, stejně by jen ječela a vyhrožovala. „Za deset minut," oznámila a zavěsila. Nechtěla jít, ale nezdálo se, že by jí polehávání v posteli pomohlo. Odnesla tác dolů, umyla ho a cestou ven popadla batoh.

„Kam si sakra myslíš, že jdeš?"

Michael. Stál na chodbě, blokoval dveře a vypadal, jako by střežil bránu samotného nebe. Ruce měl pořád poraněné a růžové - hojily se mu spáleniny. Zamyslela se nad tím, jak pro něj byly ruce důležité, když hrál na kytaru, a pocítila osten viny.

„Jdu na schůzku s Jennifer v Common Grounds," vysvětlila. „Doučuju ji. Za peníze."

„Rozhodně nepůjdeš pěšky a já tě nemůžu odvézt, dokud se nesetmí."

„Já můžu," nabídla se Eva. Připojila se ke Claire. „Stejně musím do práce. Kim se zase neukázala; před chvílí mi volali. Hele, budu mít příplatek za přesčasy. To miluju. Mohli bychom si dát tacos."

Michael vypadal odevzdaně, ale prostě neměl na vybranou. Přikývl a ustoupil jim z cesty. Eva se postavila na špičky, aby ho políbila, a když už to trvalo moc dlouho, Claire si odkašlala, podívala se na hodinky a vykročila k autu.

Jízda do Common Grounds trvala jen chvilku, ale neproběhla úplně hladce, protože se Eva zeptala: „Je to pravda? Zabil Oliver Fentonovy a Kapitána Okatého?"

Claire o tom nechtěla mluvit, ale přikývla.

A Michael? Michael byl u toho?



 



Claire znovu přikývla. Zadívala se ven z okna.

„Zranil se. Viděla jsem popáleniny." Tentokrát se ani nepokoušela odpovědět. Eva ticho chvíli protahovala a pak řekla: „Neuzavírej se přede mnou, Claire. My čtyři jsme všechno, co máme."

Až na to, že Claire věděla něco, s čím se nemohla svěřit. Nikomu. Ani Michaelovi, ani Evě, a určitě ne Shaneovi.

Byla na to sama. Nesla na bedrech těžké břímě tajemství, které nechtěla a nemohla použít.

A pokaždé, když si vzpomněla na Oliverův ledový úsměv, poté co roztrhl hrdlo Christine Fentonové, udělalo se jí zle. Pokud pracuji pro Myrnina a Amélii, pomáhám i jemu. Ale pomáhala také Michaelovi. Samovi. Myrninovi.

Eva zřejmě dobře vnímala, že není vhodný čas, aby na Claire tlačila. Zastavila před vchodem do kavárny a řekla: „Zůstaň uvnitř, dokud se nesetmí; Michael pro tebe přijede."

„Půjdu se podívat za Shanem," odpověděla Claire. „Ale seženu si odvoz domů."

„Claire, zatraceně..." Eva si povzdechla. „Nemůžu tě zastavit. Kdybys ale počkala, mohli byste tam zajet společně s Michaelem. Uvidíme se večer. Na večeři bude tacos, ano?"

Právě teď nic neznělo dostatečně lákavě, přesto Claire přikývla. Vystoupila a vešla do Common Grounds. Zaplavilo ji moře hluku a rozhovorů. Bylo tu narváno jako vždy. Spousta studentů a několik místních. Začínala si zvykat na záblesky identifikačních náramků.

Jennifer seděla u stejného stolu, kde sedávala ráda Monika, a cosi popíjela. Claire by se vsadila, že to bude stejný nápoj, který si s oblibou dávala Monika. Měla na sobě oblečení, jež zřejmě odhodila Monika, nebo jeho kopii. Vypadala rozzlobeně a mračila se na Claire, která položila batoh na podlahu a vklouzla do židle. „Vypadáš hrozně," poznamenala Jennifer. „Jsi opravdu nemocná, nebo je to kocovina?"

„Záleží na tom?"

„Takže kocovina," ušklíbla se Jennifer. „A to jsem si myslela, že jsi nezletilá slušňačka."

Z vůně kávy se Claire zvedal žaludek, přesto odešla k baru a objednala si moka. Oliver dnes neměl službu a ty dva barmany za pultem neznala.

Když se otočila, u Jennifeřina stolu seděl na před chvílí prázdné třetí židli někdo další.

Monika.

Sakra. Nezvládnu se s ní bavit. Ne teď. Cítila se strašně, a to poslední, co si přála, bylo utkat se s královnou čarodějnic.

Monika ji přímo zrentgenovala pohledem, pak se zadívala na Jennifer a poklepala si na čelo. „Myslela jsem, že bezďácká móda skončila v devadesátých letech."

„Zmlkni." Claire s moka v ruce vklouzla do židle. „Doučuju Jennifer, ne tebe."

„Mrcho, nenechala bych se od tebe doučovat. Stejně bys mi nejspíš řekla špatné odpovědi."



 



Což byl úžasně dobrý nápad a Claire si všimla, že se Jennifer ve tváři objevil stín strachu. Povzdechla si. „To bych neudělala."

„Proč ne?"

„Protože... protože na tom záleží. Na škole." Obě se zadívaly na Claire, jako by zešílela. „To je fuk. Prostě neudělala. Stojíš o moji pomoc, nebo ne?"

Jennifer přikývla. Claire vzala do ruky sešit, nalistovala poznámky, které si zapsala na ekonomice, a začala vysvětlovat. Jennifer se aspoň snažila; Monika si několikrát povzdechla a zavrtěla se, ale vypadalo to, že Jennifer dává pozor. Dokonce zvládla správně pár vzorců, když ji Claire vyzkoušela. Zabralo asi hodinu, než ji toho naučila tolik, aby uměla alespoň na dvojku, ale to stačilo. Jennifer nešlo o jedničky a Monice to bylo jedno úplně.

Claire se z moka točila hlava. Vyhodila napůl plný kelímek a odešla na záchod. Batoh si vzala s sebou; napůl proto, že by se nedivila, kdyby Monika s Jennifer provedly něco zlého, pokud by ho tam nechala.

Dívala se do zrcadla na svůj sinalý obličej s očima jako mýval a bledými rty, když jí něco problesklo myslí. Jiskra krásy ve světě, který se utápěl v šedi.

Možná trošku. Jen aby přežila den. Stejně toho moc nezůstalo.

Raději o tom nepřemýšlela. Hlava jí třeštila, v ústech měla sucho, svaly ji bolely - potřebovala se cítit líp. Protože právě teď vůbec netušila, jestli přežije dnešek.

Vysypala si asi deset titěrných krystalků do dlaně. Jahodová vůně ji vábila. Zatřásla jimi a sledovala, jak se na ostrých hranách odráží světlo. Vypadaly jako bonbónky.

Je to droga. Konečně si to přiznala. Dokonce to ani není pro tebe. Je pro Myrnina. Co to děláš? Je ti z nich špatně.

Ale také se po nich cítí dobře.

Zrovna si chtěla nasypat krystalky do úst, když do dveří vstoupila Monika.

Claire polkla, zakuckala se a rychle si otřela ruku do kalhot. Věděla, že vypadá provinile. Monika mířila do kabinky, ale zarazila se a pohlédla na ni.

„Co to bylo?" zeptala se.

„Co bylo co?" Špatná odpověď, došlo Claire hned, jakmile to vyhrkla. Proč neřekla aspirin na kocovinu? Nebo mentolové bonbóny? Neuměla lhát, ani co by se za nehet vešlo.

Nemohla si pomoct, musela popadnout dech, když krystaly zapůsobily na její nervová zakončení. Viděla celý svět ostře a jasně, až to - na chvíli - bolelo.

A Monice nechyběl důvtip. Zadívala se na ruku, kterou si Claire pořád otírala o modré džíny, pak ji znovu celou zrentgenovala pohledem a pomalu se usmála. „To teda musí být dobrý matroš. Panenky se ti rozšířily jako šílenci." Monika se k ní přiblížila a zkontrolovala si make-up. „Kdes to sehnala?"



 



Claire neodpověděla. Sáhla po nádobce, která ležela na hraně umyvadla, ale Monika byla rychlejší. Prohlédla si ji a vysypala si jeden krystal do dlaně. „Super. Co to je?"

„Nic. Není to pro tebe."

Když jí chtěla Claire nádobku vzít, Monika uhnula. „Ach, já myslím, že je. Obzvlášť když to chceš tak moc zpátky."

Claire nepřemýšlela, prostě jednala. Její mozek jel na takové obrátky, že se pohnula tak prudce, až narazila Moniku na zeď a vytrhla jí stříbrnou nádobku z dlaně. Monika ani neměla čas vyjeknout.

Monika si upravila oblečení a hodila vlasy přes rameno. Její oči zářily jako šílené a tváře jí zrudly. Líbilo se jí to.

„Ach, ty hloupá mrcho," vydechla Monika. „To byl špatný nápad. Takže jsi po tom rychlejší.

Vsadím se, že je to něco od upírů. Což znamená, že je to moje."

„Není," odsekla Claire. Věděla, že to podělala, ale když o tom bude mluvit, bude to ještě horší. Vrazila nádobku do batohu, zapnula zip, hodila si batoh přes rameno a vydala se ke dveřím.

Měla ruku na klice, když Monika řekla: „Shane je pořád na JIPce." Na způsobu, kterým to řekla, bylo cosi divného... Claire se pomalu otočila. „To znamená, že ještě neslezl hrobníkovi z lopaty. Srandovní, jak se lidem občas zhorší zdravotní stav. Třeba dostanou špatné léky nebo tak něco. To je může zabít. Kdysi o tom psali v novinách." Monika se zlomyslně usmála. „Nerada bych, aby se něco takového stalo."

Claire cítila, jak jí projel divoký, studený impuls - chtěla po Monice skočit, praštit jí hlavou o zeď a roztrhnout ji jako hada. Dokázala si to živě představit. Bylo to děsivé. Vytrhla se z představ zpátky do stavu příčetnosti.

„Co chceš?" zeptala se. Hlas se jí malinko třásl.

Monika jen natáhla svou dokonalou manikúrou upravenou ruku, povytáhla obočí a čekala.

Claire shodila z ramene batoh, vytáhla nádobku a podala ji Monice. „Až ti dojdou, další nemám," řekla. „Doufám, že se tím zadusíš."

Monika si nasypala pár rudých krystalků do dlaně. „Kolik? A nedělej hloupou. Jestli se předávkuju, půjde ti o krk."

„Neber si toho víc než polovinu," řekla Claire. Monika seškrábla z dlaně polovinu krystalků zpátky do nádobky. Bylo to tak akorát. Claire přikývla.

Monika si dávku nasypala do úst a olízla drobky z dlaně. Claire poznala okamžik, kdy chemikálie zaúčinkovala - oči Monice vylezly z důlků a panenky se zvětšily. A pořád rostly. Nahánělo to hrůzu. Claire přeběhl po zádech mráz a Monika se roztřásla. Takhle to vypadá. Vypadalo to hrozivě.

„Jsi hezká." Moničin hlas zněl překvapeně. „Všechno je jasnější."

A pak obrátila oči v sloup, svalila se na zem a zachvátila ji křeč.



 



Claire křičela o pomoc, strčila batoh Monice pod hlavu, aby s ní nebouchala o vydlážděnou podlahu, a snažila se ji udržet na místě. Jennifer vběhla dovnitř, zaječela a strčila do Claire. Ta se odtáhla, aby se vyhnula ráně - přišla jí strašně pomalá - a smetla Jennifer z cesty. „Neudělala jsem to!" zakřičela. „Něco si vzala!"

Jennifer vytočila 911.

*

Claire neměla v úmyslu skončit v nemocnici zrovna takhle. Horší bylo, že než se tam dostali, Monika přestala dýchat a zdravotníci jí museli zavést do krku trubičku. Teď ji připojovali na přístroje, starosta byl na cestě a polovina policistů ve městě se na to zaměřila.

„Musím vědět, co si vzala," řekl lékař. Claire se mu zadívala přes rameno. Od dveří vedoucích na parkoviště přicházel Richard Morrell. Doktor jí před obličejem luskl prsty, aby si získal její pozornost. „Máš rozšířené zorničky. Taky sis něco vzala. Co to je?"

Claire mu oněměle předala nádobku. Doktor se zadíval na rudé krystalky, zamračil se a zeptal se: „Kde jsi k tomu přišla?" Zápěstí mu obepínal stříbrný náramek, ale symbol nepoznávala. „Podívej, nedělám si legraci. Ta dívka umírá a já musím vědět..."

„Nemůžu to říct," odpověděla. „Zeptejte se Amélie." Zvedla náramek. Cítila se otupěle. Ačkoli měla chuť Moniku zabít, nechtěla ji opravdu zabít. Proč se to stalo? Vzala si stejnou dávku jako Claire, a ta věděla, že krystaly nejsou kontaminované.

Lékař jí uštědřil studený, opovržlivý pohled a předal nádobku asistentovi. „Do laboratoře," přikázal. „Musím vědět, co to je, hned teď. Řekni jim, že je to priorita číslo jedna."

Asistent se rozběhl.

„Ty půjdeš taky do laboratoře," řekl a chytil za ruku kolemjdoucí sestru. Odhrkal sestavu testů, mluvil rychleji, než stačil stíhat dokonce i Claiřin nabuzený mozek, ale sestra jen přikývla. Krevní testy, pomyslela si. Claire šla bez odmlouvání. Bylo to lepší než čekat na Richarda Morrella a to, až si vyslechne, že otrávila jeho sestru.

Jakmile jí sestra odebrala vzorek krve, Claire odešla na JIPku. Shane byl vzhůru a četl si knihu. Vypadal líp a vřele se na ni usmál. Očividně se mu ulevilo. „Eva říkala, že jsi nemocná," poznamenal. „Napadlo mě, že tě možná unavuje vidět mě pořád v nemocnici."

Claire se chtělo plakat. Měla chuť vlézt si k němu, stulit se mu do náruče a setřást ze sebe aspoň na chvíli vinu a hrůzu, které ji užíraly.

„Co se stalo?" zeptal se. „Tvoje oči."

„Udělala jsem chybu," vyhrkla. „Provedla jsem něco hrozného a nevím, jak to napravit. Ona umírá a já nevím."

Umírá?" Shane se posadil. „Kdo? Bože, snad ne Eva.



 



„Monika. Něco jsem jí dala, ona si to vzala a umírá." Po tvářích jí stékaly studené slzy a cítila každou ledovou krůpěj. „Musím něco udělat. Ale nevím, co bych mohla."

Shane přivřel oči. „Claire, mluvíš o drogách? Dala jsi jí drogy? Bože, co tě to napadlo?" Chytil ji za ruku. „Vzala sis něco taky?"

Zbědovaně přikývla. „Neublížilo mi to, ale ji to zabíjí."

„Musíš jim to říct. Řekni jim, co sis vzala. Udělej to."

„Já nemůžu... je to..." Věděla, co se stane, když to řekne. Věděla, jak to změní vztah mezi nimi. „Nemůžu to říct, protože to má něco společného s Amélií. Nemůžu, Shane."

Sevřel jí ruku a pak ji pustil. Podíval se stranou. „Necháš umřít člověka, protože ti Amélie přikázala, že o tom nesmíš mluvit. Dokonce ani Monika není takový ničema. Pokud něco neuděláš." Zarazil se a pomalu, zhluboka se nadechl. Hlas se mu trochu třásl, když pokračoval: „Pokud něco neprovedeš, bude to znamenat, že dáváš upírům přednost před lidmi, a s tím se nemůžu srovnat, Claire. Je mi líto, ale nemůžu."

Věděla to. Slzy ji v očích pálily, ale nepokoušela se mu to vymluvit. Měl pravdu, udělala chybu a musí přijít na způsob, jak ji odčinit; musí. V Morganville umíralo hodně lidí, a několik zemřelo kvůli ní.

Poznámky. Poznámky, které nechala u Myrnina. Ty by prozradily doktorům všechno, co krystaly obsahují a jak jejich účinek zmařit. Mohla by je znovu napsat, protože její mozek běžel na vyšší obrátky, ale už začínala cítit, jak účinek vyprchává.

„Shane," řekla. Nepodíval se na ni. „Miluju tě." Neměla v úmyslu to vyslovit, ale věděla, že se možná nevrátí. Nikdy. A on, jako by to tušil, ji chytil za ruku a stiskl. Když se na ni konečně podíval, pokračovala: „Nemůžu jim nic říct, ale myslím, že jí dokážu pomoct. A udělám to."

Hnědé oči měl unavené a znepokojené, chápal to až příliš dobře. „Chystáš se provést něco šíleného."

„No, ne tak šíleného, jako bys to dělal ty, ale. jo." Políbila ho. Byl to skvělý pocit, jak jeho rty dokonale padly na její, jak se čas zastavil, když se dotkli. „Uvidíme se," zašeptala a pohladila ho prsty po tváři.

A utekla dřív, než se jí to mohl pokusit rozmluvit.

„Počkej!" křikl za ní. Nepočkala.

Claire vyběhla z nemocnice. Pohybovala se tak rychle, že ji nikdo neměl šanci zastavit, a mířila na to poslední místo na zemi, kam by chtěla jít.



 



V Myrninově laboratoři bylo ticho jako v hrobě. Claire velmi pomalu a opatrně sešla po schodech, naslouchala jakémukoli náznaku jeho přítomnosti. Všechna světla byla rozsvícená, olejové lampy poblikávaly a pár hořáků syčelo pod bublajícími baňkami. Celý prostor byl cítit jahodami a hnilobou a bylo tu nezvykle chladno.

Když si pospíším... Myrnin měl tam dole někde ložnici, že? Možná spal. Nebo si četl. Nebo dělal něco obyčejného.

A možná ne.

Claire se vydala přes místnost, pohybovala se hodně pomalu a dávala pozor, aby nezavadila o naklánějící se hromady knih nebo nešlápla na rozbité sklo. Vzadu v laboratoři si všimla, že tác, na kterém sušila rudé krystaly, je prázdný. Krystaly nikde neviděla, ale sešity s poznámkami ležely na rohu stolu.

Když je zvedla, přímo za zády se jí ozval Myrninův hlas. Cítila na krku jeho studený dech. „Tohle ti nepatří."

Otočila se, couvla a povalila komín knih, který vrazil do dalšího jako domino.

„Podívej, co jsi provedla," řekl Myrnin. Zdál se velmi tichý, ale v jeho očích se skrývalo cosi zlého.

Hodně zlého.

Claire couvala. Ohlédla se přes rameno, jestli má čistou cestu. V tom okamžiku byl Myrnin u ní.

Zvedla sešity mezi ně a jeho drápy do nich zajely a roztrhly je. „Ne! Myrnine, ne!"

Odstrčila ho - hlavně protože uklouzl na rozházených knihách - a odplazila se pryč. Díkybohu si pamatovala, že nemá pustit poničené sešity. Myrnin zavrčel a skočil za ní, ale nepořádek na podlaze mu znesnadňoval pohyb, takže dopadl vedle. Narazil do knihovny a ta se na něj s rachotem převrhla.

Claire se pokoušela dostat ke schodišti, ale neexistoval způsob, jak to stihnout. Už se na ni chystal zaútočit z boku, aby jí znemožnil jakoukoli šanci na útěk a záchranu.

Zemře tady, a Monika zemře taky. Stejně jako Myrnin, protože teď už se řítil do propasti bez naděje na záchranu. Nezbyla v něm ani jiskřička zdravého rozumu, žádný prchavý náznak toho, že by ji poznával.

Couvala, až narazila rameny do tvrdé kamenné zdi. Snažila se vecpat do rohu, ale v cestě jí překážela naklánějící se knihovna. Když do ní vrazila, skříň poodjela stranou a odhalila tajné dveře, které Myrnin dřív Claire ukázal.

Visací zámek ve tvaru srdce byl odemčený.

Claire prudce vydechla, vytáhla ho a otevřela dveře.

Myrnin ji chytil za vlasy, ale vytrhla se mu a spadla dopředu. do temnoty.

Ne, ne, tady měl být náš dům, vedlo to do obýváku.



 



Teď ovšem ne. Myrnin změnil cíl cesty a tohle místo ani trochu nepoznávala. Byla tu tma, vlhko a páchlo to tady jako ve stoce a na skládce odpadu dohromady. Zamrkala a její oči uvykly tmě mnohem rychleji, než by měly - krystaly pořád odváděly svou práci. Vnímala bolest v končetinách a cítila, jak postupuje dál. Až dosáhne jejího středu, účinky zase ustoupí.

Neměla ponětí, jak zlé to bude tentokrát, ale nemohla si dovolit čekat.

Claire se otočila a uviděla, že dveře jsou pořád na stejném místě.

Stál v nich Myrnin a zíral na ni.

Tudy jít nemůže. Musí najít jinou cestu.

Claire se rozběhla do temnoty. Z hodně úzkých a vysokých oken sem proudilo jen tak málo světla, že když si její oči zvykly na přítmí, uvědomila si, že je ve špinavém, strašlivém vězení.

Některé cely byly plné.

Zabralo jí několik vteřin, než jí to došlo, protože všichni byli tak tiší - bledé, tiché věci, v každé kleci jedna. Když probíhala kolem, míhali se kolem mříží jako duchové. Změnilo se to, když se dostávala dál. Náhlý zvuk nabíral na hlasitosti - šepot se měnil ve vytí. Mříže se otřásaly.

Pokoušeli se dostat ven.

Claire prudce popadala dech a padla na ni únava. Myrnin šel za ní.

Tady je drží. Ty, kterým už není pomoci.

Tady skončí všichni upíři, jeden po druhém. Budou umírat zavření v temnotě, sami a hladoví.

Amélie tohle dopustila.

Najednou nastalo ticho, a to bylo horší než kvílení a bouchání. Claire se ohlédla a všimla si, že Myrnin zpomalil a zastavil se. Prostorem se ozývaly jen její kroky na kamenné podlaze, dokud se také nezastavila.

„Claire," zašeptal Myrnin. „Co tady děláš?" Znělo to zmateně, ale aspoň si vzpomněl na její jméno. Prohledával si kapsy, vylovil malou stříbrnou krabičku a otevřel ji. Do dlaně se mu vysypaly rudé krystalky. Nacpal si je do úst, přestože u toho kašlal a dávil se.

Účinek se dostavil okamžitě a Myrnin se zapotácel. Opřel se jedním ramenem o zeď a zavzdychal. Znělo to, jako by ho to bolelo. A ne málo.

„Nemám čas," řekl. Skoro mu nebylo rozumět, ale v mrazivém tichu slyšela každé slovo. „Ty poznámkové sešity. Potřebuješ je?"

„Já - udělala jsem chybu. Někdo jiný si vzal ty krystaly. Musím dát poznámky lékařům."

„Někdo jiný snědl krystaly?"

Ano.



 



„Většina lidí umírá," oznámil, jako by na tom nezáleželo. „Možná na něco přijdeš z těch poznámek, co sis napsala. Nevím. Nikdy jsem to nezkoušel."

Což znamenalo, že když jí dal ty krystaly poprvé, netušil, jestli ji to nezabije.

Bože. A to si myslela, že mu není lhostejná.

„Víš, jak použít dveřní portály?" Jeho hlas zněl velice unaveně.

„Ne."

„Vše, co potřebuješ, je najít dveře a potom se soustředit na cíl cesty. Dávej pozor. Je vzácné, když to lidská mysl dokáže byť jednou, natož pravidelně - a dveře mají tendenci neposlouchat toho, kdo není pozván, aby je používal. Můžeš jít do jakéhokoli z domů Zakladatelky a do sedmi dalších dveří ve městě, ale vždy musíš mít v hlavě nejprve obraz místa, kam směřuješ. Pokud selžeš, skončíš," s úsilím pozvedl ruku a slabě ukázal, „tady. Kde ona skrývá monstra." Myrnin se mírně usmál, ale nebyl to šťastný úsměv. „Nakonec jsem tu skončil taky, no ne?"

Claire se snažila uklidnit bušení srdce. „Jak se dostanu zpátky? Zpátky do vaší laboratoře?"

„Tudy." Myrnin se zahleděl na svou ruku, jako by ji nepoznával. Otáčel s ní tam a zpátky, zkoumal ji a pak ukázal. „Drž se na pravé straně. Najdeš to. Nepřibližuj se k mřížím. Pokud tě chytnou, nesmíš jim dovolit dostat se tak blízko, aby tě kousli. A Claire..."

Přitiskla si sešity pevně k hrudi, když se jí zadíval do očí. Stále ještě vypadal rozumně, ale ani velké množství krystalů nezahnalo bestii dokonale.

„Potřebuju, abys pro mě udělala dvě věci," řekl. „Za prvé: slib mi, že budeš pracovat na tom, abys našla lék. Nejsem už schopen v tom pokračovat."

Ztěžka polkla a přikývla. Stejně by se o to pokoušela. „Nemůžu na tom pracovat sama. Budu potřebovat pomoc. Lékaře. Dám jim poznámky a uvidíme, jestli na něco přijdeme."

Myrnin přikývl. „Jen jim nevysvětluj, k čemu to slouží." Rozhlédl se. U vzdálené zdi byla prázdná cela s otevřenými dveřmi. Bylo v ní rozpadající se lůžko, nic jiného.

Nadechl se, vydechl a vešel do cely. Vzápětí se obrátil a pevně za sebou dveře zabouchl. Claire uslyšela zacvaknutí zámku.

„Za druhé," pokračoval Myrnin, „přines mi pár knih, až mě přijdeš navštívit. A možná několik krystalů, pokud se ti je podaří vyrobit. Je tak příjemné projasnit si hlavu, byť třeba na chvíli."

Vnímala jeho slova, jako by ji udeřil do hrudi a vytrhl srdce. Připadala si dutá, lehká a prázdná.

A velmi, velmi smutná.

„Přinesu," odpověděla. „Přijdu."

Když se ohlédla, Myrnin seděl na hraně lůžka a zíral na podlahu.

Nevzhlédl, když řekla: „Nenechám vás tady jen tak. Slibuji. Přijdu.



 



Zaváhala. Zdálo se jí, jako by slyšela nějaký hlas.

Hlas své matky.

„Měla bys jít," pobídl ji Myrnin. „Než toho budeme oba litovat."

Rozběhla se.

*

Cestou zpátky ke dveřím ji nikdo nechytil, i když hodně nemocných upírů se po ní mlčky natahovalo nebo křičelo; zakryla si uši a utíkala, srdce jí bušilo a byla čím dál vyděšenější. Když před sebou uviděla dveře, spadl jí kámen ze srdce. Dveře byly černé, jednoduše černé; na druhé straně neviděla Myrninovu laboratoř. Neviděla tam nic.

Mysli! Myrnin říkal, že se musí soustředit, představit si místo, kam se chce dostat. Taky ale řekl, že to pravděpodobně nebude schopná provést. Ne! Nemysli na to! Jestli se chceš odsud dostat, musíš se soustředit. Pořádně!

Nic. Absolutně nic.

Zavřela oči, i když ji to tady, na tomhle místě, děsilo. Zpomalila dech. Soustředila se na laboratoř, na rozházené knihy, láhve, staré i nové věci. Vnímala její vůni jako vůni domova, a když otevřela oči, viděla ji na druhé straně dveří.

Claire se zhluboka nadechla, a přestože cítila mírný odpor, překročila práh, otočila se a rychle za sebou zavřela.

Když se obrátila, čekala na ni Amélie.

Stála se založenýma rukama uprostřed místnosti. Její starobylý hladký obličej postrádal jakýkoli výraz, ale v očích se zračilo cosi bolestného.

„Je pryč," řekla Amélie. „Kde je?"

„Já... ve vězení."

„Vzala jsi ho dolů." Amélie se mírně zamračila. „Ty jsi ho vzala dolů."

„Myslím, že to chtěl. Sám vešel do cely." Claire se snažila udržet hlas v klidu. „Jak. jak je tam můžete takhle nechat?"

„Nemám na vybranou." Amélii by nikdy nenapadlo vysvětlovat to dál, a kdyby to z ní chtěla Claire vytáhnout, pravděpodobně by to nikam nevedlo. „Pokud je opravdu ztracen, pak je po všem. Experiment skončil a není žádný lék. Neexistuje způsob, jak mé lidi zachránit." Posadila se na odřenou židli, poté co z ní nejprve shodila knihy. Bylo to poprvé, co ji Claire viděla udělat něco neelegantního. „Myslela jsem. nikdy mě nenapadlo, že selžeme."

Claire přistoupila o krok blíž. „Mám poznámky," řekla. „A Myrnin tu musel nechat víc věcí, které si můžu přečíst. Ještě jste neselhala."



 



Amélie zavrtěla hlavou a z čelenky se jí uvolnil pramen vlasů. Vypadala tak mladší a zranitelnější. „Musím mít někoho, komu můžu důvěřovat, aby pokračoval v téhle mašinérii, jinak stejně selžeme.

A jen Myrnin toho byl schopný. Doufala jsem, že ty - ale řekl mi, že na to je potřeba upír. A já nemám nikoho jiného."

„Co Sam?"

„Není dost starý a mocný. Je potřeba někoho v mém věku, což by znamenalo..." Amélie se na ni ostře zadívala. „Nemůžu dát takovou moc nepříteli."

Ani Claire se takový nápad nezamlouval. „Co jiného se dá dělat?"

„Ukončit to." Amélie vyslovila ta slova tak tiše, že jí Claire sotva rozuměla. „Nechat to být.

Všechno zničit."

„Myslíte. nechat všechny jít?"

Amélie na ni upřela pohled. Neuhnula. „Ne," odpověděla. „Tak jsem to tedy rozhodně nemyslela."

Claire se zachvěla. „Potom tedy. proč to nezkusit s Oliverem? Tak moc jste se ho snažila držet stranou. Proč to nejdříve nezkusit? Co můžete ztratit?"

Amélie pomalu pozvedla světlé obočí. „Nic. A všechno. Ale ty by ses měla bát, že uspějeme, Claire. Protože pokud ano, upírská rasa nebude odsouzena k záhubě, a co bude s tebou? Zajímavá otázka, snad na někdy jindy." Kývla na sešity v Claiřiných rukou. „Pokud chceš zachránit tu Morrellovic holku, měla by sis pospíšit. Použij portál. Dostaneš se přímo do nemocnice."

Do nemocnice vedl portál? Claire zamrkala a ohlédla se zpátky na zavřené a zamčené dveře. „Hmm. jste si jistá, že nevedou."

„Dolů?" Amélie zavrtěla hlavou. „Nemám důvod, proč bych to měla chtít. Pokud ani ty, pak se stane, co jsme řekly. Myrnin byl schopen zařídit, aby dveře vedly jen dolů, nikdy ne zpátky. Takže tu schopnost teď máme pouze ty a já."

Claire něco napadlo a sevřel se jí žaludek. „Jste si jistá?"

„Co tím myslíš?" Amélie pomalu vzhlédla, s krutým a bystrým pohledem v očích.

Claire hlavou proběhla změť obrazů: Oliver ji chytil v jejich domě. Mrtvá holka ve sklepě. Jason se najednou zjevil a zase zmizel na Moničině večírku, pak se objevil u Common Grounds.

Bože, to ne.

„Poznáte to?" zeptala se Claire. „Poznáte, jestli nepoužívá portál i někdo další?"

„Myrnin to dokázal, předpokládám, ale já to nepoznám. Proč?" Amélie se postavila a zamračila se. „Co o tom víš?"

„Myslím, že mezi sebou máte zrádce," odpověděla Claire. „Někdo to ukázal Oliverovi a Oliver Jasonovi. A Kapitán Okatý a jeho přátelé o tom pravděpodobně věděli taky. Jason jim to musel ukázat."



 



„To není možné," přerušila ji Amélie netrpělivě. „Své lidi nepodezírám."

„Jak potom Jason bez svolení přinesl mrtvou holku do Michaelova domu? Říkala jste, že musí být pozván, a on nebyl."

Amélie se zarazila, pohled v jejích očích ztuhl a zamrzl. „Chápu," poznamenala a pak se prudce otočila k malým dveřím, které vedly do úzké přecpané knihovny a dál k těm, jimiž sem Claire jednou přišla z univerzity. „Zdá se, že máš pravdu. Někdo přichází. Běž, použij ty dveře. Pospěš si."

Claire otevřela. Pohnul se vzduch a ukázal... jejich obývací pokoj. Cizí dům. Tichou bílou místnost s barevně proskleným oknem.

„Teď!" vykřikla Amélie. „To je nemocnice!"

Claire překročila práh. Když se ohlédla, uviděla, že do Myrninovy laboratoře vkročil Oliver, rozhlédl se a zadíval se na Amélii. Jason byl přímo za ním a křenil se. Očividně nový Oliverův mazlíček. Nebo byl možná jeho mazlíčkem celou dobu.

„Zajímavé," poznamenal Oliver a pootočil hlavu k otevřeným dveřím a Claire. „A neočekávané."

Když zabouchla dveře, srdce jí pádilo. Dveře na její straně zmizely, což však neznamenalo, že se nemůžou znovu objevit, ale na chvíli byla v bezpečí. Nedomnívala se, že by Amélie Oliverovi dovolila, aby ji pronásledoval.

Aspoň v to doufala.

Probírala se stránkami v sešitech. Myrnin roztrhl drápy jen ten poslední a jenom na zadní straně. Zbytek byl celý.

Vyšla z bílé místnosti a ocitla se v nemocniční necírkevní kapli - spíš to byla meditační místnost než cokoli jiného. Až na jednu osobu klečící vpředu byla prázdná.

Jennifer. Když Claire zahlédla, vydrápala se na nohy a vyhrkla: „Co tady děláš?" Měla zarudlé oči, popotáhla a rozzlobeně si otřela oči, až si rozmazala řasenku a zničila zbytky make-upu. Měla pihy, to Claire netušila.

„Zachraňuju tvoji kamarádku," odpověděla Claire. „Aspoň doufám."

*

Trvalo tři dny, než se v laboratoři podařilo vyrobit protilátku, ale jakmile ji měli, Moniku odpojili od přístrojů za pár hodin. Aspoň tak to slyšela od Richarda Morrella, který se za ní zastavil ve středu večer, když všichni čtyři - Shanea konečně pustili z nemocnice - seděli v přízemí u večeře.

„Jsem ráda, že bude v pořádku," řekla Claire. „Richarde, omlouvám se. Kdybych to věděla."

„Máš štěstí, že tě to neusmažilo taky," přerušil ji, ale nijak důrazně. „Hele, moje sestra není nejúžasnější člověk, kterého jsem kdy poznal, ale mám ji rád. Díky za pomoc."



 



Claire přikývla. Michael postával opodál. Na první pohled byl uvolněný, ale věděla, že je připravený zakročit, kdyby Richarda popadl amok. I když to nehrozilo. Zatím to byl ten nejvyrovnanější z Morrellů, s kterým se setkala.

„Nechoď do nemocnice," pokračoval Richard. „Snažím se ji přesvědčit, že ses ji nepokusila zabít. Jestli se tam ukážeš, možná číše přeteče. Jak se to jeví..." Neklidně se zavrtěl a pohlédl stranou. „Prostě si hlídej záda, Claire."

„To nemusí," poznamenala Eva a objala ji kolem ramen. „Řekni sestře, že jestli si chce zahrávat s Claire, musí si poradit s námi všemi."

Richard úmyslně nasadil kamenný výraz. „Jsem si jistý, že se z toho podělá strachy," odvětil. „Dobrou noc, Claire. Evo." Kývl na Michaela. Shane nevstal od stolu, jednak kvůli zranění břicha, jednak se nechtěl namáhat kvůli komukoli od Morrellů. Claire měla dojem, že Richard je jen rád, že se nemusí přetvařovat.

Claire vyprovodila Richarda ke dveřím, zamkla a vrátila se do boje o poslední tacos. Ten samozřejmě vyhrál Shane. „Jsem zraněný!" byla jeho nová výmluva. A taková, že proti ní nemohli nic namítat nejméně několik týdnů. Šťastně si naložil na talíř. Claire se opřela a poprvé za několik dní cítila trochu úlevu. Shane se dokonce znovu choval normálně k Michaelovi, obzvlášť když mu vysvětlila, jak jí upír přispěchal na pomoc. To bylo pro Shanea důležité jako nic jiného.

Když někdo zaklepal na hlavní dveře, všichni čtyři ztuhli a Michael si povzdychl. „Asi je na mně, abych si hrál na dveřníka."

Claire si nabodla pár kousků masa ze Shaneova talíře. Naoko ji bodl vidličkou do ruky, což vyústilo v to, že olizoval Claiřiny prsty jeden po druhém.

„Fajn, to je buď nechutné, nebo sexy, ale myslím, že spíš nechutné, tak toho nechte," poznamenala Eva. „Jestli chcete olizovat jeden druhého, tak běžte jinam."

„Dobrý nápad," zašeptal Shane.

„Jsi zraněný!" vypískla Claire posměšně. „A beztak jsi tvrdil, že chceš být opatrný."

„Ženská, žiju v Morganville. To není zrovna opatrné."

Michael přišel z chodby se zvláštním výrazem ve tváři. „Claire, myslím, že bys tam měla jít."

Vstala a šla za ním. Otevřel dveře a ustoupil stranou.

Na schodech stáli její rodiče.

„Mami! Tati!" Claire se jim vrhla do náruče. Vypadalo hloupě, že je tak nadšená, že je vidí, ale jen si to na chvíli chtěla užít. Pořádně.

A potom ji polila hrůza, couvla a zeptala se: „Co tady děláte?" Prosím, řekněte, že jen projíždíte. Prosím.



 



Její matka - oblečená v úzkých modrých džínách a naškrobené modré pracovní košili a bundě, přestože bylo teplo jako v létě - vypadala zaraženě. „Chtěli jsme tě překvapit," odpověděla. „Copak to není v pořádku? Claire, je ti teprve šestnáct..."

„Skoro sedmnáct," povzdychla si Claire pro sebe.

„A opravdu bychom měli mít možnost navštívit tě, kdykoli chceme, a ujistit se, že jsi v pořádku a šťastná." Claiřina máma se na Michaela nervózně usmála. „Tak dobře, povím ti pravdu. Dělali jsme si o tebe velké starosti, zlato. Nejdřív jsi měla problémy na koleji, pak jsi byla napadena a skončila v nemocnici. a někdo nám pověděl o tom večírku."

„Cože?" Podívala se na Michaela, ale ten vypadal stejně překvapený jako ona. „Kdo vám to řekl?"

„Nevím. Přišel e-mail. Jak víš, tyhle moderní věci jsou mi cizí. Nicméně to asi byla tvá kamarádka."

„Ach, to si opravdu nemyslím. Mami, hele, bylo to."

„Neříkej nám, že o nic nešlo, zlato," přerušil ji táta. „Četl jsem o tom. Alkohol, drogy, rvačka, poškozený majetek. Děti měly sex. A tys byla na tom večírku taky, je to tak?"

„Já. ne, tati, ne takhle." Nedokázala lhát. „Byla jsem tam. Šli jsme tam všichni. Ale Shanea nepobodali na tom večírku, stalo se to až cestou domů." Jakmile to dořekla, uvědomila si, že ani jeden z nich se nezmínil o Shaneovi. Bylo příliš pozdě, aby vzala svá slova zpátky.

„Pobodali ho?" zopakovala matka hluše a zakryla si ústa dlaní. „Ach, tak to je moc. To je poslední kapka!"

„Promluvme si o tom uvnitř," poznamenal otec. Tvářil se zasmušile. „Rozhodli jsme se, že je třeba něco změnit."

„Změnit?" zopakovala Claire.

„Stěhujeme se," vysvětlil otec. „Koupili jsme pěkný dům na druhé straně města. Vypadá podobně jako tenhle, možná je trochu menší. Myslím dokonce, že má stejně uspořádané pokoje. Udělali jsme dobře. Situace je očividně mnohem horší, než jsme si mysleli."

„Vy se." Claire snad špatně slyšela. „Stěhujete sem? Do tohohle města? To nesmíte! Nesmíte se sem přestěhovat!"

„Ach, Claire. Doufala jsem, že budeš mít radost," řekla matka tónem, ze kterého jí vstávaly chloupky na krku. Tónem „tak moc jsi nás zklamala". „Už jsme náš starý dům prodali. Náklaďák s nábytkem přijede zítra. Ach," otočila se k otci, „nezapomněli jsme."

„Proboha, ne, nezapomněli," zavrčel. „Cokoli to je, nezapomněli jsme na nic."

„No, nemusíš se hned."

„Mami!" přerušila ji Claire zoufale. „Nesmíte se sem přestěhovat!"

Michael jí položil ruku na rameno. „Na chviličku," řekl jejím rodičům a odtáhl Claire dál od nich. „Claire, přestaň. Už je stejně pozdě. Kdyby je tu Rada nechtěla, tak by tu nebyli a nevlastnili by dům



 



Zakladatelky. Pokud vypadá jako tento dům a má stejné uspořádání pokojů, je to dům Zakladatelky. Což znamená, že Amélie to takhle chce. Pravděpodobně to celé zařídila."

Ne že by se teď cítila o moc líp. Naopak se celá třásla. „Ale jsou to moji rodiče!" zašeptala urputně. „Nemůžeš něco udělat?"

Tvářil se ponuře a potřásl hlavou. „Nevím. Pokusím se. Ale budeme se teď raději chovat mile, ano?"

Nechtěla. Měla chuť odtáhnout rodiče do auta a donutit je odjet.

Jak jí to Amélie mohla udělat? No, bylo to zřejmé a odpověď snadná. Její rodiče byli jen dalším způsobem, jak Claire přinutit udělat cokoli, co budou upíři chtít. A teď, když toho věděla tolik, když byla jejich jedinou nadějí na nalezení léku, nikdy ji nenechají odejít.

„Haló!" zavolala Claiřina matka. „Můžeme dál?"

Michael nasadil neutrální přátelský výraz. „Jistě. Všichni pojďte dovnitř." Protože se začalo stmívat.

Máma s tátou vešli. Když Michael začal zavírat dveře, nečekaně mu v tom zabránila další osoba a vstoupila do domu. Claire neměla tušení, o koho jde. Nikdy dřív ho neviděla a byla si jistá, že by si ho pamatovala. Měl husté šedivé vlasy, velký šedý knír a obrovské zelené oči za brýlemi s tlustými obroučkami jako z padesátých let.

Michael ztuhl a Claire okamžitě vytušila, že je něco hodně, hodně špatně.

„Ach," řekla Claiřina matka, jako by na něj docela zapomněla. „To je pan Bishop. Potkali jsme ho cestou do města. Porouchalo se mu auto."

Pan Bishop se usmál a sejmul pomyslný klobouk. „Díky za laskavé pozvání vstoupit do vašeho domu," řekl. Jeho hlas byl neskutečně hluboký a uhlazený, s mírným, snad ruským přízvukem. „I když ve skutečnosti žádné nepotřebuji."

Protože byl upír.

Claire pomalu couvala. Michael vypadal, jako by se nedokázal vůbec pohnout, když Bishop vešel do domu.

„Nechci nijak narušit vaši milou rodinnou pohodu," poznamenal Bishop šeptem a zadíval se na Claire, „ale pokud tu Amélie do půl hodiny nebude, abych si s ní mohl promluvit, zabiju v tomhle domě každého, kdo dýchá."

Claire se bezmyšlenkovitě ohlédla na rodiče, ale ti už byli dál v chodbě. Neslyšeli to.

„Ne," zasáhl Michael. „Nikoho se nedotkneš. Tohle je můj dům. Vypadni, nebo ti budu muset ublížit."

Bishop si ho přeměřil odshora dolů. „Pěkně štěkáš, štěně, ale nemáš zuby. Sežeň Amélii."

Kdo jste?" zašeptala Claire. Z toho muže stoupala agresivita jako pára. Téměř ji mohla vidět.



 



Řekni jí, že na návštěvu přijel její otec," odpověděl a usmál se. „Není nad milé rodinné shledání.
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